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Muzeji v ¢asu dediscinske kolere in okoljske kuge ali ne rinite z glavo
skozi zid, kjer to zmore teorija ...

Letosnjemu zborovanju so bile rojenice naklonjene. Povabilo je prislo iz trziskega
muzeja, ki se zadnja leta intenzivno prebuja iz hibernacijske dedis¢inske pozabe. Ljubeznivo
pa nas niso pricakale le od sonca obsijane trziske uli¢ice s kuliso mogoc¢nih gora, temvec
tudi nasi gostitelji. Na vsakem koraku so se trudili, da bi zborovanje steklo in potekalo brez
zapletov in bi se gostje pocutili sprejeto in prijetno. Ekipo iz trziskega muzeja, ki Steje 7
zaposlenih, je z angaziranim nagovorom podprl zupan Borut Sajovic. Malo, premalo je
slovenskih politi¢nih okolij, ki se z vso odgovornostjo zavedajo pomena kulturne dediscine
za skupnost in njen razvoj. Se manj pa se jih zaveda osebne odgovornosti, ki jo kot tisti, ki
sprejemajo pomembne odlocitve o dedisc¢inskih ustanovah, imajo do skupnosti in prihodnjih
rodov. Zivo vez med trziskim muzejem in lokalno skupnostjo je bilo mo¢ &utiti na vsakem
koraku, kot je tudi na vsakem koraku mesta cutiti dejavnost in zagnanost sicer majhnega,
a zelo uspe$nega trziskega muzeja. Zbirke in stalne razstave, posebej tista o usnjarstvu in
¢evljarstvu (bolje receno o usnjarjih in cevljarjih), so vdihnile bogati in raznoliki trziski
preteklosti novo Zivljenje in spremenile pogled Trzicanov in Slovencev na Trzi¢. Malo
mestece se zacenja prebujati — brez dvoma tudi s pomocjo pospesenega utripa muzejskega
delovanja. Narodna in lokalna identiteta, ponos na preteklost in specifi¢na, tam razvita
znanja, opomin na grozote podljubeljskega taborisca kot tudi prepletenost z okoljem in
odprtost do drugacnega so vsebine, ki vodijo trziske muzealce pri strokovnem delu. Lokalna
skupnost prepoznava muzej kot hiSo ucenja in prezivljanja prostega casa, prostor dialoga
in ohranjanja dragocenega kolektivnega spomina. Poseben pomen daje trziskemu muzeju
tabori$ce v Podljubelju, ki s svojo grozovito preteklostjo spominja in opominja ¢lovestvo na
ne tako oddaljene (lastne) zmote in zablode, kar so udelezenci lahko sami obcutili na kraju
samem. Vse to je, kot se za gostitelje spodobi, v uvodni predstavitvi poudarila direktorica
Trziskega muzeja Jana Babsek.

Zborovanje smo letos posvetili trem temam; muzejem kot zakladnicam predmetov,
znanja in spominov, ki bogatijo okolje, interpretaciji kot nacinu, da muzeji spregovorijo,
ekonomski vrednosti kulturne dedi$¢ine in muzejev ter vlogi kulturnega turizma. Zeleli
smo, da udelezenci spregovorijo iz izku$enj, konkretnega znanja in primerov dobre ali slabe
prakse. Hoteli smo vzpodbuditi porajanje novih idej in sveze vizije sodelovanja muzejev z
lastnim kulturnim in gospodarskim okoljem. Da ne bi ostali le pri poboznih Zeljah, kot se to
lahko marsikdaj zgodi ob premalo konkretnih ali celo politicno (pre)korektnih in nebuloznih
muzejskih temah, smo medse povabili nekaj uglednih strokovnjakov, profesorja Bogomirja
Kovaca z Ekonomske fakultete v Ljubljani in mag. Giinterja Kradischniga z dr. Mario Lauro
Bono iz Gradca. Slovesen ton sta dali zborovanju predstavitvi Ivane Leskovec iz Mestnega
muzeja Idrija in Metke Fujs iz Pokrajinskega muzeja Murska Sobota. Prva je spregovorila kot
direktorica ustanove, ki je prejela Valvasorjevo priznanje, druga kot Valvasorjeva nagrajenka
za zivljenjsko delo. Z izrecnim povabilom organizatorjev smo Zeleli opozoriti na presezke v
nasih muzejih (in v duhu nemo propheta in patria sua), pogosto premalo upostevane v stroki
sami. Obe direktorici smo zaprosili, da nam predstavita svoji ustanovi in delovanje muzeja v
naroc¢ju lokalne skupnosti, kar je bilo odlo¢ilnega pomena pri podelitvi nagrad.

V soboskemu muzeju Ze desetletja prisegajo na aktivno vkljucevanje lokalnih
skupnosti in sodelovanje muzeja v izvornih prostorih kulturne dedis¢ine. Recept Metke Fujs
za uspesno (skupno) muzejsko delo je preprost. Studij gradiva, poznavanje potreb lokalne
javnosti in znacilnosti sodobne druzbe ter neminljivi zanos do dedi$¢injenja, ki Ze meji na
pravo ljubezen, so temeljni za dobro delo. Po Metkinih besedah je »treba je stopiti v osréje
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skupnosti«. Muzej je v tej formuli zgolj ¢udovit instrument in zlahtna metoda pozrtvovalnega
dela za skupnost na robu slovenskega narodnostnega telesa. A Prekmurje je tega vredno,
prinasa pisano kulturno in jezikovno razlicnost, s katero bogati ¢edalje bolj samo vase zazrto
slovensko skupnost. Muzej je hkrati tudi instrument skupnega sozitja in medsebojnega
spostovanja. »Ohraniti institucijo in nivo dela, ki smo ga vzpostavili ob socasnih tezavah s
statusom, ki je bil posledica zakonskih sprememb, ni bilo lahko. In $e vedno ni. Da ohranjamo
proracun, smo zZe 20 let vkljuceni v mnoge projekte, v katerih smo vzpostavili Sirse mednarodno
sodelovanje in iz katerih smo uspeli financirati raziskovanje, restavriranje, manjse investicije
ter vzpostavili vec nacinov interpretiranja in komuniciranja dedis¢ine skozi publikacije, filme,
delavnice in razstave. Vse, kar tvori celovit proces ucenja v muzeju in preko muzeja. Se pa zelo
tezko borimo v konkurenci raznih agencij in razvojnih centrov, ki so jih v glavnem ustanovile
obcine in jih zanima zgolj izraba kulturne in naravne dediscine v procesu pridobivanja sredstev,
ne pa tudi njeno profesionalno varovanje in interpretiranje. Za razliko od mnogih evropskih
drzav, kjer je pomoc¢ in ucinkovita profesionalna podpora muzejskim projektom za pridobitev
evropskih virov financiranja zagotovljena na nivoju regij in drZave, smo pri nas institucije vec
ali manj prepuscene same sebi, svojim omejenim zmogljivostim in predvsem iznajdljivosti.«
(Metka Fujs)

Delovanje muzeja v izvirnih prostorih kulturne dedis¢ine na tak izviren in vsakokrat
povsem neponovljiv nacin je lekcija iz demokratizacije in $irjenja humanisti¢nih vrednot. Ne
trdimo, da je brez napak, ker to, izhajajo¢ iz ¢loveske narave, ni mogoce. Prav tako pa tudi ni
mogoce trditi, da gre pri dediS¢injenju za politicno korektnost. S tem izrazom kritiki sodobne
druzbe namre¢ oznacujejo mlacnost do narodne istovetnosti in omahljivost pripadnosti k
lokalni ali kateri koli drugi skupnosti (razen seveda k skupnosti kruho-borcev ...). Politicna
korektnost v resnici najveckrat pomeni tihi konsenz z imperialisti¢cno globalizacijskimi
silnicami unicevanja okolja, brisanja medkulturnih razlik in zanemarjanja ter unicevanja
dedisc¢ine kot nosilke temeljnih ¢loveskih vrednot. So slovenski muzeji politicno korektni?
Trditi, da muzej ni politicna ustanova, je po mnenju Metke Fujs mogoce in hkrati tudi ne.
So nasi muzealci Zrtve svoje lastne senzure (cenzura na osebni ravni)? Nekateri gotovo da.
Tisti pa, ki so zasidrani s svojim Zitjem in bitjem v lastnem okolju in v skupnosti, pa tudi brez
velikih, nabuhlih ucenih besed delujejo v prid humanih vrednot. Res, nagrada za Zivljenjsko
delo je sla v prave roke!

Enakim ali podobnim staliS¢em se v soboskem muzeju pridruzuje tudi Jelka P$ajd,
etnologinja, ki je znana po svojih edinstvenih raziskovalnih projektih na terenu. Ze kar
pravilo je, da deluje v tesnem sodelovanju z lokalno skupnostjo, s pristojnim Zavodom za
varstvo kulturne dedis¢ine in z Zavodom za pogozdovanje in drugimi delezniki. Rezultat
njenega pozrtvovalnega dela je vrsta dokumentarnih fotografij in filmskih zapisov, ki
ohranjajo to, ¢esar Ze danes ni ve¢ mogoce najti. Cisto (p)oseben cilj njenega dela je, da
preprosti ljudje, ki zase menijo, da so nepomembni, pripovedujejo pomembne zgodbe nasih
krajev in postanejo gradniki prostorov spomina. Hkrati pa javnost v Zivem stiku z muzejem
prepoznava pomen muzejskega dela. Mnogi domacini so postali aktivni in nepogresljivi
varuhi hribovske dedisc¢ine. Takole je avtorica utemeljila svoje delo: »Namen vecletnega, se
trajajocega projekta je — kar razumem tudi kot druzbeno vrednost muzejev — v sodelovanju
z nemuzejskimi institucijami avdiovizualno dokumentirati marginalna obmocja (v pomenu
oddaljenosti od vecjih krajev) in manj znane druzbene skupine ter pred kamero povabiti tiste
ljudi, ki zaradi miselnosti o lastni nepomembnosti pripovedujejo pomembne in dedis¢insko
kvalitetne zgodbe dolocenega prostora. Glavni razlogi za dokumentiranje pohorske in kozjaske
dediscine so: neobvladljivo izginjanje tovrstne snovne in nesnovne dediscine, njeno nezadostno
poznavanje, predvsem pa skupinsko druzenje in srecanje z akterji ob zakljucku projekta — slednje
je tudi pomemben element $tudijskih krozkov.« (Jelka P$ajd)
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Idrijski muzej je eden od tistih slovenskih muzejev, v resnici njihovega $tevila ne
poznamo povsem natancno, ki jim lokalna skupnost pomenljivo pravi »nas$ muzej«. Da je
to res, je potrdilo leto$nje Valvasorjevo priznanje za razstavni projekt, ki ga je predstavila
Ivana Leskovec. Svoj muzej je opisala kot interpretatorja kulturne dedis¢ine Idrijskega in
Cerkljanskega. Naloga muzeja je bila Ze od vsega zacetka ohranjanje identitete prostora,
s¢asoma pa so se temu pridruzile $e $tevilne, nemalo zahtevne naloge upravljanja nepremicne
in nesnovne dedis¢ine. Nobeden od slovenskih muzejev se ne more pohvaliti s skrbjo za
dvojno Unescovo dedis$¢ino in Evropskim znakom, kot to lahko s ponosom stori idrijski
muzej. Pri vseh kompliciranih, neizmerno zbirokratiziranih in zahtevnih postopkih vpisa je
majhen kolektiv odigral veliko in presodno vlogo. Morda najpomembnejso pri bolnici Franji.
Ce bi muzej detajlno ne dokumentiral vse tamkaj$nje premi¢ne in nepremi¢ne dedicine, je
po naravni ujmi ne bi bilo ve¢ mo¢ obnoviti. Tako pa bolnica stoji v spomin in opomin na
vrednote tovari$tva, solidarnosti in sr¢nosti ljudi, povezanih s Franjo. Ne le zdravnikov, tudi
domacinov, ki so danes na Franjo neizmerno ponosni. Tudi Ivana Leskovec je postavila na
prvo mesto strokovnost. Sledijo naj jim dobre vsebine in interpretativni nacini, ki ustrezajo
obiskovalcem in so krojeni po meri lokalne javnosti.

Gornjesavski muzej Jesenice je med drugim tudi varuh tamkaj$nje dragocene,
vseslovenske industrijske dediS¢ine, pri ¢emer Zelezarstvo presega nacionalni pomen.
Dedi$¢ine ni mogoce ohranjati v ustanovi, ki ni zasidrana v domacinih in lastnem lokalnem
okolju. Muzejska skrb v teh primerih gigantsko preras¢a muzejske zidove in brez lokalne
skupnosti si takih posegov ni mo¢ predstavljati. Muzej med drugim Ze leta organizira kviz na
dedisc¢inske teme. Postal je nekaksna atraktivnost, ki se ga mnogi z navdusenjem udelezujejo
in ki ne prinasa nobenega (neposrednega) dohodka. Njegova dobrobit za skupnost in njeno
dedisc¢ino pa je opazna, saj opozarja na dedi$¢ino kot nosilko lokalne in nacionalne identitete,
kot vir nenadomestljivega, zal mnogokrat izginjajocega znanja in je edina prava vez med
ljudmi. Unicevanje industrijske dedis¢ine je z jasnovidnimi besedami »zlocin in kazen«
oznacil najstnik, udelezenec delavnic, ki jih za Sole organizira jeseni$ki muzej. Unicenja
dediscine, Cetudi nastale kot posledica zanemarjanja, so tudi po mednarodnem pravu zlocin
nad clovestvom, vendar so unic¢ujoce posledice kazen, ki je nalozena prihodnjim rodovom.
Ostali bodo namrec¢ brez najdragocenejse popotnice, ki naj bi jih spremljala v prihodnje
skupnosti. Pridobiti $ole za aktivno dedi$¢insko sodelovanje pa je tezko, zato so si jeseniski
muzealci domislili uc¢inkovito sodelovanje z Drustvom upokojencev. Skupna prizadevanja
so vzpodbudila vso skupnost k skrbi za vzdrzevanje objektov industrijske dedis¢ine in
njihovo obnovo. Industrijska dedi$cina je zaradi vseobseznosti in vras¢enosti v urbano tkivo
izjemno zahtevna. V prizadevanjih za ohranjanje varovanje industrijske dedi$¢ine je jeseniski
muzej izjemno prizadeven, kar sta poudarila tako direktorica muzeja Irena La¢en Benedici¢
kot kustos Marko Mugerli. Ta je v svojem prispevku poudaril: »Z dolgotrajno in vztrajno
kampanjo (muzeja) se odnos do jeseniske industrijske dediscine spreminja. Njenega pomena se
vse bolj zaveda tudi lokalna skupnost.« (Marko Mugerli)

Karla Kofol iz Tolminskega muzeja je predstavila primer izvirnega sodelovanja
med lokalno skupnostjo, ob¢ino in muzejem. Raziskovalni tabor, ki so ga izvedli v dobrem
tednu dni - in ne za velike stroske (ker nasi podezelski muzeji z njimi tako ali tako nikoli ne
razpolagajo), je omogocil vkljucitev domacinov s Sentviske planote in sodelovanje $tudentov
ter strokovnjakov s Filozofske fakultete v Ljubljani, SAZU-ja in Narodnega muzeja Slovenije.
Brez ob¢inskega komunalnega podjetja ne bi $lo, saj je bil tabor namenjen raziskovanju vode
kot enemu najpomembnejsih virov zivljenja - in zaradi Cesar je to ena najpomembnejsih
dedis¢inskih tem. Premisljeno izbrani cilji so povezali podro¢ja arheoloske, etnoloske in
zgodovinske in vseh drugih dedis¢in, ki tvorijo celoto nasega naravnega in kulturnega okolja.
Predvsem pa so dobro zastavljeni cilji raziskovalce povezali z domacini in javnost opozorili na
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pomen ohranjanja dedi$¢ine v izvornem okolju. Muzeju je bil na ta na¢in omogocen dostop do
izjemno dragocenih podatkov in vedenj, mnogih trdno zaklenjenih v kolektivhem spominu
vaskih skupnosti. Osupljiv, inovativen in pogumen projekt majhnega muzeja, ki od drzave in
ustanovitelja komajda nastrga nekaj deset tiso¢ »zlatnikov« (beri evrov) za svoje delovanje,
brez katere bi narodna istovetnost slovenske skupnosti na zahodnem bregu bistveno bolj
siromasila. Le kdaj bo slovenska drzava spoznala, da so muzeji na mejnem prostoru (v¢asih)
pomembnejsi ali pa vsaj enako pomembni kot nacionalke v (varnem) materinskem narocju
najlepSega mesta? Jim bo kdaj naklonila vsaj primeren status, ¢e ze ne primernih finan¢nih
temeljev, ki jim z ozirom na njihovo narodnoobrambno delo pri ohranjanju slovenstva tudi
pripadajo!

Po predstavitvi bogastva in skrbi za ohranjanje nase naravne dedi$¢ine je poznan
Prirodoslovni muzej Slovenije. Veckrat nas doleti vprasanje, na kaksen nacin sodi naravna
dedisc¢ina h kulturni, ¢es, saj je vendar narava sama po sebi zadostna. V sodobni dedis¢inski
teoriji velja, da je naravna dedi$cina trden del, da ne recemo osnova kulturne dediscine, kot
je hkrati kulturna dedi$c¢ina okvir preucevanja, varovanja in ohranjanja naravne dedis¢ine.
Kulturna in naravna dedisc¢ina sta celota, na katero usodno vpliva, jo imenuje, preucuje,
varuje in zal tudi unicuje ¢lovek. Brez ¢loveka in druzbe bi ne bilo nikakr$ne potrebe po
nadtetih dejavnostih. In skoraj gotovo bi se naravi v tem primeru mnogo bolje godilo.
Prirodoslovni muzej s svojimi delavnicami in izobrazevalnimi dejavnostmi S$iri zavest o
pomenu biodiverzitet. Zato je Miha Jerek s sodelavci spregovoril o naravi zahodnih Karavank
in zanimivo predstavil priloznost interpretacije narave. Na okolje in na pomen gibanja v
naravi opozarja tudi projekt gorenjskih muzejev. Medinstitucionalni projekt Neverjetne gore
je skupni projekt Sestih muzejev na Gorenjskem med letoma 2017 in 2019. V njem sodelujejo
Gornjesavski muzej Jesenice — enota Slovenski planinski muzej, Muzeji radovljiske ob¢ine,
Trzigki muzej, Medob¢inski muzej Kamnik, Gorenjski muzej in Loski muzej Skofja Loka.
Projekt sta predstavili Sasa Mesec in Irena Lacen Benedici¢. Korak naprej v naSem muzealstvu
pomenita skupna vstopnica in medsebojno sodelovanje nasploh.

V mnogih ozirih je projekt Pomorskega muzeja v Piranu, ki v mednarodni druzbi
kulturnih ustanov omogoca dostopnost gibalno oviranim, izjemen. Rezultat tega dela
je projektna zaposlitev mladega dekleta, Natalie, ki z neizmerno voljo premaguje tezave
svoje oviranosti in ljudem skozi muzejsko delo in obc¢asna vodenja vliva upanje in voljo do
zivljenja. (Ali ni to tudi prvenstvena naloga vseh dedisc¢inskih ustanov?) Projekt, ki povezuje
kar 23 evropskih partnerjev, zdruzuje muzeje v zivo socialno mrezo in odpira nove druzbene
razseznosti dediS¢inskega delovanja. Cestitke, Snjezana Karinja in sodelavci, cetudi je iz
neznanega razloga Valvasorju nagelj ovenel, preden bi vam lahko bil zasluzeno podeljen!

Interpretacija dedi$¢ine je temeljna muzejska dejavnost. Kako v tej dejavnosti
slovenski muzeji zaostajamo, dokazuje povrsno poznavanje interpretacijskih ves¢in. Temu
pa seveda vsaj deloma botruje zanemarjanje dedis¢inskih teorij. Zato je seveda razumljivo, ne
pa tudi opravicljivo, da v mnogih ustanovah govorimo o muzejskih zabavah. Zabave sodijo
v drugacne ustanove. Muzeji pa so usposobljeni (in zadolzeni) za opravljanje identitetnih,
izobrazevalnih, kulturnih, druzbeno socialnih, da, tudi terapevtskih nalog. Brez dvoma je
prezivljanje obiska v muzeju lahko tudi razvedrilno in ni¢ narobe ni, ¢e je tudi zabavno.
Pomembna vsebinska razlika pa je, ¢e oznacujmo muzej kot prostor zabave, kar je nenazadnje
tudi v nasprotju z zgodovinskim in druzbenim konceptom muzeja kot institucije. Govoriti
o zabavah v muzejih je seveda druzbeno plavzibilno (ustanovitelju v§e¢no?), na nek nacin
celo politi¢no korektno, saj nase druzbenopoliticno okolje z vsemi sredstvi in mediji krni in
dusi kriticnost (in s tem tudi demokrati¢nost) do sodobnega kapitalisticnega sveta. Muzej
se uvr$¢a med medije, vendar ne bi smeli pozabiti, da si je prav kot medij nalozil specifi¢ne
druzbene naloge. Od vseh ostalih medijev jih razlikuje in locuje implicitna druzbeno
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socialna odgovornost. Profesionalna muzejska etika nalaga odzivanje na potrebe okolja. Da
bi bolje razumeli ta stavek, se spomnimo Tomislava Sole, ki ze desetletja zatrjuje: potrebe niso
Zelje. Biti druzbeno dejaven za muzeje ne pomeni biti vSecen za vsako ceno. Biti ekonomsko
uspesen za muzeje ne pomeni v prvi vrsti finan¢ne uspe$nosti, temve¢ pomeni druzbeno
socialni, vzgojno izobrazevalni in brez dvoma tudi eti¢cno moralni profit, ki naj se meri z
boljsim Zivljenjem skupnosti. To so tudi temeljne razlike med muzeji in ostalimi mediji. Ti si
pa¢ morejo in smejo dovoliti tudi tisto, Cesar si muzeji nikoli ne bi smeli.

Ekonomska vrednost kulture je, ¢e povzamemo besede profesorja Bogomirja Kovaca,
preplet ekonomije in kulture, dvojno v enem. Kreativna industrija, ki ni zaobsla sodobnih
muzejev, je dala kulturi potro$niski znacaj. Komercializem je postal univerzalna religija,
treba se je torej vprasati, kje so meje tega pocetja. Delno jih ponuja natan¢no locevanje med
ceno, vrednotami in vrednostjo. Nasteto mora skozi druzbeno socialne potrebe okolja in
predvsem, kot je bilo Ze omenjeno, skozi gosto sito profesionalne etike (pri ¢emer mora
etiki v konéni odlo¢itvi priskoéiti na pomo¢ tudi morala). Cedalje hujse pritiske na kulturne
ustanove s strani ustanoviteljev in globalizacijskega, brezidentitenega kapitala lahko blazijo
le preudarno oblikovane strategije in modro napisana poslanstva ustanov. Tezke, vendar ne
brez razloga, so besede, ki so se zapisale Damjani Fortunat Cernilogar in Mihi Mlinarju:
»Danes je namre¢ dedis¢ina v namen turizma le sredstvo za dosego trznih efektov, v njeno
ohranjanje in vzdrzevanje pa se npr. iz pobrane turisticne takse (obi¢ajno) ni¢ ne vrne. Pritiski
kulturnega turizma na kulturno dedis¢ino in tudi kulturno krajino se povecujejo, zato je
nujna vzpostavitev pravega razmerja med ekonomskim razvojem, trajnostnim turizmom,
ohranjanjem naravne in kulturne dedis¢ine in varovanjem okolja.«

Zal pa Slovencem ni v pomo¢ drzavna dedi$¢inska strategija, ki se $e vedno valja po
poslanskih predalih'. In nenazadnje, presodnega pomena je javnost, ki v urah politicnih ujm
lahko postane najintimnejsi muzejev zaveznik. Profesor Bogomir Kovac je izhajajoc iz potreb
sodobne druzbe orisal teoreti¢na izhodi$¢a za oceno ekonomske vloge kulture in muzejev
izrekel besede presodnega pomena, ce$, muzej je podjetje. S tem se je mo¢ strinjati, e dodamo,
da prepoznamo (in v okolju ubranimo) muzejski profit v obliki druzbeno socialnih dobrobiti.
Vodstvo muzeja, ki profitabilnosti svoje ustanove ne zna utemeljiti v dediscinski teoriji in
upraviciti v potrebah okolja, ne more ubraniti muzeja pred pohlepom kapitala in ne more
delovati v prid svoje lastne ustanove. Zal tudi ne lokalne skupnosti in druzbe v celoti. Se bolj
zaskrbljujoce paje, dolgoro¢no gledano, ko turisti¢ni delavci uberejo »bliznjice« cez drn in strn
kulturne dedis¢ine. Tolminski primer lepo odraza tak primer delovanja: »Pri izvedbi novih
kulturno-turisti¢nih produktov je najbolj problematicno potvarjanje zgodovine in ustvarjanje
mitov, vse to v namen vecje popularnosti in prepoznavnosti. Tudi pri »promociji« nekaterih
znanih zgodovinskih osebnosti (v Posocju sta taksni npr. Hemingway in Rommel) moramo zato
ostati, tako kot pri zgodovinskih dogodkih, povsem nepristranski. Za dober kulturno-turisticni
produkt je potrebna sinergija znanja turisticnih delavcev na podrocju trznega marketinga in
znanja muzejskih delavcev na podrocju kulturne dediscine.« (Miha Mlinar, Damjana Fortunat
Cernilogar)

Avstrijska kolega sta s premisljeno zastavljeno in natan¢no izpeljano raziskavo izmerila
ekonomsko in socialno vrednost avstrijskih muzejev in ocenila njihovo nespregledljivo in
nenadomestljivo vlogo v razvoju turizma. Njun stvaren, c¢etudi ¢asovno (Zal) pre-omejen
prikaz, nam je pokazal poti in moznosti, ki se dandanasnji odpirajo muzejem. Seveda v
kolikor so le-ti pripravljeni sluziti okolju in $ir$i druzbi. Zdi se, da je v boju za obstanek
kulturnih ustanov v lepem novem svetu na Zahodu to edina muzejska sirokopasovnica (in
nikjer ni receno, da se to ne utegne prav kmalu primeriti tudi nam). Predstavila sta natan¢no

Strategija je bila v zacetku decembra 2019 sprejeta.
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s$tudijo ekonomskih in druzbenih (sic!) vplivov muzejev na okolje. Analiza je vkljucevala 742
muzejev in meritve neposrednih in posrednih ekonomsko in druzbeno socialnih vplivov
na okolje. Klju¢na vprasanja so omogocala prepoznati njihove vplive in oceniti izjemen
(posreden) profit, ki ga druzbi prinasajo muzeji. Ta je ocenjen na dvakratno visino vlozkov.

Skupna ugotovitev je bila, da je kultura ena najpomembnejsih ponudb v sodobnem
turizmu. Muzeji svoje zbirke vse bolj predstavljajo tudi na spletu in jih na ta nacin priblizujejo
obiskovalcem. Ze dolgo obstaja spletna stran vseh slovenskih muzejev, pri katere urejanju pa
se je pokazalo, da nekatere ustanove ne poznajo vseh pravil, potrebnih za upravljanje spletnih
strani ter temeljnih zakonitosti urejanja spletne prisotnosti. Ta, sicer tehni¢ni in varnostni
vidik muzejskega dela, sta predstavila Mojmir Stangelj iz Prirodoslovnega muzeja Slovenije
in Luka Hribar iz Narodne galerije.

Rajka Brac¢un Sova je v primerjavi med ponudbo in ceno slovenskih in dunajskih
muzejev odli¢no prikazala, kako kulturo uspesno in kvalitetno ponujati razvijajo¢emu se
turizmu. Da pa bi bila ta ponudba udejanjena, je potrebna atraktivnost, ki je kar najtesneje
povezana z dobro interpretacijo in dostopnostjo (na fizi¢nem, intelektualnem, socialnem in
druzbenem nivoju). Nizka cena ni v prid obiskovalcu, ¢e se v njej skriva umanjkanje tistega,
kar sodobna javnost pricakuje od muzejskih sluzb. »Primerjava obeh dunajskih razstav
pokaze, da so na razstavah poleg uvodnih splos$nih interpretativnih besedil v razstavnih
prostorih dodana besedila, ki opisujejo oziroma razlagajo tudi umetnine: v Albertini izbrane,
v Umetnostnozgodovinskem muzeju pa vse. V Umetnostnozgodovinskem muzeju sta obe
obliki interpretacije obiskovalcu na voljo tudi v priro¢nem tiskanem vodniku, katerega
strodek je vkljucen v stro$ek vstopnine. V Narodni galeriji v razstavnih prostorih umetnine
niso interpretirane. Opisa oziroma razlag umetnin ni niti ob eksponatih v razstavnih prostorih
niti v tiskanem vodniku po razstavi. Za razlago umetnin mora obiskovalec nemara kupiti
dodatno in drugacno interpretativno storitev.« (Rajka Bracun Sova)

Kje je tu vloga muzejev? Ce kdaj, potem moramo sedaj uzreti svojo vlogo izven mu-
zejskih zidov, v povezovanju in skupnem revitaliziranju dedi$¢ine v izvirnem okolju. Njihova
vloga je v $irjenju dedis¢inskih vrednot, v ozivljanju in vklju¢evanju tradicije v sodobne obli-
ke Zivljenja in ustvarjanja, v ozavesc¢anju ljudi o pomenu dediscine za skupno dobro. Primer
polhograjskega Postnega muzeja dokazuje, da je to z vztrajnostjo in strokovnostjo mo¢ do-
se¢i. Primer iz Bohinja pa poucuje, kako ni moc¢ dose¢i domala nicesar, ¢e muzej in lokalna
skupnost ne najdeta skupnega jezika. Muzej poste in telekomunikacij iz Polhovega Gradca je
v okviru dobrega sodelovanja z lokalno skupnostjo razvil tri turisticne programe. » Turisticni
razvoj Polhovega Gradca in Sirse okolice je v zadnjih letih zelo napredoval. V muzeju smo v
letu 2018 zabelezili najvec obiskovalcev doslej od odprtja novih prostorov v Polhovem Gradcu.
V poletnih mesecih beleZimo vecji delez tujih obiskovalcev, ki v zaledju Ljubljane iscejo oddih
v neokrnjeni naravi in neodkritih destinacijah. Zacetne tezave v medsebojni komunikaciji med
muzejem in lokalno skupnostjo so zamenjali uspesni programi, ki so prinesli porast druZinskega
turizma in ne samo organiziranih skupin. Pravi pristop pri oblikovanju uspesnih turisticnih
produktov v muzeju vidimo predvsem v sodelovanju in povezovanju institucij.« (Ajda Kozjek)

Je torej ¢udno, ¢e pri vsem tem kapitalsko globalizacijsko »zastarelem, muzejsko
neatraktivnem, ne-zabavnem in vsaj rahlo politicno nekorektnem mantranju« o vztrajanju,
trdem delu in profesionalni etiki na plan izsko¢i misel, vzklik pesnika Sreca Zajca » Pustite me
z glavo skozi zid, kdor bo Sel za mano, mu bo lazje«! In zdi se, da bo ponekod treba kar z glavo
skozi zid. V stanju stalne teoreticne anemije pac ni pricakovati, da bo kdo opazil napacen vrsti
red »partnerske« vprege, kot ga lahko zaslutimo v bohinjskem primeru: »Ko bodo v Bohinj zaceli
prihajati turisti, kakrsnih si glede na strategijo Zelimo, je resitev za muzeje priprava turisticnih
produktov, ki vkljucujejo Zivo kulturo in dedis¢ino.« (Anja Postrak)

Treba si bo kon¢no priznati, da sodobna publika ne prihaja v muzeje zaradi
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strokovnjakov in zbirk, tudi ne zaradi informacij, temve¢ predvsem zaradi izvirne, dobre
interpretacije, ki jo muzej ponuja. Seveda je lahko tudi zabavna, ni pa to nujno. Nujno pa
je, da odgovarja pricakovanjem obiskovalcev in potrebam sodobne druzbe, posebej lokalne
skupnosti - ki jo je dolzan po mednarodnih listinah in priporocilih muzejske etike tudi v
najvecji meri vkljucevati. Upostevajo¢ primere dobre prakse iz nekaterih drugih muzejev
lahko recemo, da nismo dale¢ od recepta za uspeh.

MihaMlinar je s primerom iz Tolminskega muzeja slikovito ocrtal, kaj je to sodelovanje,
povezovanje z lokalno skupnostjo, ozavescanje o pomenu dedi$¢ine in prepletanje strok
ter izobrazevanje za vodnike. Zgledno sodelovanje med turizmom in muzejsko stroko je v
nekaterih primerih privedlo do zelo uspesnih projektov. Takole je ocrtal primer s Tolminske:
»Na podrocju kulturnega turizma sta v Posocju v zadnjih letih najbolj izpostavljeni dediscina
soske fronte in arheoloska dediscina. Na podrocju arheologije je zgleden primer skupnega
delovanja izvedba evropskega projekta kulturnozgodovinske poti Cez most po modrost na Mostu
na Soci, ki je Se po 15 letih delovanja zanimiva za obiskovalce, saj so jo soustvarjali strokovnjaki
s podrocja arheologije (Tolminski muzej) in lokalnega turizma (Lokalna turisticna organizacija
in Turisticno drustvo Most na Soci). Kot zgleden primer sinergije med turizmom in kulturo pri
zgodovinski dediscini (1. svet. vojna) izpostavljamo obnovo, prezentacijo in promocijo cerkve Sv.
Duha v Javorci, izjemnega sakralnega spomenika drZavnega pomena, ki je prav zaradi smiselno
izvedenih postopkov leta 2018 pridobil tudi znak evropske dediscine.« (Miha Mlinar, Damjana
Fortunat Cernilogar)

In navkljub mnogim primerom dobre prakse, ki smo jih slisali, $e kako bodejo v oci
prav besede tolminskih kolegov: »Zlasti manjsi muzeji, ki niso v mestih s strani turisticnih
delavcev prepoznani kot »top destinacije«, so na podrolju turizma po nasem mnenju
zapostavljeni in posledicno predstavljajo Se neizkoriscen potencial« (Miha Mlinar, Damjana
Fortunat Crnilogar). Upajmo, da zapisane besede najdejo pot do slovenskih turisti¢nih
delavcev.

Udelezenci zborovanja so pozdravili napoved prevoda muzeoloskega ucbenika Iva
Maroevi¢a. Po dolgih desetletjih od nastanka tega edinstvenega dela smo tudi Slovenci
docakali prevod. Kdor pozna natancen, teoreti¢cno presezen, pa vendar zaradi tekstno
gramati¢ne strukture mocno zakompliciran izvirnik, ga muke prevajanja ne bi smele
zacuditi. Navkljub vsemu pa ¢udi dejstvo, da Slovenci nismo zmogli prevoda prej, posebej
¢e upostevamo, da je Uvod v muzeologijo Iva Maroevica $e vedno obvezno ¢tivo za Studente
in strokovnjake. Je nepogresljiv priro¢nik tudi pri opravljanju strokovnih izpitov. S tem pa
smo se dotaknili srzi problema, o katerem Slovenci niti najmanj radi ne sliSimo. Kot je znano,
navkljub aktivhemu ¢lanstvu v ICOMu in drugih mednarodnih muzejskih zdruzenjih, nismo
razvijali muzeologije kot samostojne znanstvene vede, podobno kot so jo Hrvatje. Seveda je
res, da se nekaj drobtinic muzeoloskega znanja potrosa ob $tudiju na posameznih oddelkih
temeljnih muzejskih znanosti, kot so etnologija, umetnostna zgodovina in znotraj predmeta
arheologija za javnost pri Studiju arheologije ter v okviru Pedagoske akademije. Celovitega,
samostojnega $tudija, kot bi pri tako razviti muzejski sluzbi, kot jo Slovenci premoremo
(ali pa vsaj trdimo, da jo imamo) in kot jo neusmiljeno zahteva stanje kulturne dediscine
v sodobni druzbi, pa vendarle ne premoremo. Ni namen zanikati skrb za $irjenje pretezno
muzeografskega znanja v neformalni obliki raznih obc¢asnih delavnic in Muzeoforumov,
temvec opozoriti, da so brez formalnega izobrazevanja vsa podobna prizadevanja precej brez
haska. Podobno kot bi na nekaj hitrih tecajih hoteli izobraziti npr. zdravnike. Marsikdo se bo
zmrdnil, ¢e$, muzealci nismo zdravniki. Pa¢. Z bistveno razliko. Ce se zmoti zdravnik, umre
pacient. Ce izgine kulturna dedi$¢ina, izgine tudi pripadajo¢a skupnost. Je torej osebna in
druzbena odgovornost muzealca kaj manjsa kot zdravniska? In ker nismo razvijali teoreti¢ne
veje muzeologije, posledi¢no tudi slovenski jezik ni razvil adekvatnega znanstvenega
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muzeoloskega izrazoslovja, kar je ob kompleksnosti in zakompliciranosti teksta Iva Maroevica
dodatno otezilo in zagrenilo prevajalsko delo. Kakorkoli. Po dolgih desetletjih je prevod pred
nami. V okviru Slovenskega muzejskega drustva bo naslednje leto tudi iz$el kot samostojna
publikacija. Lahko si le Zelimo, da bi ta biser muzeoloskega znanja zbudil slovenske muzealce
iz desetletij teoreticne zaostalosti in jih vzpodbudil k razvoju svojega lastnega, izvirnega
muzeoloskega znanja. Tega ni mo¢ doseci brez skupnega zavedanja, da je muzeologija klju¢ do
razumevanja druzbene vloge in pomena muzejev in kulturne dediscine. Je, kot je v svoji knjigi
velikokrat poudaril Ivo Maroevi¢, profesor in ustanovitelj studija muzeologije na zagrebski
univerzi, nacin, ki omogoca demokratizacijo dedis¢inskih procesov in s tem posredno tudi
druzbe. Brez teoreti¢ne podkovanosti je muzealstvo golo in boso pred politicnimi pritiski in
izsiljevanjem kapitala. Ni torej naklju¢je, da muzeji neopazno drsijo v objem politi¢ne (pre)
korektnosti in si nadevajo podobo vsec¢nosti. V¢asih se mi zdi, da govorimo o muzejih le
$e kot o prostorih zabave, kot smo jih muzealci sami odklestili vso druzbeno odgovornost,
terapevtsko vlogo, vlogo povezovanja in kriticnega uziranja. Mesto sodobnega muzeja v
danasnji druzbi dolocajo potrebe javnosti in boj za druzbene pravice ranljivih. Tega pac s
praznim besedovanjem (in mapiranjem slovenske muzeologije na svetovni zemljevid (le kaj bi
to lahko bilo?), kot se je ze veckrat zapisalo v muzejske dokumente) ni¢ moc¢ doseci. Navkljub
vsemu pa vendarle budijo upanje tiste ustanove in posamezniki, ki $e vedno verjamejo v moc¢
dedisc¢ine in muzejev. Muzejev kot odprtih dedis¢inskih ustanov, kot prostorov drugacnega,
da, tudi zabavnega ucenja, spominjanja in kriti¢nega ozaves$canja skupnosti (in ne le valilnic
muzejske sinekure in organizatorja kakr$nihkoli Ze zabav). Prevod Uvoda v muzeologijo,
ki ga je opravila Verena Perko, je zahteven in vreden obolos. Posthumni poklon Slovencev
ustanovitelju Studija muzeologije na zagrebski univerzi in nepozabnemu ucitelju, profesorju
Ivu Maroevicu.

Omeniti velja, da na zborovanju ni bilo ni¢ povedanega o neformalnem izobrazevanju
za muzealce. Je to Se en odraz splo$nega odnosa? Kako bi bilo sploh kaj mogoce brez novih
znanj, brez usposabljanj? Seveda lahko pomaga (vsaj na teoreti¢ni ravni), ¢e ne rinemo z
glavo skozi zid, kot to po¢nejo v mnogih slovenskih muzejih. Posebej v tistih z minimalnim
strokovnim timom, s piclimi sredstvi in z obilnimi pritiski ustanovitelja. Ce pa k temu
dodamo se splosno muzejsko podhranjenost na polju sodobne dedis¢inske vede in $e posebej
nerazlozljivo in neuklonljivo slovensko voljo do ¢rtenja muzeoloske teorije, se dokopljemo
do skoraj popolne slike. Ne sicer do popolne podobe slovenskih muzejev, kajti izjem je veliko.
So tisti, ki se pohvalijo z opaznimi prihodki (teh je bore malo!), drugi z naklonjenostjo
ustanovitelja (teh je $e manj) in tretji z obilnim kolektivom in $e ve¢jimi tezavami ter nazadnje
tisti (o avis rara!), ki jim okolje re¢e »na$ muzej«. Ti slednji vlivajo upanje in $irijo zaupanje v
slovenske muzeje. In prav je tako. Dedis¢ina je vse, kar smo bili, smo, bomo, znamo in imamo.
In muzeji s pomocjo gradiva, ki ga hranimo, opravljamo naloge varuha tega neizmernega
narodovega zaklada.

Zelja, da bi bilo »nasih« muzejev cedalje ves, je velika! Velike so tudi Zelje o nasi
»hiperkonektani« muzejski realnosti in o tem, da ne bi ostajali zgolj pri praznem besedovanju
in bi denar, ki nam ga naklanjajo nasi davkoplacevalci, odgovorno obrodil (tudi) v obliki
kvalitetnih muzejskih zbornikov! In ¢e naj ne kon¢amo v duhu Katona, ki je vsako zasedanje
rimskega senata koncal z vzklikom ,Ceterum censeo Carthaginem esse delendam® ali
Kartagino je treba porusiti, naj ponovimo: brez skupnega, obveznega in permanentnega
muzeoloskega izobraZevanja nam bo Se naprej slo bolj po ovinkih kot po ravnem.

Kaj poreci ob tej bogati beri trziskega zborovanja za zakljucek? Veselimo se uspehov
in nagrad. Zadovoljstvo prinasa izmenjava spoznanja in Sirjenje znanj, ki jih ponuja vsako
nase Zborovanje. Obzalujemo pa, da niso vsi udeleZenci uspeli pripraviti svoje predstavitve
za objavo. Res je teh le pescica, a vseeno bo na$ sicer vsebinsko bogat in tematsko pester
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Zbornik revnejsi za mnoga pomembna spoznanja. Seveda brez teorije ne gre, vendar so tudi
prakti¢na spoznanja nenadomestljiva. Na eni strani podpirajo teoreti¢na razglabljanja, na
drugi strani pa odpirajo nove teme in s tem vzpodbujajo razvoj teoreti¢nih raziskav.

Zal pa sodobni izobrazevalni sistem, tehnologija in nacin Zivljenja prinasajo tudi
pasti. Pri sestavljanju in pisanju strokovnih prispevkov si je treba vzeti ¢as in preveriti dela
strokovnjakov, ki so enako temo ze obravnavali. Pri tem jih je treba dosledno navesti in citirati.
Naj na tem mestu ponovno spomnimo na danes Ze staro, vendar ne pa zastarelo ugotovitev,
da so muzejski strokovni delavci zavezani k spostovanju eticnega profesionalnega kodeksa.
Muzej je ustanova, ki ji javnost verjame in zaupa. Enkrat izgubljeno zaupanje (javnosti)
je zelo tezko povrniti. Zato moramo spostovati tuje strokovno delo, da bodo tudi ostali
spostovali nase.

ddr. Verena Vidrih Perko s prispevkom dr. Nadje Tercon in dr. Flavia Bonina
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Jana Babsek e-naslov: jana.babsek@guest.arnes.si
Trziski muzej

Trziski muzej - Lokalni muzej s Stevilnimi druzbenimi vlogami / TrZi¢
Museum - Local museum with multiple social roles

Izvlecek

Trziski muzej in njegove zbirke odrazajo zgodovino kraja. Po velikosti se uvrs¢a med majhne,
po obmocju delovanja palokalne muzeje. Nastal je po 2. svetovni vojni ob zavedanju bogastva
obrtne dediscine, predvsem cevljarske. Scasoma so muzeju pripadle nove enote, Kurnikova
hisa z etnografsko zbirko, replika barake Partizanske tehnike Kokrskega odreda, kova¢nica
in fuzina Germovka in v letu 2014 tudi spominski prostor nekdanjega koncentracijskega
tabori$ca Ljubelj jug, podruznice Mauthausna. Ena izmed muzejskih enot je tudi Slovenski
smucarski muze;j.

Sodobni ¢as je lokalnim muzejem prinesel Stevilne naloge, s katerimi bogati zivljenje v kraju
in pripomore k njegovem razvoju: izvajanje osnovne muzejske dejavnosti, muzej je prepoznan
kot pomemben prostor neformalnega ucenja, muzej vkljucuje vsakogar, je nosilec identitete,
partner v turizmu, kulturni center in prostor srecevanj.

Kljucne besede: lokalni muzej, druzbene vloge muzejev, identiteta, vkljuc¢evanje

Abstract

Trzi¢ Museum and its collections reflect local history. By its size, it ranks among smaller museums,
but by its area of activity, it is considered a local museum. It was established after the Second
World War, taking account of richness of craftwork heritage, especially shoe making. Eventually,
new units were added to the museum: the Kurnik House with its ethnographical collection, the
replica of Partisan Printing Works of the Kokrica Detachment, the Germovka forge and iron
works, and in 2014, a remembrance site of the former Ljubelj-South, a branch of Mauthausen
concentration camp. Museum’s units also include Slovenian Skiing Museum.

Modernity has brought numerous tasks to local museums. They enrich life in the locality and
contribute to its development: Trzic Museum carries out basic museum activities, is recognised
as an important place for informal learning, integrating everybody, nurturing identity, and is a
partner in tourism, a cultural centre, and a meeting point.

Keywords: Local museum, social roles of museums, identity, inclusion
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Uvod

Vloga in nacin delovanja lokalnega muzeja, kakrsen je Trziski muzej, se razlikuje od
vlog mestnih, pokrajinskih in nacionalnih muzejev in se s ¢asom spreminja. Lokalni muzeji
so manjsi po Stevilu predmetov in zaposlujejo manj osebja, vendar se prav zato lahko hitreje in
lazje prilagajajo druzbenim spremembam. So srce lokalnih skupnosti, zato so nenadomestljivo
vpeti v Zivljenje prebivalcev in vplivajo na razvoj in gospodarsko rast v svojem okolju
predvsem na podrocju turizma, izobrazevanja in prenosa znanja. Kljub svoji majhnosti imajo
pomembno vlogo tudi SirSe, v drzavnem in mednarodnem merilu, marsikateri izmed njih
sodi v kanon slovenskih muzejev, v primeru Trziskega muzeja zahvaljujo¢ izjemni dedi$cini
obrti, pod okriljem muzeja sta tudi spominski park edinega nekdanjega koncentracijskega
tabori$ca na tleh Republike Slovenije in Slovenski smucarski muze;j.

Pomen lokalnih (pa tudi ostalih) muzejev je v njihovih $tevilnih druzbenih vlogah,
od varuha zakladnice predmetov, znanja, dedisc¢inskih zgodb, idej, izkusenj iz preteklosti, do
nosilca identitete, kar je Se posebej pomembno v ¢asu globalizacije, ukvarjajo se s trajnostnim
ohranjanjem civilizacijskih in kulturnih vrednot, so prostori strokovnega delovanja in s tem
zatocisce pred laznimi novicami, in nenazadnje, muzeji ne delujejo le za preteklost, pac pa iz
preteklosti, tlakujejo pot v prihodnost prek sedanjosti.

Trzi¢ na sotocju Bistrice in Mosenika, ob starodavni poti cez Ljubelj

Trziski muzej in njegove zbirke odrazajo zgodovino kraja. Trzi¢, ki je leta 1492
prejel trske pravice, od leta 1927 pa se uvr§¢a med mesta, ima danes z okolico okrog 15.000
prebivalcev. Zemljepisno kraj dolocajo lega ob slovensko-avstrijski meji, obdan je z gorami
in je eno izmed treh slovenskih alpskih mest. Naselbina je nastala na sotoc¢ju reke Trziske
Bistrice in hudournika MosSenik, kraj obdajajo obsirni gozdovi in prav zaradi vseh teh
naravnih danosti se je prebivalstvo pretezno prezivljalo z obrtmi. Na nastanek in razvoj kraja
pa je pomembno vplivala tudi starodavna pot ¢ez gorski prelaz Ljubelj.

Glavna trzika ulica, skozi katero je stoletja potekala prevozna pot preko prelaza Ljubel).
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Naravne danosti in pot ¢et prelaz Ljubelj so stoletja vplivale na nacin Zivljenja prebivalstva (Foto: Viljem
Vogelnik).

Trziski muzej - kaj vse se skriva pod tem imenom?

Trziski muzej je nastal po 2. svetovni vojni, ker so se ljudje zavedali bogastva
tehniske in obrtne dedi¢ine, predvsem cevljarske. Ustanovili so sprva muzejsko drustvo,
leta 1964 pa muzej. S¢asoma so muzeju pripadle nove enote, Kurnikova hisa z etnografsko
zbirko, replika barake Partizanske tehnike Kokrskega odreda, kovacnica in fuzina
Germovka in v letu 2014 tudi spominski prostor nekdanjega koncentracijskega taborisca
Ljubelj jug, podruznice Mauthausna. Trziski muzej je odkupil od zasebnega zbiratelja
najvecjo zbirko smuci v Sloveniji in tako je ena izmed nasih muzejskih enot tudi Slovenski
smucarski muzej. Galerijsko dejavnost opravljamo v dveh galerijah, galeriji Atrij in Galeriji
Paviljon NOB, smo skrbniki likovne zbirke lokalnih ustvarjalcev, hranimo Se $tevilne
manjSe zbirke lokalne zgodovine. Osrednja muzejska dejavnost je seveda povezana z
zbirkami predmetov, vendar pa muzej skrbi tudi za nesnovno dediscino, Sega »Lu¢ v vodo«
je bila na pobudo muzeja leta 2015 vpisana v register nesnovne kulturne dediscine.

Od leta 2014 v Trziskem muzeju poteka prenova stalne razstave, doslej so bile odprte
stalna razstava cevljarske zbirke »Trziski Sustarji«, usnjarska »Usnje vseh barve, tekstilna,
nogavicarska in barvarska »Klob¢i¢ in nit, stari modni hit«, kolarska »Kolo se vrti, ko
prevaza tovor in ljudi«, smucarska »Smuk!«. Razstave so postavljene po sodobnih muzejskih
standardih, prilagojene so tako odraslim kot otrokom, postavitve imajo zaokrozen izbor
vsebin, so interaktivne in vklju¢ujoce.

Zagotavljanje kvalitetne muzejske sluZzbe za vsa ta podrocja vcasih predstavlja izziv
v kadrovskem in finan¢nem oziru, vendar te organizacije ni smiselno spreminjati, ker je
pravzaprav organsko nastajala v letih delovanja muzeja. O prioritetnih nalogah se zaposleni
odlocajo glede na nujnost, potrebe in razpolozljiva sredstva.
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Cevljarska zbirka Trziskega muzeja je najvecja v Sloveniji (Foto: Luka Markez).

Stevilne druzbene vloge lokalnega muzeja
Predmeti, znanja, zgodbe, izku$nje, ki jih varuje muzej, so prava zakladnica, so darilo

nasih prednikov za prihodnost. Trziski muzej je s tem velikim kulturnim in dedi$c¢inskim
potencialom temeljnega pomena za Zivljenje in razvoj kraja. Sodobni ¢as prinasa muzeju
Stevilne nove naloge, s katerimi pomembno bogati zivljenje v kraju in pripomore k
njegovem razvoju, z njim zivi in je nenadomestljiv. V prispevku so omenjene le nekatere
najpomembnejse:

- osnovna muzejska dejavnost, temelj in predpogoj muzejskega dela,

- muzej kot prostor ucenja,

- muzej za vsakogar,

- muzej, nosilec identitete,

- muzej, partner v turizmu,

- muzej, kulturni center in prostor srecevanj.

Osnovna muzejska dejavnost - temelj in predpogoj muzejskega dela

Temeljna odgovornost muzejskih sodelavcev je strokovno in kvalitetno opravljanje
osnovne muzejske dejavnosti zbiranja, varovanja, raziskovanja, interpretiranja, razstavljanja
in spodbujanja razumevanja kulturne dedis¢ine. V sredis¢u delovanja so muzejski predmeti s
podrodja obrtnih zbirk, posebej ¢evljarske, dedis¢ine koncentracijskega taborisca Ljubelj jug
in s podro¢ja zimskih $portov.

Zbiranje

Vecino novih predmetov muzej pridobi z darili od domacinov in posameznikov od
drugod. Predmete sistemati¢no zbiramo tudi na terenu. V zadnjih letih se je pomembno
dvignilo zaupanje ljudi v muzejsko sluzbo, zato vedno ve¢ predmetov zaupajo muzeju, prav
tako se je z 0zavescanjem o vrednosti dedis¢ine dvignila tudi zavest ljudi o pomenu ohranjanja
predmetov. Dokumentiranje novih predmetov izvajamo tekoce, veliko pa opravimo tudi
retrospektivne dokumentacije.

Konservatorsko restavratorska delavnica

V muzeju deluje konservatorska delavnica za les, kovino, usnje, specializirana je za
stroje in naprave, motorna vozila, po drugi strani pa se ukvarja tudi s poslikavami in kamnom,
sakralno dedis¢ino in plastiko. Vrednost tega specializiranega znanja prepoznava tudi ob¢ina,
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ki podpira pravkar potekajoco ureditev posebnih prostorov konservatorske delavnice.

V muzeju deluje konservatorska delavnica, specializirana za tehnisko dedi$¢ino in za poslikave, kamen ter
plastiko (Foto: Arhiv Trziskega muzeja).

Raziskovanje
Ob razstavah izhajajo $tevilne publikacije, katalogi, monografske publikacije, najvec
dela na tem podrocju je v zadnjih letih opravil vi§ji kustos za etnologijo dr. Bojan Knific.

Popularizacija

Pri razvoju programov za obiskovalce v ospredje postavimo njihove interese in
potrebe. Upostevamo jih pri postavitvah razstav in pri snovanju pedagoskih in andragoskih
programov. Cilj programov je poznavanje dediS¢ine, izobrazevanje, spodbujanje kreativnosti.
Razstave - najbolj klasi¢en nacin predstavitve dediscine je Se vedno tudi najbolj uc¢inkovit.

Stalno razstavo prenavljamo od leta 2014, letno pa pripravimo tudi od 12 do 15
obcasnih razstav, ob njih pa $tevilna predavanja, delavnice, muzejske vecere in druge oblike
predstavljanja nase dedisc¢ine javnosti.

Muzej kot prostor ucenja

Muzej je odli¢en prostor neformalnega ucenja za vse generacije. Tudi ali Se posebej v
digitalni dobi. Ob pripravi stalnih in ob¢asnih razstav se poglobljeno posve¢amo interpretaciji,
izboru relevantnih tem in nacinu predstavitve vsebin. Razstave smo postavili v dveh nivojih,
ob predstavitvi tematik za splo$no publiko smo naredili posebno interpretacijo tudi za otroke,
tako da si muzej lahko ogledajo samostojno.

Nove programe za organizirane skupine otrok in mladine oblikujemo skupaj z ucitelji.
Razvili smo veliko ustvarjalnih delavnic, ki spodbujajo kreativnost in skrbijo za prenos starega
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znanja v sodobnost. Programe smo sestavili tako, da smo preucili izobrazevalne kurikulume
in jih prilagodili posameznim temam. Tako je mogoce v muzeju v posebnem ambientu in
s pomocjo delavnic marsikatero s kurikulumom predpisano vsebino prestaviti iz ucilnice v
muzej. U¢ne metode, ki jih uporabljamo, so ustvarjanje, uporaba vseh petih ¢utov, dialog,
rokovanje s predmeti, delo s fotografijami, pri¢evanji, detektivske igre, skratka, spodbujamo
ucenje prek igre.

Otroci lahko primerjajo Zivljenje nekoc¢ in danes, ti programi se odvijajo v Kurnikovi
hisi, ki Ze sama po sebi govori o starih ¢asih. Pri zbirkah obrti se nam zdi najpomembneje, da
lahko obiskovalci spoznajo tehnoloske postopke posameznih obrti, predvsem pa, da jih stara
znanja in spretnosti navdihujejo za sedanjo uporabo.

Pomemben in edinstven prostor ucenja je spominski park koncentracijskega
tabori$¢a Ljubelj jug, podruznice Mauthausna. Avtenti¢ni prostor, kjer so se v casu 2.
svetovne vojne zgodili zlo¢ini, predstavljajo vrednote, ki jih je mo¢ prenesti na sedanjost: o
pomenu demokracije, strpnosti, osnovnih ¢lovekovih vrednot, prostor sam po sebi nagovarja
obiskovalce.

S Stevilnimi ustvarjalnimi dejavnostmi stara obrtna znanja prenasamo na nove rodove (Foto: Milan Malovrh).

Muzej za vsakogar

Nacelo, da muzeji vkljucujejo in povezujejo vse ljudi v skupnosti, da lahko premostijo
razlike med njimi, da so za vsakogar, je izjemno pomembno. Znane so raziskave o vklju¢enosti
posameznika, v povezanih okoljih, kjer lahko ljudje tvorno prispevajo skupnosti, je manj
kriminala in stopnja zadovoljstva prebivalstva je ve¢ja. Muzeji so v veliki meri prostori
socialne kohezije, ker so enako dostopni vsem ne glede na spol, starost, socialne, narodnostne,
religijske, zdravstvene in druge okoliscine.

Trziski muzej je hisa odprtih vrat za vse. Zaposlenim se pri delu pridruzujejo javni
delavci, $tudentje, osebe, vklju¢ene v socialno aktivacijo, in prostovoljci. Ob postavitvi
posameznih razstav se povezemo s pricevalci, ve¢inoma upokojenci, zbiralci, Stevilne
razstave postavljamo v sodelovanju s $olami, varstveno-delovnim centrom, izobrazevalnimi
institucijami, obrtno zbornico, gasilskimi drustvi, zvezo zdruzenj borcev. Akademski in
amaterski glasbeniki redno nastopajo na nasih prireditvah. Sodelujemo na sejemskih
prireditvah in svetujemo posameznikom, ki sami pripravljajo razstave. Redno prirejamo
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razstave v Domu upokojencev. Pravzaprav skorajda ni institucije v mestu, s katero ne bi
sodelovali. Muzej je tako sti¢i§¢e mnogih in vsi ga imajo za svojega.

To pa seveda ne bi bilo mogoce brez zaposlenih, ki spostujejo in Zzivijo nacelo
inkluzivnosti, ob tem pa imajo smisel in ljubezen do dela z ljudmi.

Velja omeniti e, da dostopnost muzeja povecujemo tudi z digitalizacijo in novo
spletno stranjo, ki vkljucuje ve¢ virtualnih sprehodov, na te na¢ine do podatkov o dedi$cini
Trzi¢a lahko pridejo tudi tisti, ki iz razli¢nih razlogov ne morejo obiskati muzejskih prostorov.

Muzej, nosilec identitete

Dejstvo, da so muzeji nosilci identitete, in razkrivajo, po cem nek kraj izstopa, kaj je
zanj znacilno, po ¢em je prepoznaven, je lepo razvidno iz muzejske prakse. Identiteto muzej
doloca na ve¢ podrog¢jih:

Zbirke Trziskega muzeja, ki presegajo lokalni pomen, na primer cevljarska zbirka,
zbirka koncentracijskega taboris¢a Ljubelj in Slovenskega smucarskega muzeja so del
identitete vsakega izmed Slovencev, vsi poznajo tovarno cevljev Peko ali smucarskega asa
Bojana Krizaja. Del slovenske identitete je tudi upor proti okupatorju v ¢asu druge svetovne
vojne in Stevilni Slovenci so bili Zrtve koncentracijskih taboris¢, kakr$no je delovalo v casu
vojne tudi na Ljubelju.

Muzej je zascitni znak in osebna izkaznica kraja. Delegacije iz tujine ali pa iz drugih
slovenskih krajev, ki obis¢ejo Trzi¢, po navadi obiscejo muzej, saj ob ogledu razstav lahko
obiskovalci najhitreje razumejo zgodovino in znacilnosti nasega kraja.

Trziski podjetniki, $e posebej na podrocju cevljarske industrije, v muzej pripeljejo
svoje poslovne partnerje, saj Zelijo predstaviti stoletno tradicijo obrtnega in industrijskega
znanja v mestu.

V muzeju se lahko s svojo tradicijo poistovetijo tudi posamezniki, industrija in obrt
sta dolocala nacin zivljenja v kraju in s tem skorajda vsake druzine ali posameznika.

Se posebej pozorni smo na mlade, za katere zelimo, da poznajo svoj kraj, vedo po ¢em
se odlikuje in izstopa in cenijo lokalne dedi$cine.

Muzej, partner v turizmu

Trziski muzej sodeluje s turisti¢nimi delavci v kraju pri $tevilnih turisti¢cnih dogodkih
in razvoju novih produktov. Pri sodelovanju gre za dvosmeren proces. Na eni strani muzej
hrani dragocene predmete, ki jih razstavlja na sodobnih razstavah, zaposleni v muzeju
so strokovnjaki, ki poznajo zgodovino, etnologijo in umetnost. Nase vsebine pritegnejo
vec¢inoma zahtevnejse goste. Vse leto smo odprti za javnost in se nahajamo v edinstvenem
ambientu. Smo zakladnica zgodovine, iz katere lahko skupaj s turisticnimi delavci oblikujemo
trajnostne turisticne produkte, torej take, ki so v skladu s krajevno tradicijo in sodijo v nase
okolje, na primer dve osrednji turisti¢ni prireditvi v kraju: Sustarsko nedeljo in »gregorjevox,
kjer svetujemo pri izboru programa in razstavljavcev. Z muzejsko trgovinico sodelujemo
na sejmih. Muzej sam po sebi je destinacija kulturnega turizma. Za druzinski turizem smo
razvili poseben program - muzejsko detektivsko pot za otroke.

Po drugi strani so turisti¢ni delavci klju¢ni za promocijo Trzi¢a kot destinacije in
se nacrtno ukvarjajo s trzenjem in razvojem produktov kulturnega turizma, tudi muzeja.
Sodelovanje muzeja z lokalno turisti¢cno pisarno je zgledno, ob skupnem delu smo nasli
tudi skupni jezik in vzpostavili zaupanje. Pogresamo pa bolj spodbudno politiko kulturnega
turizma na nacionalni ravni, s katero nimamo povezav, in vkljuc¢evanje trziske regije v
turisticno promocijo na regionalni in drzavni ravni.
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Muzej se vkljucuje v turisti¢ne prireditve Vu¢ u vodo in Sustarska nedelja s strokovno podporo, razstavami,
delavnicami (Foto: Spela Kurnik).

Muzej, zivahni kulturni center in prostor srecevanj

Manjsi kraji imajo malo za javnost odprtih kulturnih prostorov, v TrZi¢u sta poleg
muzeja to Se kulturni center in knjiznica, prav zato v muzejskih prostorih prirejamo
koncerte, predstave, predavanja. S tem ozivljamo kulturno Zivljenje kraja, vzdusje v muzeju
je vedno prijetno, vklju¢ujoce in intelektualno pozivljajoce, ambient stare manufakture pa je
navdusujoc sam po sebi. V zadnjih letih, ko smo naredili pomembne korake pri popularizaciji
trziske kulturne dediscine, je muzej torej postal kulturni center in priljubljen kraj srecevanja
domacinov. Organiziramo $tevilna predavanja, glasbene in gledaliske dogodke ter s tem med
ljudmi $irimo zavest o pomenu lokalne kulturne dedis¢ine.

Zakljucek

Stereotipa, da so muzeji od resni¢nega Zivljenja odmaknjeni, tihotni in mrac¢ni kraji,
kjer je sicer veliko informacij, ki pa so podane na nezanimiv nacin, se Zelimo muzejski
delavci otresti, saj ni v skladu z realno situacijo. Sodobni slovenski muzeji so dragoceni iz
$tevilnih razlogov: vsebine, ki jih podajajo, so relevantne, saj jih ustvarjajo strokovnjaki,
razstave so interpretacijsko domiselne, izobrazevalne vsebine so podane na interaktiven
nacin, prilagojeni so razli¢nim publikam, zanimivi so Ze zaradi stavbne dediscine, v kateri po
navadi domujejo, so pomembna kulturna sredisca, ki osnovni dejavnosti dodajajo tudi druge
kulturne vsebine.

S kvalitetnim delom in predanostjo poklicu zaposlenih, s spo$tovanjem nacela
vkljucenosti, s sodelovanjem in povezovanjem tudi s Stevilnimi nemuzejskimi podrodji,
muzeje ljudje vedno bolj prepoznavajo kot svoje, kot prostore, ki jih je prijetno in vredno
obiskati.
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Povzetek

Vloga lokalnega muzeja se razlikuje od vlog mestnih, pokrajinskih in nacionalnih
muzejev. Trziski muzej sicer spada med manjse slovenske muzeje, a ima pomembno vlogo v
lokalnem okolju in $tevilne povezave v $irSem slovenskem prostoru.

Najpomembnejsa vloga muzeja jein bo ostala zagotavljati osnovno muzejsko dejavnost
za Ob¢ino Trzi¢, jedro zbirk pa predstavljajo obrtne zbirke, Se posebej cevljarska, drzavnega
pomena je tudi dedid¢ina Taborisca Ljubelj, posebno vlogo ima Slovenski smucarski muze;j.

Sodobni ¢as muzeju prinasa $tevilne naloge. V programe vklju¢ujemo lokalno
prebivalstvo, na ta na¢in muzej Zivi z njimi in gradi njihovo identiteto. S svojimi dejavnostmi
spodbujamo trajnostni razvojkraja, predvsem na podro¢ju turizma in izobrazevanja. Muzealci
sodelujemo pri razvijanju turisticnih produktov, kot sta denimo nasi najpomembne;jsi
prireditvi Vuc¢ u vodo in Sustarska nedelja. Prenovljeni muzej je postal pomemben cilj turistov.

Na izobrazevalnem podrocdju z ucitelji oblikujemo nove programe za $ole, ki temeljijo
na kurikulumih, razstave pa nadgrajujemo z delavnicami. U¢itelji prepoznavajo muzej kot
pomemben uc¢ni prostor, pri tem Se posebej izstopata Kurnikova hisa in spominski prostor
koncentracijskega taboris¢a Ljubelj. S programi ohranjamo stara znanja in razvijamo
ustvarjalnost. TaboriS¢e Ljubelj je s svojo tezko dedis¢ino pomemben prostor za ucenje o
demokrati¢nih vrednotah.

V zadnjih letih, ko smo naredili pomembne korake pri popularizaciji trziske kulturne
dediscine, je muzej postal pomemben kulturni center in priljubljen kraj sre¢evanja domacinov.
Organiziramo $tevilna predavanja, glasbene in gledaliske dogodke, programe za druzine in
tudi s pomocjo tega muzej postaja vse bolj zZivahen in priljubljen prostor v mestu.

Summary

The role of alocal museum differs from the role of city, regional and national museums.
Despite ranking among smaller museums in Slovenia, Trzi¢ Museum has an important role
in local environment and many connections in a broader Slovenian context.

The museum’s most important role is, and is going to remain, providing basic museum
activity for the Municipality of Trzi¢. The core of its collections is comprised of artisanship
collections, especially the shoe-making one. The legacy of the Ljubelj Concentration Camp
has been attributed the status of national importance, and a special role is given to Slovenian
Skiing Museum. In modern times, the museum faces many challenges. Local population
is being included in its programmes, so that the museum lives with the locals and builds
their identity. Thanks to our activities, we encourage sustainable development of our town,
especially in the fields of tourism and education. Our museum staft contribute to developing
tourism products, such as our two most important festivals Vuc u vodo (Light on water) and
Sustarska nedelja (Shoemakers’ Sunday). The renovated museum has become an important
tourist destination.
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In the field of education, we create new programmes for schools together with
teachers, based on curricula, and exhibitions are enriched by workshops. Teachers recognise
the museum as an important educational forum, particularly outstanding in this respect are
the Kurnik House (Kurnikova hi$a) and the memorial place at the Ljubelj Concentration
Camp. Thanks to those programmes, old knowledge is preserved and creativity developed.
The Ljubel;j satellite concentration camp with its painful legacy provides an important place
for learning about democratic values.

In recent years, when important steps had been made to popularise Trzi¢ cultural
heritage, the museum has become an important cultural centre and a favourite meeting point
for locals. Numerous lectures, music and theatre events, and programmes for families are
organized and thus the museum is being transformed into an ever livelier and popular site in
town.
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Mojmir Stangelj, mag. Luka Hribar e-naslov: mojmir@pms-l.si
Prirodoslovni muzej Slovenije luka_hribar@ng-slo.si
Narodna galerija

Muzeji in galerije na spletu / Web presence of museums and galleries

Izvlecek

Domena je del spletnega naslova in predstavlja izhodisce, preko katerega uporabniki dostopajo
do informacij. Kar nekaj muzejsko-galerijskih ustanov ne pozna vseh pravil upravljanja
spletnih strani. Lastnik domeno registrira in zakupi za doloc¢eno obdobje; lastnitvo je
potrebno podaljSevati. Poddomena je resitev za obseznejsa spletna mesta, ki vsebujejo vec
kot le eno dejavnost ali ve¢ spletnih streznikov. Zaradi varnejse povezave med uporabniki in
spletnimi mesti je bil uveden sodobnejsi protokol https, ki zahteva namestitev varnostnega
certifikata na spletnem strezniku: lahko ga kupimo ali pridobimo brezpla¢no pri Arnesu. Po
ve¢ mesecih urejanja spletnega mesta https://muzeji-galerije.si/ se je pokazalo, da cetrtina
povezav ne deluje pravilno. Vecino tezav je mogoce odpraviti s pravilnim upravljanjem
domen, zapisov DNS in preusmeritvami

Klju¢ne besede: urejanje spletis¢, domene, spletne povezave, spletni protokoli

Abstract

The domain is part of the web address and is the starting point from which users access the
information. Quite a few museum and gallery institutions do not know all the rules necessary
for managing a website. Domain needs to be registered and its ownership regularly renewed.
A subdomain is the solution for having a web presence that requires more than one website or
service.

For a more secure connection between users and websites, a more modern https protocol has
been introduced. New protocol requires the installation of a security certificate on a web server.
The certificate is offered by commercial providers or it can be obtained free of charge at Arnes.
After several months of editing the site https://muzeji-galerije.si/, it appeared that a quarter
of the links were not working properly mainly due to reasons related to poor domain and
link management. Most of the problems can be mitigated with proper domain, DNS record
management and redirections.

Keywords: website management, domains, web links, web protocols
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Po 25 letih je bila v marcu 2019 spletna stran Muzeji in galerije v Sloveniji (http://
www?2.arnes.si/~ljprirodmé/) prenovljena in preseljena na nov naslov https://muzeji-galerije.
si/. Pri tem so bile odkrite Stevilne tezave, ki nastajajo pri skrbnikih muzejskih in galerijskih
strani zaradi nepoznavanja nekaterih spletnih zakonitosti.

Domena

Domena je del spletnega naslova in predstavlja naslov preko katerega uporabniki
dostopajo do spletne strani. Vsaka domena je unikatna, zato registracija dveh identi¢nih
domen ni mozna. Sestavljena je iz dveh delov: izbrane domene (npr. pms-Ij, muzeji-galerije,
sms-muzeji, ng-slo, nms, itd.) in domenske konc¢nice (npr. .si za slovenske strani, .com za
komercialne strani, .eu za naslove v EU, .museum za strani muzejev, itd.).

Pred registracijo nove domene je treba preveriti, ali je naslov oziroma ime Zelene
domene Se na voljo in je $e ni registriral drugi uporabnik ali podjetje. To najlaze ugotovimo
s servisom Whois na strani https://www.register.si, kjer sicer lahko dobimo podatke tudi
o lastniku domene. Lastnik domene je oseba oziroma podjetje, ki je domeno zakupilo za
doloc¢eno obdobje, obicajno 1 leto in jo je treba pred potekom zakupa ponovno podaljsati. V
primeru, da domene ne podaljsamo, je ta v roku 30-90 dni zopet prosta in na voljo za novo,
svezo registracijo, ki jo lahko opravi kdorkoli. V Sloveniji je kar nekaj trznih registrarjev
domen, ki za usluge zahtevajo vsakoletno placilo.

Organizacije s podro¢ja kulture, znanosti, izobraZevanja ter nevladne organizacije
imamo moznost brezpla¢ne registracije pri Arnes-u za domensko konc¢nico .si. Obrazec
dobimo na naslovu: http://www.arnes.si/files/2015/10/domene-obrazec-2015.pdf.

Podaljsanje registracije za naslednje leto opravimo s pritrditvenim odgovorom na
e-posto, ki nam jo poslje Arnes en mesec pred potekom registracije. Zamenjava registrarja
je na sreco tudi mogoca, ve¢ o postopku je opisano na spletno strani: https://www.register.si/
domene/registracija-in-upravljanje-domene/zamenjava-registrarja/

Poddomena

To je resitev za obseznej$a spletna mesta, ki vsebujejo vec¢ kot le eno dejavnost ali
vec spletnih streznikov za razlicne namene (muzej, galerija, posamezni oddelek, grad, druga
lokacija ali druga funkcionalnost, npr. ftp streznik za prenos datotek itd.). Ker pripadajo
poddomene svoji nadrejeni domeni, jih ni treba registrirati. Primeri: muzej.mojadomena.
si, galerija.mojadomena.si, druga-moja-lokacija.mojadomena.si, ftp.mojadomena.si; www.
mojadomena.si, wwwl.mojadomena.si ...

DNS streznik

Domenski streznik (ang. nameserver) ima nalogo pretvarjati uporabnikom prijazna
imena domen in njihovih streznikov v ra¢unalnikom razumljive naslove. Primer: www.etno-
muzej.si se pretvori v numeric¢ni naslov 194.249.0.87. Brez domenskega streznika bi za obisk
teh strani morali odtipkati te $tevilke.

Domenski streznik ima ve¢ ukazov, s katerimi definiramo razli¢ne poti. Poleg MX
zapisov, ki urejajo poti postnih sporodil, je za nase namene zelo pomemben tudi zapis
CNAME. Ta omogoca razlicna poimenovanja streznikov, ki npr. nudijo razli¢ne storitve.

Varne strani

Zaradi varnej$e povezave med uporabniki in spletnimi mesti je bil uveden nov
protokol za povezavo, http protokol je bil nadomesc¢en s https protokolom, le-ta pa zahteva
namestitev varnostnega certifikata na spletnem strezniku. Na povezave, ki niso varne, torej
ne strezejo vsebine s pomocjo protokola https, opozarja brskalnik Chrome Ze od junija 2018.
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Namestitev certifikata zahteva nekaj znanja in denarja (od priblizno 50 do 300 €). Pri Arnesu
lahko dobimo certifikat brezpla¢no, je pa nekoliko zapleteno. Ve¢ lahko izveste na spletni
strani https://www.arnes.si/storitve/splet-posta-strezniki/digitalna-strezniska-potrdila/.

Vse strani, ki gostujejo na .splet.arnes.si, imajo varnostno potrdilo Ze samodejno
vgrajeno. Brezplacen certifikat lahko dobimo tudi na naslovu organizacije Let’s Encrypt:
https://letsencrypt.org/. Certifikat velja sicer le 90 dni, priporocljivo ga je zamenjati na vsaka
dva meseca. Za avtomati¢no posodobitev obstaja tudi poseben programcek (script).

TeZave s spletnimi stranmi muzealcev

Po nekaj mesecih dela z urejanjem spletisca https://muzeji-galerije.si/ izven sluzbenega
Casa se je izkazalo, da Cetrtina povezav ne deluje pravilno. O¢itno je ravno takrat spreminjalo
svoje spletne predstavitve kar nekaj organizacij, ki se pri tem niso drzale osnovnih pravil.

Opuscene domene so npr. v nekaj primerih postale last ponudnikov vsebin za odrasle
ali pa drugih ¢udnih komercialnih ponudnikov. Vsaka opuscena domena je velika napaka,
saj je treba upostevati, da so se nanjo ustvarile povezave tudi na najbolj resnih mestih — od
Ministrstva za kulturo RS naprej. Resnost povezav najlaze ugotovimo s pomocjo Googla.
Vtipkamo »www.moja_stara_stran.si« (naslov naj bo v narekovajih) in nad $tevilom in
virom zadetkov bomo morda preseneceni. Umestitev na (s)porno stran je zelo neugodna
izkus$nja, takim organizacijam se nato uporabniki naslednji¢ izognejo v velikem loku. Na
ta problem je muzealce opozoril tudi Bostjan Burger z elektronsko posto 3. 2. 2018 in 12.
2. 2018; problematika pa sicer obstaja ze ve¢ kot 20 let. Na zacetku je $lo najveckrat za
vdore in spreminjanje vsebine osnovne spletne strani, kar so muzealci nekajkrat resili ne s
popravljanjem vsebine in varnosti streznika, temvec s postavitvijo informacij na novi domeni.

Resitev: skusajmo dobiti domeno nazaj, pomagamo si z Whois storitvijo. Arnes
omogoca vsaki instituciji brezpla¢no lastnistvo dveh domen, na stari domeni potem samo
dodamo preusmeritve (ang. redirect) na nove strani.

Spremembe poddomen: marca 2019 je nekaj institucij skrajsalo svoje naslove iz npr.
www.mojadomena.si v mojadomena.si. Tudi v teh primerih so - v mnogih primerih - sklici
z drugih spletnih mest osiroteli.

Resitev: na starem naslovu dodamo preusmeritev na nov naslov ali pa to uredimo z
DNS zapisi in nastavitvami spletnega streznika.

Spremembe imena datotek: obstaja primer, ko je urednik spletne strani spremenil
ime datoteke, naslov ni ve¢ npr. www.mojadomena.si/pomembna_informacija ampak
www.mojadomena.si/pomembna-informacija. Zaradi spremembe pod¢rtaja v pomisljaj je
dokument izgubil zunanje povezave, torej sklice z drugih spletis¢.

Resitev: Ne spreminjajmo poti do datotek in samih imen datotek oz. dokumentov, ce
za kaj takega nimam zelo utemeljenih razlogov.

Dostopnost vsebin: pri preurejanju spletnih strani so pogosto za¢asno nedostopne
pomembne informacije, ki jih nismo uspeli pravocasno vnesti ali pa je stanje nekonsistentno.

Resitev: med spreminjanjem spletnega mesta opozorimo na preurejanje strani,
ali pa dolocene strani ne objavimo, preden ni konc¢ana. Orodja za pripravo in objavljanje
posameznih strani to omogocajo na pregleden in enostaven nacin.

O ¢itljivosti, dostopnosti vsebin (za npr. senzori¢no ovirane), zahtevah za vkljucevanje
vti¢nikov, odzivni obliki spletne strani (ang. responsive design), pa morda naslednjic.
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Povzetek

Pri urejanju spletne strani Muzeji in galerije v Sloveniji se je pokazalo, da kar
nekaj ustanov ne pozna vseh pravil, potrebnih za upravljanje spletnih strani. S temeljnimi
zakonitostmi urejanja spletne prisotnosti se velja bolje seznaniti.

Domena je del spletnega naslova in predstavlja izhodisce, preko katerega uporabniki
dostopajo do informacij. Domene so unikatne, registracija dveh enakih ni mozna. Pred
registracijo nove domene je treba preveriti, ali je Zelena domena Se na voljo in je ni Ze
registriral drugi uporabnik oz. podjetje. Lastnik domeno zakupi za dolo¢eno obdobje;
lastni$tvo je treba podaljsevati. V Sloveniji je kar nekaj registratorjev domen, ki storitev
zaracunavajo. Organizacije s podrocja kulture, znanosti, izobrazevanja ter nevladne
organizacije imamo moznost brezplacne registracije pri Arnesu. Poddomena je reitev za
obseznejsa spletna mesta, ki vsebujejo vec kot le eno dejavnost ali ve¢ spletnih streznikov.
Ker pripadajo poddomene svoji nadrejeni domeni, jih ni treba registrirati. Zaradi varnejse
povezave med uporabniki in spletnimi mesti, ki postaja vse bolj pomemben dejavnik, je
bil uveden sodobnejsi protokol https, ki pa zahteva namestitev varnostnega certifikata na
spletnem strezniku. Certifikat ponujajo komercialni ponudniki, pri Arnesu ga lahko dobimo
brezplacno. Vse strani, ki gostujejo na Arnesu, imajo varnostno potrdilo ze samodejno
vgrajeno. Po nekaj mesecih urejanja spletis¢a https://muzeji-galerije.si/ se je izkazalo, da
Cetrtina povezav ne deluje pravilno. Opuscene domene so v nekaterih primerih postale celo
last ponudnikov vsebin za odrasle. Opuscena domena je velika napaka, saj je treba upostevati,
da nanjo kazejo povezave z drugih mest, npr. spleti§¢a Ministrstva za kulturo RS. Opusceno
domeno sku$ajmo dobiti nazaj. Arnes vsaki ustanovi omogoca brezpla¢no lastnistvo dveh
domen. Ce smo presli na novo domeno, na stari uredimo preusmeritve. V zadnjem ¢asu
je nekaj institucij skraj$alo svoje naslove iz npr. www.mojadomena.si v mojadomena.si. Pri
nekaterih spleti$cih so sklici z drugih spletnih mest zato osiroteli. Tudi tu si lahko pomagamo
s tehnikami preusmerjanja. Drzimo se tudi pravila, da na spleti$¢ih ne spreminjajmo poti
do datotek in samih imen datotek oz. dokumentov, e za kaj takega nimam zelo utemeljenih
razlogov.

Summary

When editing the website Museums and Galleries in Slovenia, it turned out that quite a
few institutions do not know all the rules necessary for managing a website. We should be better
acquainted with the basic principles of governing online presence. The domain is part of the web
address and is the starting point from which users access the information.

Domain is unique, before registering it is necessary to check that it is still available.
Domain ownership needs to be regularly renewed. There are quite a few domain registrars in
Slovenia that charge for the service. Organizations in the fields of culture, science, education and
NGOs have the possibility of free registration with Arnes. A subdomain is the solution for having
a web presence that requires more than one website or service. Because subdomains belong to
their parent domain, they do not need to be registered. With a more secure connection between
users and websites, which is becoming an increasingly important factor, a more modern https
protocol has been introduced. New protocol requires the installation of a security certificate on a
web server. The certificate is offered by commercial providers or it can be obtained free of charge
at Arnes. All pages hosted by Arnes already have a security certificate built in. After several
months of editing the site https://muzeji-galerije.si/, it appeared that a quarter of the links were
not working properly mainly due to reasons related to poor domain and link management. Most
of the problems can be mitigated with proper DNS record management and redirections.
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Jelka P§a]d e-naslov: jelka.psajd@pomurski-muzej.si
Pomurski muzej Murska Sobota

Pohorski in kozjaski varuhi hribovske dediscine / Guardians of hilly
heritage in Pohorje and Kozjak

Izvlecek
V letih od 2010 do 2015 so v sodelovanju med Pomurskim muzejem Murska Sobota in
Zavodom za gozdove nastali filmi s Pohorja in Kozjaka, ki s spominjanjem predstavljajo
nekatere identitete tega prostora: furmanstvo, splavarstvo, gozdarstvo in prehransko
dedis¢ino.

Kljucne besede: Pohorje, Kozjak, dedid¢ina, avdiovizualije, gozdarstvo, etnologija,
sodelovanje

Abstract

As a results of the Pomurje Museum Murska Sobota and Slovenia Forest Service cooperation
between 2010 and 2015 four documentaries from Pohorje and Kozjak were filmed, remembering
some identities of these areas: transport service (furmanstvo), rafting trade, forestry and
nourishment heritage.

Keywords: Pohorje, Kozak, heritage, audio-visualisation, forestry, ethnology, cooperation
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V letih od 2010 do 2015 so v sodelovanju med Pomurskim muzejem Murska Sobota
(etnologinja) in Zavodom za gozdove (gozdarka Enote Radlje ob Dravi) nastali stirje filmi
s Pohorja in Kozjaka, ki s spominjanjem (pripovedovanjem in prikazovanjem dejavnosti)
predstavljajo nekatere identitete tega prostora: furmanstvo, splavarstvo, gozdarstvo in
prehransko dedi$cino. Trenutno nastaja z istim sodelovanjem in v nadaljevanju film o pomenu
podruzni¢nih $ol v hribovitih predelih Pohorja in Kozjaka ter o njihovem vplivu na razvoj
krajev. Z uspesnim mrezenjem ter s poznavanjem ljudi in terena sta bila na istem terenu
posneta $e dva filma: pruharstvo v Josipdolu (v sodelovanju s KET-drustvom iz Josipdola) in
izdelava $intlov na Pohorju (v sodelovanju s KS Sv. Anton na Pohorju).

Varuh pohorske dedi$¢ine pri ro¢ni kosnji strmega pasnika. Sv. Anton na Pohorju, 6. 6. 2015
(Foto: Jelka Psajd).

Namen vecletnega, $e trajajocega projekta je — kar razumem tudi kot druzbeno
vrednost muzejev — v sodelovanju z nemuzejskimi institucijami avdiovizualno dokumentirati
marginalna obmocja (v pomenu oddaljenosti od vecjih krajev) in manj znane druzbene
skupine ter pred kamero povabiti tiste ljudi, ki zaradi miselnosti o lastni nepomembnosti
pripovedujejo pomembne in dedis¢insko kvalitetne zgodbe dolocenega prostora. Glavni
razlogi za dokumentiranje pohorske in kozjaske dedisc¢ine so: neobvladljivo izginjanje
tovrstne snovne in nesnovne dediS¢ine, njeno nezadostno poznavanje, predvsem pa
skupinsko druzenje in srecanje z akterji ob zakljucku projekta - slednje je tudi pomemben
element $tudijskih krozkov. Kolegica gozdarka je mentorica $tudijskih krozkov, zato so stirje
projekti nastali pod okriljem Andragoskega centra.

Pohorski in kozjaski varuhi dedi$¢ine so kmetice, kmetje, polkmetje, delavci (furmani,
olcarji, pruharji), gospodinje ter ¢lanice in ¢lani Studijskih krozkov Zavoda za gozdove in
Andragoskega centra.

Gre za hribovite dele Pohorja in Kozjaka, naseljene z osamljenimi agrarnimi in
neagrarnimi kmetijami v celkih, ki so obdane z obdelovalno zemljo in gozdovi, z znacilnimi
starimi domacimi imeni. Kmetije sredi obsirnih gozdov na redko naseljenih obmogjih so
bile avtarkti¢no naravnane - samostojne in gospodarsko neodvisne. Podrocje obsega dvajset
krajev, v nekatere sva se s sodelavko vracali veckrat, v obc¢inah Radlje ob Dravi, Muta,
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Vuzenica in Ribnica na Pohorju. Posamezne kmetije oziroma domacije so na tiso¢ metrih
nadmorske vi$ine in pot do njih je makadamska.

Delo je potekalo vecplastno: iskanje in nagovarjanje nastopajocih (telefonsko
in neposredno na domu), snemanje na terenu, pisanje besedil, dokumentarna obdelava
pridobljenih fotografij, montiranje posnetega materiala (vsebinska in tehni¢na montaza),
izdelava DVD-jev in publikacije (oblikovanje in prelom) ter kon¢na javna predstavitev
projekta.

Velika vrednost projekta je sodelovanje dveh razli¢nih strok, gozdarske in etnoloske.
Izpostaviti je treba (gledano iz mojega zornega kota) odli¢no gozdarkino poznavanje
hribovitega terena, samotnih kmetij in ljudi. Zaradi tega ni bilo treba iskati akterjev meni,
kar je lahko precej zamudno in tezasko delo. Prav tako je gozdarka poskrbela za brezhibno
logistiko in pripravljenost protagonistov, kar se je odrazalo pri prikazovanju vesc¢in ali
dejavnosti (npr. v delavnici, v gozdu, pruhu ali na strehi) in v pripovedovanju pred kamero.
Zaradi skupnega sodelovanja smo pridobili ve¢ nastopajocih in posledi¢no vecje $tevilo
obiskovalcev na predstavitvah. Ena izmed prednosti je tudi prepoznavnost muzeja Sirsi
populaciji (za nas tezje dostopni in tisti, ki v muzeje skorajda ne prihajajo). Zadnja prednost,
ne najmanj pomemba, je bila iskanje sponzorjev, kar je v celoti opravila sodelavka.

Ce evalviram petletno sodelovanje, pomeni v $tevilkah naslednje: $est novih tem; trije
stalni strokovni sodelavci (gozdarka, etnologinja, dokumentalist); $tiri institucije (Zavod za
gozdove, Enota Radlje ob Dravi, Pomurski muzej Murska Sobota, KS Sv. Anton na Pohorju,
KET Josipdol); sto dvainpetdeset nastopajocih; priblizno sto dvanajst ur terenskega dela;
$estinsedemdeset ur posnetega/surovega materiala; Sest ur zmontiranega materiala; priblizno
tristo $est ur montiranja (vsebinska in tehni¢na montaza); pet neprekinjenih let skupnega
sodelovanja; Sestinpetdeset snemalnih dni; Sest javnih predstavitev z od tristo do Stiristo
obiskovalci; $est zgo$cenk (dvesto Stiriinstirideset izvodov); ena publikacija (s ponatisom
skupaj $eststo izvodov); en financer in trije sponzorji.

Skupni primarni rezultat je Seststo triinsestdeset kosov pridobljenih dokumentarnih
fotografij (pridobljenih na terenu od sodelujocih) in terenskih fotografij (narejenih na terenu)
z muzejskimi opisi; sto dvainpetdeset videodokumentiranih pripovedovanj/spominov;
dvainstirideset videodokumentiranih ves¢in oziroma znanj; devet dokumentov (arhivskih
in terenskih), vklju¢enih v avdiovizualije. Sekundarni rezultati so tudi: najvisja obcinska
nagrada Obc¢ine Vuzenica za leto 2018 kolegici gozdarki Zdenki Jamnik; vsak protagonist (in
obiskovalec) je dobil izdelek zastonj (zgos¢enko ali/in publikacijo); avdiovizualije s surovim
materialom in kon¢nim izdelkom so shranjene v Koroskem pokrajinskem muzeju in Arhivu
Slovenije; nadaljevanje projekta s filmom o pomenu podruzni¢nih $ol v hribovitih predelih
Pohorja in Kozjaka (zajeti sta ob¢ini Muta in Vuzenica) in njihovem vplivu na kraje.

Najpomembnej$e dodane vrednosti skupnega projekta so tri:

- dokumentiranje rekonstruiranja zavezovanja splava oziroma hlodov z vejami, kar je pocel
$e edini v ¢asu splavarstva neposredno zive¢i moski;

- dokumentiranje miniranja skale v kamnolomu kljub dejstvu, da gre za nevarno delo; redkost
miniranja; tezko dostopen teren in dokon¢no zaprtje kamnoloma pol leta po snemanju;

- proucevanje in dokumentiranje nacina zivljenja v drugem delu Slovenije (izven Pomurja in
Porabja) in tamkaj$nje terensko delo.

Zdi se mi, da delo v muzejih, posebej dokumentiranje kulturne dedi$cine, ni cenjeno
in prepoznavno izven stroke. Tak$na miselnost me ve¢ ne skrbi, saj je po stirih letih mnogo
nastopajocih akterk in akterjev mrtvih (sodelujocih v projektu o olcarjih ve¢ kot polovica),
in zadovoljna sem, da smo jih uspeli posneti pravoc¢asno. Tako pohorski in kozjaski varuhi
hribovske dedis¢ine za vedno ostajajo z nami.
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Viri in literatura
ZGONIK, Mavricij (1977): Dravska dolina: novejsi razvoj kulturne krajine. Maribor: Obzorja.

Povzetek

Vletih 0d 2010 do 2015 so v sodelovanju med Pomurskim muzejem Murska Sobota in
Zavodom za gozdove nastali stirje filmi s Pohorja in Kozjaka, ki s spominjanjem predstavljajo
nekatere identitete tega prostora: furmanstvo, splavarstvo, gozdarstvo in prehransko dedisc¢ino.
Namen vecletnega projekta je avdiovizualno dokumentirati in pred kamero povabiti tiste
ljudi, ki zaradi miselnosti o lastni nepomembnosti pripovedujejo pomembne in dedis¢insko
kvalitetne zgodbe dolocenega prostora.

Skupni rezultat je Seststo triinSestdeset fotografij sto dvainpetdeset
videodokumentiranih pripovedovanj; dvainstirideset videodokumentiranih ves¢in oziroma
znanj.

Summary

As a results of the Pomurje Museum Murska Sobota and Slovenia Forest Service
cooperation between 2010 and 2015 four documentaries from Pohorje and Kozjak were filmed,
remembering some identities of these areas: transport service (furmanstvo), rafting trade, forestry
and nourishment heritage. The long lasting project’s goal was the audio-visual documentation
of persons, standing in front of the camera and speaking in their own opinion as unimportant
individuals very significant and valuable stories of the area’s specific heritage.

The common achievements are six hundred and sixty-three photos: one hundred and
fifty-two video-documented narrations; forty-two video-documented skills or knowledge.
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Irena Lacen Benedidéié e-naslov: irena.benedicic@gmij.si
Gornjesavski muzej

Kviz o zgodovini mesta ali prihodek muzeja / Quiz on the City History
or the Museum Revenue

Izvlecek

Gornjesavski muzej Jesenice deluje na obmocju ob¢in soustanoviteljic — od Jesenic do Ratec.
Na podrocju zgodovine planinstva in Zelezarstva zagotovo presega lokalni pomen, saj skrbi za
premic¢no kulturno dedis¢ino $irSega vseslovenskega prostora. Leta 2009 je prejel pooblastilo
za opravljanje drzavne javne sluzbe in tako prvo sofinanciranje drzave na podlagi poziva.
Dejstvo je, da smo z novim Slovenskim planinskim muzejem mocno okrepili obseg svojega
dela in poslanstva. Povezani smo s turisticnim gospodarstvom (Kranjska Gora), kar se kaze
tudi v delezu nejavnih prihodkov, ki jih moramo ustvariti ali poiskati sami. A menimo, da
je morda bolj kot finan¢ni uspeh pomembna vloga muzeja pri krepitvi identitete ljudi, ki
jo negujemo s projektom na Jesenicah. Tekmovanje Iz zgodovine mesta Jesenice je vse od
zacetka namenjeno mladim, Solarjem, dijakom, da spoznajo zgodovino kraja, in ob¢anom,
da osvezijo svoje znanje. Od leta 2001 poteka 20. marca v pocastitev obcinskega praznika
Obcine Jesenice. Kaksna je vrednost ali pomen muzeja, ki vsako leto pripravi gradivo,
razstavo, knjizico, besedila za razli¢ne $olske stopnje in finalna vprasanja za kviz, ki se odvija
v gledali$¢u? Kolikim mladim priblizamo dedi$¢ino lastnega kraja, kjer se $olajo? Vloga
muzeja je pomembna in ima mocan ucinek na druzbo, ne le v finan¢nem smislu.

Kljuc¢ne besede: zgodovina, $ole, mesto, muzej, finan¢ni prihodki

Abstract

Upper Sava Museum Jesenice operates in the co-founding municipalities from Jesenice to
Ratece. Being the custodian of the movable cultural heritage in the fields of mountaineering
and ironmaking history in the wider national area, its significance extends far beyond local.
In 2009, the Museum was authorised to act as the public service and received its first national
tender funds. By opening the new Slovenian Alpine Museum, the scope of our work and mission
increased significantly. We are connected to the tourism industry in Kranjska Gora, which is
also reflected in the share of non-public revenues that we have to generate. The financial success,
however, is not as important as the museums role in strengthening the identity people, which
is undertaken by a project implemented in Jesenice. The contest “From the History of Jesenice”
has been designated from the beginning for young people, pupils and students to get to know the
history of their city, and for citizens to test their knowledge. The contest has been held on 20th
March ever since 2001 to commemorate the municipal holiday in Jesenice. What is the value
or importance of a museum that produces material, mounts an exhibition, compiles a booklet,
drafts texts for different school levels and prepares final quiz questions each year? How many
young people are drawn closer to the heritage of their hometown and place of education? The
museum performs a fundamental role and influences the society profoundly and in the extent
that goes beyond the financial aspects.

Keywords: history, schools, city, museum, financial revenue
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Gornjesavski muzej Jesenice vse od zacetka v letu 2001 sodeluje pri projektu oziroma
tekmovanju Iz zgodovine mesta Jesenice. Tekmovanje je namenjeno mladim - $olarjem in
dijakom, da spoznajo zgodovino svojega kraja, ter obanom, da osvezijo poznavanje te
tematike, za vse pa je tekmovanje svojevrstna pocastitev obcinskega praznika.

Glavni pobudnik in organizator prireditve je bil Zoran Kramar leta 2000, svetnik
Ob¢inskega sveta, predsednik Odbora za Solstvo, kulturo in $port, ¢lan delovnih skupin
za prireditve v ob¢ini Jesenice in hkrati direktor Zavoda za Sport, v okviru katerega deluje
Mladinski center Jesenice.

ODb ob¢inskem prazniku mesta Jesenice, 20. marcu, imamo od leta 2001 tekmovanja
neprekinjeno pod pokroviteljstvom Obcine Jesenice. Pri organizaciji kviza sodeluje
Gledalid¢e Toneta Cufarja z moderiranjem dogodka in tehni¢no pripravo velike dvorane
jeseniSkega kina. Pri pripravi kulturnega programa zadnja leta sodelujejo dijaki in ucenci
jeseniskih Sol. Tehni¢no izvedbo kviza je v zacetku prevzela Srednja Sola Jesenice, kasneje
Mladinski center Jesenice. V muzeju od vsega zacetka pripravljamo gradivo in vprasanja za
Solska in obcinsko tekmovanje. Obic¢ajno izdamo knjiZico in pripravimo razstavo o temi,
ki jo predstavljamo. Pripravimo izvle¢ek besedil tako za nizjo kot visjo stopnjo osnovnih
$ol. Mentorice v $olah nam posredujejo predloge vprasanj, ki jih vklju¢imo v tekmovalna
vprasanja. Solsko tekmovanje poteka po vseh osnovnih $olah (tri in ena s prilagojenim
programom), obi¢ajno pred zimskimi pocitnicami. Na ponedeljek pred ob¢inskim praznikom
je javno obcinsko tekmovanje. Pred tem v muzeju odpremo razstavo in pripravimo
vodenje oziroma ponavljanje gradiva za tekmovalce in $irSo zainteresirano javnost.

V prvih enajstih letih smo preucili in spoznali zgodovino posameznih krajevnih
skupnosti nase obcine. Prvo leto smo spoznali Jesenice, ki so bile razglasene za mesto $ele
leta 1929. Sledila je zgodovina mesta s poudarkom na Zelezarstvu. V naslednjih letih pa
smo predstavili posamezne zaselke oziroma krajevne skupnosti: Planina pod Golico (2003),
Javorniski Rovt (2004), Sava na Jesenicah (2005), Hrusica (2006), Javornik in Koroska Bela
(2007), Blejska Dobrava, Ko¢na in Lipce (2008), Jesenice — mesto (2009), Murova in Plavz
(2010) ter Podmezakla (2011). Vletu 2012 smo priceli z novim ciklom tematskega raziskovanja
na$ega kraja: nogomet na Jesenicah ob stoletnici nogometa (I. LACEN BENEDICIC 2012, str.
8), kosarka in jeseniski olimpijci (2013, ko so Jesenice gostile evropsko prvenstvo v kosarki),
gledaliska in godbena dejavnost (2014), zgodovina zdravstva (2015), Po ulicah Zelezarskega
mesta (2016 — s tem naslovom smo predstavili znane Jeseni¢ane in podrocja, po katerih se
imenujejo nade ulice), Zelezarska dediscina Jesenic (2017), zgodovina Solstva (2018), leta 2019
pa smo ob 90-letnici mesta predstavili razvoj s poudarkom na urbanem in gospodarskem
— Zzelezarskem razvoju in vplivu na mnoge dejavnosti (kultura, Sport, $olstvo). V letu 2020
bomo predstavili mavri¢nost kulture in kulinarike Jesenic — mesta priseljencev.

Potek doloc¢ajo Pravila tekmovanja. Naj jih povzamem (GM], arhiv GM], projekt
KVIZ).

1. Ob¢ina Jesenice vsako leto organizira tekmovanje oziroma kviz Iz zgodovine
mesta Jesenice. Za izvedbo skrbi Komisija za izvedbo kviza o zgodovini mesta Jesenice (v
nadaljevanju: komisija), ki jo je imenoval Zupan. Pri organizaciji kviza poleg Gornjesavskega
muzeja Jesenice (v nadaljevanju: muzej) sodelujejo tudi drugi javni zavodi oziroma
posamezniki, odvisno od teme tekmovanja.

2. Teme tekmovanj so dolo¢ene za nekaj let vnaprej, s ¢imer je omogocena pravocasna
priprava strokovnega gradiva za tekmovanje.

3. Tekmovanje poteka v treh starostnih kategorijah:

I. kategorija: 5. in 6. razred osnovnih ol ter u¢enci osnovne $ole s prilagojenim programom'

! Zadnja leta ekipo sestavljajo Cetrtouvrseni uéenci na Solskih tekmovanjih.
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II. kategorija: 7., 8. in 9. razred osnovnih $ol ter tekmovalci Mladinskega centra Jesenice
III. kategorija: dijaki Srednje Sole Jesenice in Gimnazije Jesenice

4. Tekmovalne ekipe sestavljajo po trije tekmovalci.

5. Ekipe se sestavijo po posameznih kategorijah: 1. kategorija — vsaka $ola prijavi eno
ekipo s tremi tekmovalci; 2. kategorija — vsaka $ola in Mladinski center Jesenice sestavijo po
eno ekipo; 3. kategorija’ — vsaka $ola da po dve ekipi. Tako v vseh kategorijah tekmujejo po
$tiri ekipe.

6. Tekmovanje je razdeljeno na dva dela: prvi del so Solska tekmovanja, drugi pa
obcinsko tekmovanje.

Solsko tekmovanje organizira vsaka posamezna $ola. Vsak tekmovalec dobi gradivo
najkasneje 30 dni pred $olskim tekmovanjem. Gradivo je pripravljeno za vsako kategorijo
posebejin objavljeno v elektronski obliki na spletnih straneh $ole, ob¢ine in muzeja, tekmovalci
pa ga lahko prejmejo tudi v pisni obliki. Komisija vsako leto dolo¢i datum - tekmovanja
potekajo v pisni obliki na vseh $olah na isti dan. Delavci muzeja v sodelovanju s pedagogi
sestavijo vprasalne pole in jih dostavijo na $ole. Na podlagi rezultatov izvedenega tekmovanja
Sole sestavijo ekipe za obcinsko tekmovanje, sporocijo imena in priimke tekmovalcev ter
skupno stevilo vseh tekmovalcev na posamezni Soli.

Solska tekmovanja potekajo po vseh $olah na isti dan. Vprasanja jim posredujemo
dan pred tekmovanjem. Prva tretjina vprasanj je enakih kot na $olskih tekmovanjih (lahko
so tudi zabavnih vsebin), druga tretjina nekoliko zahtevnejsih, zadnji sklop treh vprasanj pa
je zahtevnih oziroma izrazito selektivnih vprasanj. Za primer izenacenega rezultata muzej
pripravi tudi deset rezervnih vprasanj za vsako tezavnostno stopnjo.

Natan¢no smo opredelili potek ob¢inskega tekmovanja. Na platnu se pojavi vprasanje,
moderator ga prebere, nato se pokazejo mozni odgovori in ste¢e avizo. Za vprasanja prve
stopnje avizo traja 12 sekund, za vprasanja druge stopnje 16 ter za vprasanja tretje stopnje
24 sekund. Tekmovalci napiSejo odgovor na svoj list. Po zakljucku casa, ki je na razpolago za
odgovor, se tekmovalcem list vzame in odgovor pokaze proti dvorani. Izprasevalec nato na
kratko obrazlozi pravilen odgovor in oceni pravilnost odgovorov posameznih ekip. Rezultat
se vpise na ocenjevalno tablo. Zmaga ekipa, ki je dosegla najvec tock. V primeru neodlocenega
rezultata za katero koli mesto se uporabijo rezervna vprasanja iz kuvert. Tekmovanje se
nadaljuje toliko ¢asa, da imajo ekipe razli¢no stevilo tock.

Vsi tekmovalci prejmejo spominske diplome in nagrade, ki jih vsako leto prispevamo
zavodi (letna karta za kopali$ce, letna vstopnica za kino, druzinska vstopnica za muzej). Za
tekmovalce na obcinskem tekmovanju, njihove mentorje in ¢lane komisije Obcina Jesenice
organizira nagradni izlet s pou¢no in zabavno vsebino. Zmagovalci pa prejmejo polet nad
Jesenicami z letali$¢a v Lescah.

Na ob¢inskem tekmovanju tekmuje 35 ucencev, na Solskih (potekajo le po osnovnih
$olah) pa okoli 130 uc¢encev. Najvec jih je bilo leta 2004 (¢ez 509). Pomembno nalogo opravijo
mentorice, ki Ze tako dovolj obremenjene, u¢ence navdusijo nad tekmovanjem iz zgodovine
domacega mesta.

Najpomembneje je, da $olarji, ki se izobrazujejo na Jesenicah, poznajo svoje mesto in
njegovo zgodovino. Muzej ima izjemno vlogo, saj z razstavami, pripravo tem, utrjevanjem ...
prispeva k prepoznavanju dediscine, krepitvi identitete in posredno ustvarja zainteresirano,
aktivno (ne pasivno!) javnost, ki jo pogosto pogresamo.

Vendar pa v muzeju pogresamo enakovredno obravnavo (financiranje) nasega
muzeja. Obcina Jesenice in Obcina Kranjska Gora, soustanoviteljici Gornjesavskega muzeja
Jesenice, sta bili vse do pooblastila v letu 2009 edini sofinancerki za opravljanje javne sluzbe.

> Dijaki gimnazije in srednje $ole.
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Po pridobitvi pooblastila v letu 2009 in s tem sofinanciranja splo$nih stroskov delovanja
(delez zaposlenih 20 %) in programa po letnem pozivu Ministrstva za kulturo sta ob¢ini tisti,
ki prispevata glavnino sredstev za podrocje kulturne dedi$¢ine v muzejih.

Z odprtjem novega Slovenskega planinskega muzeja v Mojstrani leta 2010 se delez
sofinanciranja ob¢ine soustanoviteljice ne glede na obseg dela ni povecal.

Soustanovitelji vztrajajo na enakem delezu sofinanciranja za materialne stroske.
Uspeli smo pridobiti soglasja in sredstva za tri nove sodelavce na recepciji muzeja (muzej
je odprt razen 1. 1. in 1. 11. vse dni v letu; poleti od 9. do 19. in pozimi do 17. ure). To so
muzejski vodnik, muzejski tehnik in kustos pedagog. Od odprtja do leta 2015 je planinski
muzej imel tudi vodjo enote, ki je vodil poslovanje, saj je bil pred zaposlitvijo imenovan za
vodjo izgradnje (projekta) s strani investitorja — ustanovitelja (I. LACEN BENEDICIC 2019,
str. 325-335),

Pri¢akovanja ustanoviteljev in javnosti ter lastno zavedanje pomena ohranjanja
dedis¢ine in primerne predstavitve se razlikujejo. Nemalokrat so velik izziv. Porast $tevila
obiskovalcev kaze, da se ukvarjamo s programi in popularizacijo dedi$¢ine, ki vplivajo na
porast prihodka. A z enakim $tevilom kadrov preusmerjamo svoje aktivnosti s podrocja
»primarne« javne sluzbe (skrbi za dedi$¢ino) na podrocja, ki prinasajo ve¢ prihodka. Pri
uresnicevanju vsakoletnega programa — projektov moramo sami priskrbeti skoraj 30-odstotni
delez financ.

Definicija javne sluzbe opisuje, da gre za dejavnosti, ki se morajo zaradi razli¢nih
razlogov izvrsevati v javnem interesu pod posebnim rezimom, ker jih na trgu ni mogoce
zadovoljiti ali le-to ni dopustno. Z javno sluzbo druzba zadovoljuje javne dobrine in storitve,
ki jih v javnem interesu trajno in nemoteno zagotavlja drzavna oziroma lokalna skupnost,
kadar in ¢e jih ni mogoce zagotavljati na trgu. Njen prvenstven cilj ni pridobivanje dobicka.
(Spletni vir 1).

Nejavni prihodki (nejavni viri) za javno sluzbo so prihodki od prodaje blaga in storitev,
kot so prodaja vstopnic in publikacij, sredstva sponzorjev in donacije, restavratorske storitve
in oddaja prostorov v najem ter kotizacije za seminarje, te¢aje, konference ... (GOMINSEK
2018, str. 47)

V Gornjesavskem muzeju Jesenice je delez nejavnih prihodkov za javno sluzbo narasel
z 1,27 % (leto 2009) na 6,05 % (ze v letu 2010) vse do 17,69 % v letu 2018 (Gornjesavski muzej
Jesenice, Ocene direktorja od 2009 do 2018).

Primerjava prora¢unov prihodkov za leti 20153 in 20194 kaze porast deleza lastnih
sredstev in zmanj$anje deleza sofinanciranja tako ministrstva za kulturo kot soustanoviteljice
Ob¢ine Kranjska Gora.

In vendar - kaj je poslanstvo muzeja, varuha dedis¢ine? Solajoci se mladini kviz o
zgodovini domacega mesta ze skoraj dvajset let priblizuje preteklost mesta. Je pomembnejsi
nejavni prihodek za opravljanje javne sluzbe, ki ga ustvarjamo s programi, zanimivimi za
trzno gospodarstvo (tudi kulturni turizem)?

Odgovor je na dlani. V razumni meri in primernem sozitju oboje lahko postane
enakovredno.

Proracun GMJ 744.723 €.
*  Prorac¢un GMJ 874.742 €.
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Povzetek

Gornjesavski muzej Jesenice deluje na obmocju od Jesenic do Rate¢, na podrocju
zgodovine planinstva in Zelezarstva pa v najSirSem pomenu skrbi za premi¢no kulturno
dedisc¢ino. Pooblastilo za upravljanje drzavne javne sluzbe smo prejeli leta 2009 in s tem tudi
prvo sofinanciranje zavoda na podlagi poziva Ministrstva za kulturo Republike Slovenije.

Dejstvo je, da smo z novim Slovenskim planinskim muzejem, ki deluje kot enota
muzeja, mo¢no okrepili svoje deloin poslanstvo s podro¢ja planinstva. Siritev obsega poslovanja
se kaze tudi v delezu nejavnih prihodkov, vezi z eno vodilnih turisti¢nih destinacij pa so
vse tesnejse (Turisticni informacijski center Mojstrana je na recepciji planinskega muzeja).
V proracun zavoda ve¢ kot 60 odstotkov prihodkov sofinancirata obe soustanoviteljici -
Ob¢ina Jesenice in Ob¢ina Kranjska Gora, manj kot 20 odstotkov Ministrstvo za kulturo,
prav toliko moramo poiskati ali ustvariti sami. Relativno uspesen finan¢ni prihodek lastnih
sredstev je za druzbo in nase ustanovitelje pomemben in merljiv. Ob tem pa izpostavljamo
tekmovanje Iz zgodovine mesta Jesenice. Namenjeno je mladim, $olarjem, dijakom, da
spoznajo zgodovino kraja, v katerem se izobrazujejo ali odrasc¢ajo, in ob¢anom, da osvezijo
svoje znanje. Svojevrsten (poucen in hkrati spros¢ujo¢) dogodek je vsako leto 20. marca v
pocastitev obc¢inskega praznika Obcine Jesenice.

Kaksna je vrednost ali pomen muzeja, ki vsako leto pripravi gradivo, razstavo, knjizico,
besedila za razli¢ne $olske stopnje in finalna vprasanja za kviz, ki se odvija v gledalis¢u? Kolikim
mladim priblizamo dedisc¢ino lastnega kraja, kjer se $olajo? Vloga muzeja je pomembna in
ima mocan ucinek na druzbo, ne le v finanénem smislu - s programi, kot je tekmovanje
Iz zgodovine mesta Jesenice, je morda celo pomembnejsa od financ¢nega prihodka, ki ga
ustvarjamo. Predvsem ima izjemno, dolgoro¢no vlogo pri krepitvi identitete posameznika, ki
jo negujemo tudi s kvizom na Jesenicah.

Summary

Upper Sava Museum Jesenice operates in the wider area from Jesenice to Ratece, as
the custodian of the movable cultural heritage in the fields of mountaineering and ironmaking
history in the wider national area. In 2009, the Museum was authorised to act as the public
service and received its first national tender funds from the Slovenian Ministry of Culture.

By opening the Slovenian Alpine Museum, a new unit of our museum, the scope of our
work and mission in the area of mountaineering increased significantly. The extended scope of
business is also reflected in the share of non-public revenues, and the connection with one of the
major tourist destinations is getting closer (Tourist Information Centre Mojstrana is located at
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the reception desk of the Alpine Museum). More than 60 percent of the revenues are co-financed
by the two co-founders: the Municipality of Jesenice and the Municipality of Kranjska Gora,
while less than 20 percent is provided by the Ministry of Culture. The same percentage has to be
provided on our behalf. The relatively successful financial return of own funds is important and
measurable to the company and our founders. Another thing that needs to be highlighted is the
contest “From the History of Jesenice”. The contest has been designated from the beginning for
young people, pupils and students to get to know the history of their city, and for citizens to test
their knowledge. The contest, an informative and relaxing event, has been held on 20th March
ever since 2001 to commemorate the municipal holiday in Jesenice.

What is the value or importance of a museum that produces material, mounts an
exhibition, compiles a booklet, drafts texts for different school levels and prepares final quiz
questions each year? How many young people are drawn closer to the heritage of their hometown
and place of education? The museum performs a fundamental role and influences the society
profoundly and in the extent that goes beyond the financial aspects. The programs, such as the
contest “From the History of Jesenice”, might just as well be more important than the financial
revenue of our museum. It definitely plays an important role in the long-term strengthening of
the identity, which is supported also by the quiz at Jesenice.
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Karla Kofol e-naslov: karla.kofol@guest.arnes.si
Tolminski muzej

Vode ($e) dovolj / (Still) enough water

Izvlecek

Siritev druzbenega zanimanja za vodo in njeno rabo, predvsem pa vsakodnevno soo&anje
z negativnimi posledicami prekomerne in brezbrizne rabe vode ter opuscanje nekdanje
samooskrbe, je spodbudilo tudi nase raziskovalno zanimanje. V Zelji, da bi bolje spoznali
nekdanje nacine rabe vode in oskrbe z njo, smo v Tolminskem muzeju leta 2014 organizirali
Studentski raziskovalni tabor z naslovom Voda, vir Zivljenja. Potekal je na Sentvigki planoti
in vkljuceval $tevilne domacine ter $tudente razli¢nih strok. Strokovni izsledki bioloske,
arheoloske, etnoloske in geografske skupine so bili ob zakljucku projekta prebivalcem
Sentvigke planote tudi javno predstavljeni ter objavljeni v posebni strokovni publikaciji
Tolminskega muzeja z naslovom Vode (3e) dovolj.

Kljuéne besede: Sentviska planota, vodooskrba, raba vodnih virov, gospodarska raba voda

Abstract

The expansion of social interest in water and its use, and above all the daily confrontation with
the negative consequences of excessive and indifferent use of water and the abandonment of
former self-sufficiency, have also stimulated our research interest. In order to get to know the
former ways of water use and supply, we organized a student research camp at the Tolminski
muzej (Tolmin Museum) in 2014 entitled Voda, vir Zivljenja (Water, the source of life). It took
place on the Sentviska planota (Sentviska Plateau), with many locals and students from various
fields. At the end of the project, the expert findings of the biological, archaeological, ethnological
and geographical groups were also publicly presented to the people of the Sentviska planota, and
published in a special professional publication of the Tolminski muzej entitled: Vode (Se) dovolj
(Still enough water).

Keywords: Sentviska planota, water supply, use of water resources, economic use of water
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Voda Ze od pradavnine oblikuje in pogojuje Zivljenje na planetu ter kroji usodo
Stevilnih zivih bitij in rastlinskih vrst. Ceprav gre za osnovno in nujno potrebno Zivljenjsko
dobrino, jo ve¢inoma jemljemo kot samoumevno in neizérpno ter se s problemi dnevne
oskrbe obi¢ajno ne ukvarjamo. To prepus¢amo strokovnjakom in organizacijam, ki skrbijo
za nemoteno delovanje razvejanih vodovodnih sistemov, kar nam sicer lajsa Zivljenje, dela pa
nas tudi mo¢no odvisne, predvsem pa zelo ranljive. Prav to dejstvo je botrovalo organizaciji
enotedenskega $tudentskega tabora, ki je v organizaciji Tolminskega muzeja potekal na
Sentvigki planoti od 28. julija do 1. avgusta 2014.

Sentvisko planoto, ki leZi ob vzhodni meji ob¢ine Tolmin, smo kot raziskovalno
obmodje izbrali prvi¢ zato, ker gre za geografsko, arhitekturno, upravno ter kulturno
zaklju¢eno in enovito obmocje. Drugi razlog pa je povezan z njenimi geoloskimi znacilnostmi.
Ceprav lezi v Gornjem Posoéju, poznanem po veliki koli¢ini padavin in gosti mreZi rek in
potokov, se Sentviska planota z vodnimi viri ne more ponasati. Hidroloska slika Gornjega
Posoc¢ja je namrec zelo raznolika in odvisna od prepleta prepustnih in neprepustnih kamnin.
Na neprepustnih tleh se je tako razvila gosta mreza povrsinskih tokov, na obmogjih, kjer
prevladujejo prepustne kamnine, pa povrs$inskih voda skorajda ni, se pa zato v podzemlju
nahajajo bogate zaloge podtalne vode. Sentviska planota, visok predalpski svet, ki lezi med
dolinama Bace in Idrijce, sodi med slednje. Njeno povrsje skoraj v celoti sestavljajo karbonatne
kamnine, med katerimi prevladujejo dolomitizirani apnenci, zato je ve¢ji del povrsja mo¢no
podvrzen zakrasevanju. Naselja, ki se nahajajo v osrednjem valovitem in skalnatem delu, so
tako ve¢inoma brez povrsinsko tekoce vode, v krajih na robnih obmogjih, kjer prevladuje
dolomit in kjer je zakraselost manjsa, pa je vodnih izvirov ve¢ (K. KOS 2010, str. 28-29; D.
MEZE 1988, str. 93-94).

Sentviska planota, razgiban kragki svet nad Idrijco in Baco, je bila zaradi ugodnih Zivljenjskih pogojev in
pomembne strateske lege poseljena od Zelezne dobe dalje (Arhiv Tolminskega muzeja; Foto: M. Lenarcic).
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Zavedajoc se, da je prav prisotnost oziroma odsotnost vode v preteklosti narekovala
tako poselitev obravnavanega obmocja kot tudi nacin Zivljenja prebivalcev vklju¢no z
dejavnostmi, ki so se tu razvile, smo si organizatorji tabora zadali ve¢ raznolikih, a vendarle
povezanih raziskovalnih ciljev. Pred predstavitvijo same vsebine nasega dela pa gre omeniti
$e samo organizacijo tabora in razloge, ki so nas vodili k odlo¢itvi za tak nacin sodelovanja
in dela. V Tolminskem muzeju se zadnja leta veliko ukvarjamo z vprasanji, kako pritegniti
in zadovoljiti razli¢ne skupine obiskovalcev. Poleg vedno vecjega $tevila turistov in drugih
odraslih je med obiskovalci najve¢ osnovnosolskih ter predsolskih otrok, medtem ko sta
srednjesolska in Studentska populacija slabse zastopani.

Clani bioloske skupine pri zbiranju vzorcev v manjsem mocilu, ki se nahaja na kmetiji Pri Matjevzu na
Pecinah (Arhiv Tolminskega muzeja; Foto: K. Kofol).

V Zzelji, da bi pritegnili tudi te, smo z Gimnazijo Tolmin izpeljali kar dva uspesna
projekta' ter obenem Ze iskali moznosti in ideje tudi za sodelovanje s studenti. Ti so se sicer
na nas obracali predvsem s pro$njami za opravljanje obvezne Studentske prakse, pri ¢emer
smo jim, ¢e je le bilo mogoce, ugodili. Ker pa je mentorsko delo za nas dodatna obremenitev,
od katere v glavnem nimamo ve¢jih koristi in nam obenem jemlje precej ¢asa, se mi je
porodila ideja za nekoliko druga¢no, predvsem pa bolj ustvarjalno obliko opravljanja obvezne
prakse. Zainteresiranim $tudentom smo ponudili skupno enotedensko druzenje, kjer bi imeli
moznost dela na terenu in bi se preizkusili v raziskovanju izbrane teme. Pri tem smo Zzeleli
slediti aktualnim druzbenim problemom, zato smo kot temo nasega proucevanja izbrali

! S tretjimi letniki Gimnazije Tolmin smo v okviru njihovih izbirnih vsebin izpeljali dve raziskavi

nekdanjega zivljenja, rezultate pa predstavili v dokumentarnih filmih Kaj nam pa morejo: izzivi odra$¢anja
nekoc¢ in danes (Sol. leto 2012/13) ter Ki zej kontrabantarji! - Zivljenje ob meji (2014/15).
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vodo, oziroma predvsem razli¢ne vidike in nac¢ine sedanje in nekdanje vodooskrbe. Po vzoru
podobnih studentskih taborov smo se tudi mi odlo¢ili za interdisciplinaren nacin dela. Temo
proucevanja smo namre¢ Zeleli obdelati iz razli¢nih zornih kotov, zato smo k sodelovanju
povabili $e dva mentorja biologa, profesorja s Fakultete za znanosti o okolju Univerze v Novi
Gorici.

Idejo oziroma Ze zelo natancno zastavljen nacrt za izpeljavo Studentskega tabora,
katerega rezultati naj bi koristili tudi $ir$i skupnosti, smo nato predstavili pristojnim na
Ob¢ini Tolmin ter jih zaprosili za denarno pomo¢. Uvideli so $ir$i pomen nasih nacértov in
nam iz proracunske postavke Podpora aktivnosti na podezelju namenili potrebna sredstva za
placilo nastanitve, prehrane ter potnih in drugih organizacijskih stroskov tabora. V zacetku
maja 2014 smo nato trem najblizjim univerzam (Univerzi v Ljubljani, Univerzi v Novi Gorici
in Primorski univerzi v Kopru) poslali razpis in povabilo k udelezbi, pri cemer smo dali
prednost domacim $tudentom, torej tistim iz severnoprimorskih ob¢in. Razpisali smo $tiri
delovne skupine: etnolosko, katere vodja sem bila avtorica tega prispevka, arheolosko, ki
jo je vodil na$§ muzejski arheolog mag. Miha Mlinar, geografsko, ki jo je vodila geografinja
in zgodovinarka Darja Pirih, prav tako zaposlena v Tolminskem muzeju, ter biologko
skupino, katere mentorja sta bila biologa dr. Gregor Torkar in dr. Jana Laganis. Teden pred
zaCetkom tabora smo nacrtovani projekt s krajsim pisnim obvestilom predstavili tudi vsem
gospodinjstvom na Sentviski planoti. Prebivalcem proucevanih naselij smo obrazlozili, kaj
nameravamo poceti in raziskovati ter jih povabili k sodelovanju.

Informatorji so nam pri delu na terenu z veseljem prisko¢ili na pomo¢. Pomagali so nam zbrati ogromno
podatkov, s pomo¢jo katerih smo izdelali topografijo obstojecih in Ze presahlih oziroma opus¢enih vodnih
virov in zajetij (Arhiv Tolminskega muzeja; Foto: K. Kofol).

Na tabor se je prijavilo osemnajst studentov, med njimi le stirje iz severnoprimorskih
ob¢in. Najve¢, dvanajst, je bilo $tudentov ljubljanske univerze (s Filozofske fakultete z
Oddelka za arheologijo stirje, z Oddelka za geografijo pet, z Oddelka za etnologijo in
kulturno antropologijo dva in z Oddelka za biologijo eden; z Biotehniske fakultete eden),
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$est pa jih je prislo z Univerze v Novi Gorici (Fakulteta za znanosti o okolju). Kljub povabilu
in predhodnim pozivom, s katerimi smo skusali pritegniti vse univerze, na katerih $tudirajo
mladi iz Gornjega Posocja, sta se odzvali zgolj dve. S Primorske univerze v Kopru namre¢
prijavljenih ni bilo, ¢eprav njihovi $tudentje k nam redno hodijo na $tudentsko prakso.

Studenti so v ¢asu tabora bivali v vasi Pec¢ine na Sentviski planoti. Spali so v $otorih,
medtem ko so delovne aktivnosti ter predavanja potekale v skupnem grajenem prostoru, s
katerim upravlja Sportno rekreativno drustvo Pe¢ine. Tam se je delila tudi prehrana: zajtrk
in vecerjo so si iz skupnih zalog pripravljali udelezenci sami, kosila pa je dostavljalo podjetje
Catering Sorli. Vso potrebno tehni¢no opremo sta prispevala Tolminski muzej in Univerza
v Novi Gorici, muzej je z obcinskimi sredstvi poskrbel tudi za placilo raznih storitev,
nabavo hrane, pisarni$kega materiala in drugih potrebscin ter za poravnavo potnih stroskov
$tudentov. Ti so bili poravnani z izplacili preko $tudentskega servisa, medtem ko so potne
stroske mentorjev krile institucije, s katerih smo prihajali.

Vodilni cilj druzboslovnega dela naSe raziskovalne ekipe je bil raziskati in
dokumentirati razlicne oblike preskrbe z vodo nekoc¢ in danes, naravoslovci pa so se lotili
proucevanja obstojecih vodnih biotopov ter popisovanja zivih bitij, ki so od njih odvisna.
Glavni namen nasega dela pa je bil Se nekoliko $irsi: prouciti in zabeleziti smo Zeleli ¢im
ve¢ koristnih podatkov in znanj o rabi vode, ki bi nam bili lahko v pomo¢ pri nadaljnjem
nacrtovanju vodooskrbe na obravnavanem obmocju, ter opozoriti na varéno in premisljeno
ravnanje z vodnimi viri oziroma na ohranjanje razli¢nih, nekdaj sploh edinih in tudi izredno
pomembnih oblik samooskrbe. Na Sentviski planoti, ki v svojem osrednjem delu nima vegjih
vodnih izvirov in povrsinsko tekocih voda, je namre¢ morala biti pred izgradnjo vodovoda
vodooskrba zelo premisljena, domiselna in racionalna.

Ponedeljek, prvi dan Studentskega raziskovalnega tabora z naslovom Voda, vir
zivljenja, je sluzil predstavitvi udelezencev in na¢rtovanega dela ter spoznavanju Sentviske
planote. Po dopoldanskem uvodnem delu smo se podali na krajsi izlet skozi vsa naselja ter
si ogledali najpomembnejse kulturne in naravne zanimivosti. Naslednji dan pa se je zacelo
lo¢eno delo po skupinah. Arheoloska skupina, ki so jo poleg mentorja sestavljali Se Stirje
S$tudenti arheologije, je do petka obiskala vsa Ze raziskana in potencialna arheoloska najdisca
Sentviske planote ter ugotavljala povezanost prvotne poselitve z obstoje¢imi vodnimi
viri. S primerjavo z ostalimi najdis¢i v Gornjem Posocju so arheologi proucevali nacine
prazgodovinske preskrbe z vodo in se v Tolminskem muzeju podrobneje seznanili s predmeti
in gradivom, ki jim je bilo v pomo¢ pri razumevanju ter interpretaciji izbrane teme (M.
MLINAR 2017, str. 17-27; M. MLINAR 2018, str. 12-31).

Bioloska skupina je bila na taboru najstevilcnejsa, saj jo je poleg dveh mentorjev
sestavljalo kar sedem $tudentov. Poleg popisa vodnih in obvodnih Zivali ter rastlin so
nameravali podrobneje proucevati tudi na vodni biotop vezane zuzelke in metulje, vendar
slednjega zaradi vecinoma deZevnega vremena niso mogli realizirati. Poleg popisovanja
vodnih zivali in rastlin pa so se zato ukvarjali $e z ugotavljanjem kvalitete in Cistosti
vodnih zajetij in izvirov. Tako gostota vodnih virov in akumulacij kot ¢istost vode namrec
mocno vplivajo na prisotnost posameznih Zivalskih in rastlinskih vrst ter na biodiverziteto
proucevanega prostora. S kali, zajetji in drugimi vrstami akumulacij, ki so jih ljudje nekdaj
gradili za potrebe Zivinoreje ter drugih dejavnosti, se je povecala tudi prisotnost vodnih in
obvodnih Zivali in rastlin, z opus¢anjem taksnih objektov pa se tudi biotska pestrost siromasi
(G. TORKAR 2017, str. 5-13).

Geografi, v skupini so bile poleg mentorice Se Stiri Studentke, so se osredotocili
predvsem na sedanjost. S pomocjo ankete so po gospodinjstvih zbirali podatke o danasnjih
oblikah porabe in nacinih preskrbe z vodo ter poskusali ugotoviti, kaksen je sodoben odnos
do te pomembne dobrine. Povezali so se s Komunalo Tolmin, ki skrbi za vodooskrbo na
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Sentviski planoti, ter ob pomo¢i omreznega vzdrzevalca spoznavali delovanje in ustroj
sodobnega vodovodnega omrezja. Pri tem jih je posebej zanimal nacin zagotavljanja ustrezne
kvalitete pitne vode, predvsem, ker vec¢ina vodnih zajetij lezi na robu obmocij intenzivne
kmetijske rabe (D. PIRIH 2008, str. 5-22; P. LAPANJA 2017, str. 189-217).

V etnoloski skupini, v kateri so bile poleg mene $e tri $tudentke, pa smo poskusali
evidentirati in dokumentirati ¢im ve¢ razli¢nih oblik shranjevanja in zajemanja vode. Poleg
manjsih studencev, ki so nekdaj oskrbovali posamezne kmetije in zaselke, ter dezevnice, ki
s0 jo na manj vodnatih delih Sentviske planote zbirali v obhisnih $ternih, so tu poznali $e par
drugac¢nih nacinov oskrbe z vodo. Na mestih, kjer se je podtalna voda nahajala blizu povrsja,
so gradili tako imenovane bce. To so bili posebej grajeni vodnjaki, ki so omogocali dotok in
zbiranje podtalnih voda. V bliZini naselij pa so na mestih, kjer se je Ze sicer naravno zbirala
voda, uredili kale oziroma mocila, namenjena predvsem napajanju zivine in pranju perila.
Poleg razli¢nih grajenih objektov, namenjenih vodooskrbi, smo v nasi skupini proucevali
tudi druzbeno organizacijo preskrbe z vodo v preteklosti. Stevilni vodnjaki, vaska korita in
kali so bili namre¢ v skupni lasti in upravljanju, zato so se skozi stoletja v posameznih vaseh
in skupnostih vzpostavile $tevilne norme in dogovori, ki so dolocali na¢in rabe vode ter rezim
vzdrzevanja skupnih vodnih sistemov (K. KOFOL 2017, str. 29-58).

Blizu his, na lokacijah, kjer se je voda naravno zbirala in zadrzevala, so nekdaj ljudje uredili kale oziroma
modila. Sluzili so za pranje perila in napajanje Zivine ter nudili Zivljenjski prostor $tevilnim na vodo vezanim
zivalim (Arhiv Tolminskega muzeja; Foto: R. Terpin).

Kljub zelo slabemu vremenu, dezevalo je namre¢ skoraj vse dni nasega druzenja, nam
je uspelo izpeljati ve¢ino nacrtovanega dela. Zaradi razmocenosti terena smo sicer opustili
obisk in dokumentiranje nekaterih tezje dostopnih mest, povezanih z vodnimi viri, zato pa
smo opravili ve¢ intervjujev in pogovorov z informatorji. S pomocjo njihovih podatkov in
pripovedi — obiskali smo namre¢ prav vsa naselja na Sentviski planoti - smo uspeli izdelati
dokaj natan¢no evidenco vseh znanih vodnih izvirov in zajetij. Te smo nato s pomocjo
topografske karte Se graficno prikazali. Tri zaporedne vecere so bila v skupnem prostoru za
udelezence tabora in tudi za domacine organizirana tudi krajsa predavanja in predstavitve:
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po eno sva pripravila mentorja bioloske in etnoloske skupine, tretje pa povabljeni predavatelj,
bioenergetik in proucevalec vodnih izvirov Joze Munih. Zadnji dan nasega skupnega dela
smo izsledke svojih raziskav predstavili $ir$i javnosti. V dopoldanskem casu je bil najprej o
nasem delu za TV Koper posnet kraj$i novinarski prispevek, ki je bil nato v najbolj gledanem
¢asu predstavljen tudi na nacionalni televiziji. Zvecer pa je v prostoru, kjer je potekalo nase
skupno delo, sledila $e javna predstavitev za domacine. Vsaka skupina je ob diaprojekciji
najprej predstavila izsledke svojega dela, sledila je nekoliko bolj sproscena prakti¢na
predstavitev rezultatov, obiskovalci pa so si lahko ogledali $e manj$o priloznostno razstavo
starej$ih predmetov, povezanih z vodo, ter fotoreportazo oziroma plakatno predstavitev dela
posameznih skupin.

Ceprav se danes vedina prebivalcev oskrbuje z vodo iz sodobnega vodovodnega omreZja, se na Sentviski
planoti $e vedno ohranjajo tudi starejsi objekti, ki so nekdaj sluzili za oskrbo s pitno vodo. Na fotografiji je
obzidan in skrbno urejen izvir pitne vode pod vasjo Pecine (Arhiv Tolminskega muzeja; Foto: K. Kofol).

Ze med samim terenskim delom smo bili delezni zelo pozitivnega odnosa domacinov
do nasega dela, pa tudi do teme proucevanja. To se je dodatno potrdilo tudi na nasi zakljucni
predstavitvi, ki se je je udelezilo okrog 80 domacinov razli¢nih starosti. Po zaklju¢ku uradnega
dela predstavitve se je pogovor o predstavljenih vsebinah $e nadaljeval, kar kaze, da izbrana
tema ni bila pomembna in zanimiva zgolj za nas, ampak tudi za prebivalce Sentviske planote.
Skupen doprinos tabora oziroma enotedenskega raziskovalnega dela na Sentviski planoti bi
tako lahko opisali z naslednjimi ugotovitvami:

- Opravljena je bila temeljita raziskava nac¢inov preskrbe z vodo v preteklosti. Zbranega
je bilo torej veliko zanimivega in relevantnega gradiva, ki bo sluzilo za nadaljnje pro-
ucevanje te vedno bolj aktualne in druzbeno zelo pomembne teme.

- Izdelana je bila topografija obstojecih vodnih virov in akumulacij.

- Studentom smo omogo¢ili zanimivo, raznoliko in ustvarjalno opravljanje $tudentske
prakse ter dobrodoslo izku$njo dela na terenu.
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- Med domacini smo sprozili zanimanje in razmislek o nekdanji in obstojeci preskrbi
z vodo, o njeni kvaliteti in porabi, pa tudi o pomembnosti ohranjanja nekdanjih
nacinov vodooskrbe.

- Knasemu delu smo pritegnili vse klju¢ne lokalne institucije in akterje (Ob¢ina Tolmin,
Komunala Tolmin, KS na obmo¢ju Sentvigke planote, Turistiéno drustvo Sentviska
planota) ter uspes$no zdruzili delo razli¢nih izobrazevalnih in kulturnih institucij.

Poleg konkretnih rezultatov enotedenskega dela pa so, po petih letih, ze evidentni
tudi nekateri dolgoro¢nejsi u¢inki nasega pocetja. Leta 2017 smo v Tolminskem muzeju izdali
obseznejsi zbornik z naslovom Vode (Se) dovolj, v katerem smo mentorji v svojih ¢lankih
predstavili izsledke raziskav, ki smo jih opravili na Sentviski planoti. Tem smo v zborniku
dodali Se nekaj drugih prispevkov ter tako poskusali iz razli¢nih zornih kotov in ¢im bolj
celostno predstaviti $e dodatne teme, povezane z rabo in prisotnostjo vode na Tolminskem (K.
KOFOL ur.: 2017). Turisti¢no drustvo Sentviska planota pa je v tem ¢asu obnovilo in uredilo
dva objekta, ki pri¢ata o nekdanjih nacinih vodooskrbe na tem obmocju. V vasi Pecine je
bilo o¢is¢eno in obnovljeno Ze skoraj povsem zarasc¢eno manjse mocilo, ki so jo v preteklosti
zgradili in uporabljali naseljenci petih okoliskih kmetij. Tik pod najvisjim vrhom Sentvigke
planote pa je bil obnovljen opuscen vodnjak s koritom za napajanje Zivine ter rekonstruirana
vaga, naprava za zajemanje in dvigovanje vode iz vodnjaka. Obe lokaciji sta danes opremljeni
z informativnima tablama in sluzita kot svojevrsten muzej na prostem. Postali sta zanimiva
turisti¢na in u¢na tocka, Se vedno pa ohranjata tudi del svojega prvotnega poslanstva: sta
pomemben krajinski element ter nudita dom razli¢nim vodnim zivalim in rastlinam, sluzita
kot napajalis¢e za domace in divje Zivali, koristno pa ju je mo¢ uporabiti tudi v primeru
pomanjkanja vode ali poZarne ogrozenosti.
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Povzetek

Studentski raziskovalni tabor Voda — vir Zzivljenja, ki je potekal v organizaciji
Tolminskega muzeja leta 2014 na Sentviski planoti, je primer inovativnega in uspe$nega
terenskega dela, pri katerem so ob pomoci obcine in lokalnih skupnosti sodelovale
razli¢ne kulturne in izobrazevalne institucije. Koristi, ki jih je tovrsten nacin dela prinesel,
so nedvomno vecstranske. Mentorji in raziskovalne institucije smo na terenu pridobili
dragoceno gradivo za nadaljnje raziskave in proucevanje tem, povezanih z vodo in
vodooskrbo obmocja. Zbrani izsledki, ki so bili po zakljucku tabora objavljeni v zborniku
Vode (3e) dovolj, ohranjajo vedenje o nekdanjih nacinih rabe vode ter odpirajo vprasanja
o danasnjem odnosu do te pomembne Zivljenjske dobrine. Izdelan je bil natanc¢en popis
vseh nekdanjih in $e delujoc¢ih vodnih izvirov in akumulacij, ki lahko sluzi kot pomembna
osnova za na¢rtovanje vodooskrbe v prihodnosti. Studentom razli¢nih smeri smo omogo¢ili
zanimivo, ustvarjalno in raznoliko raziskovalno delo na terenu ter opravljanje obvezne
Studentske prakse. Najpomembneje pa je, da smo s svojim delom v lokalni skupnosti in med
prebivalci proucevanega obmocja spodbudili razmislek o pomenu vode, ki jo vse prepogosto
dojemamo kot nekaj samoumevnega. Opozorili smo na racionalno in premisljeno rabo ter na
ohranjanje obstojecih vodnih virov in akumulacij, saj omogocajo samooskrbo, zagotavljajo
biotsko raznovrstnost in krajinsko raznolikost ter so pomemben del nase kulturne dedi$¢ine.
Z javno predstavljenimi ugotovitvami in opozarjanjem na pomen ohranjanja dedis¢ine in
znanj, povezanih z vodo, smo spodbudili ohranjanje vodnjakov in drugih zadrzevalnikov
vode. Upamo pa, da smo vplivali tudi na oblikovanje javnega mnenja o problematiki in
posredno tudi na nacrtovanje nadaljnjega razvoja tega obmodja.

Summary

The Student Research Camp: Water - the Source of Life, organized by the Tolminski
muzej (Tolmin Museum) in 2014 on the Sentviska planota (Sentviska Plateaw), is an example
of innovative and successful field work, with the assistance of the municipality and local
communities, and involving various cultural and educational institutions. The benefits of this
type of work are undoubtedly multifaceted. Mentors and research institutions in the field have
obtained valuable material for further research and the study of topics related to water and
water supply in the area. The findings, which, after the camp was completed, were published in
the professional publication with the title “Vode (Se) dovolj’ (Still enough water), preserve the
knowledge about the former uses of water and raise questions about today’s attitude towards
this important asset. A detailed inventory of all former and still-functioning water resources
and accumulations has been made, which can serve as an important basis for future water
supply planning. We have provided students from various fields with a variety of interesting,
creative and diverse research fieldwork and opportunities to conclude their compulsory student
practicum. But most importantly, through our work in the local community and among the
inhabitants of the study area, we encouraged reflection on the importance of water, which is
all too often taken for granted. We emphasized rational and deliberate use and conservation of
existing water resources and accumulations, as they enable self-supply, provide biodiversity and
landscape diversity, and are an important part of our cultural heritage. By publicly presenting
the findings and pointing out the importance of preserving the heritage and knowledge related
to water, we have encouraged the conservation of wells and other water retainers. However, we
hope that we have also influenced the formation of public opinion on the issue, and indirectly
also the planning of further development of this area.
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Industrijska hala, stic¢iSce preteklosti in sedanjosti / Industrial hall that
links past and present

Izvlecek

Veliko ljudi se ozre, ko se mimo pelje starodobnik ali ko na izletu opazijo vrtece se mlinsko kolo.
V njih prebudijo spomin na cas, ko je zivljenje teklo pocasneje kot danes. Povsem drugacne
obcutke vzbuja pogled na odsluzene stroje industrijskih podjetij. Naloga muzejev je, da jih
prepozna kot tehnisko dedisc¢ino, poskrbi za ohranitev in predstavitev, ki bo izobrazevala,
vzgajala, spodbujala druzbo k sodelovanju in h kreativnosti. Primer dobre prakse so Jesenice.
S prvimi pobudami o ohranjanju tehniske dedi$¢ine nekdanje jeklarske industrije so
jeseniski muzealci zaceli Ze pred vec desetletij in naleteli na posmeh in zmigovanje z glavo
o smiselnosti njihovega pocetja. Muzej je z dolgoletno kampanjo dosegel, da se pomena
industrijske dedisc¢ine zavedajo tako lokalna skupnost kot gospodarska podjetja. Obcina
Jesenice je industrijsko halo na Stari Savi spremenila v prostor urbane kulture, katere sestavni
del so obnovljena industrijska dedi$c¢ina, podobe dela iz preteklosti, grafiti in prireditve. Ob
obisku prireditev obiskovalce pogled zanese na industrijsko dedi$¢ino, nekateri se o njej
informirajo na prilozenih panojih, $e bolj vedozeljni pa obi$¢ejo Gornjesavski muzej Jesenice
ali preberejo nase publikacije. Tudi najvecje jeklarsko podjetje v drzavi SIJ Acroni je ponosno
na svojo tradicijo, zato obnavlja industrijsko dedi$¢ino in na muzejskem obmocju Stara Sava
obelezuje pomembne dogodke, kot je bila tudi 150. obletnica Kranjske industrijske druzbe.

Klju¢ne besede: muzej, industrijska dediscina, jeklo, urbana kultura, podobe dela, ekomuzej

Abstract

Many people look back at pass by old-timer or at rotating mill wheel on a trip. They remind
them of the time, when life went more slowly. They feel different when they look back at unusable
machines of the industrial companies. The role of museum is to recognize industrial heritage,
preserve them and present them to the public for the purpose of education, cooperation and
creativity. An example of good practise is town Jesenice. The museum workers from Jesenice
started to preserve the industrial heritage of ironworks many decades ago. The people were
laughing at them. They were talking, that their activities did not have sense. The museum has
changed the opinion of local community and companies about industrial heritage with the long
lasting campaign. The local community Jesenice changed the industrial hall in Stara Sava into
the space of urban culture, which the part is also restored industrial heritage, images of the
work, graphites and events. His painter was inspired by industrial heritage. The visitors of events
can see industrial heritage and get more information about it in billboards, museum or their
publications. The biggest steel company in the state SIJ Acroni is proud of his tradition, therefore
restored industrial heritage and in museum complex Stara Sava organizes important events like
150th anniversary of the Carniolan Industrial Company.

Keywords: museum, industrial heritage, steel, urban culture, images of the work, ecomuseum.
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Veliko ljudi se ozre, ko se mimo pelje starodobnik ali ko na izletu opazijo vrtece se
mlinsko kolo. V njih prebudijo spomin na ¢as, ko je Zivljenje teklo pocasneje kot danes.
Povsem drugacne obcutke vzbuja pogled na odsluzene stroje industrijskih podjetij.

Naloga muzejev je, da jih prepozna kot tehnisko dedis¢ino, poskrbi za ohranitev in
predstavitev, ki bo izobrazevala, vzgajala, spodbujala druzbo k sodelovanju in kreativnosti.
Primer dobre prakse so Jesenice. S prvimi pobudami o ohranjanju tehniske dedi$c¢ine
nekdanje jeklarske industrije so jeseniski muzealci zaceli Ze pred ve¢ desetletij in naleteli
na posmeh in zmigovanje z rameni. Muzej je z dolgoletno kampanjo dosegel, da se pomena
industrijske dedi$¢ine zavedajo lokalna skupnost in gospodarska podjetja.

Ob¢ina Jesenice je industrijsko halo na Stari Savi spremenila v prostor urbane kulture,
katere sestavni del so obnovljena industrijska dedi$¢ina, podobe dela iz preteklosti, grafiti
in prireditve. Ustvarjalca grafita na najvedji steni je navdihnila industrijska dedis¢ina. Ob
obisku prireditev se obiskovalcem pogled odpira na industrijsko dedis¢ino, nekateri se o njej
informirajo na prilozenih panojih, $e bolj vedozZeljni pa obis¢ejo Gornjesavski muzej Jesenice
ali preberejo njegove publikacije.

Tudi najvecje jeklarsko podjetje v drzavi SIJ Acroni je ponosno na svojo tradicijo, zato
obnavlja industrijsko dedis¢ino in na muzejskem obmocju Stara Sava obelezuje pomembne
dogodke, kot je bila tudi 150. obletnica Kranjske industrijske druzbe.

Odsluzeni industrijski stroji

Jeklarska industrija je zelo hitro razvijajoca se panoga; 75 odstotkov danagnjih jekel
pred dvajsetimi leti sploh $e ni bilo poznanih (S. WAGNER 2019, str. 25). Jeklo se uporablja
domala na vseh podrocjih clovekovega Zivljenja: v prometu, gradbeniStvu, energetiki,
gospodinjstvu in $portu. Ker je razvoj kvalitet jekla hiter in je vsestransko uporabno, so
$tevilni nacini obdelave in stroji ter tudi nekateri izdelki potonili v preteklost. Ohraniti vse bi
bilo nemogoce in celo nesmiselno, ostati pa morajo pomniki obdobij in korenitih sprememb.

V Sloveniji ni ve¢ delujocega plavza, vkaterem bi iz Zelezove rude pridobivali zlindro in
grodelj. Od nekdanjih plavzev so najbolje ohranjene ostaline talilnih peci iz predindustrijske
dobe, slabse plavzi iz 20. stoletja. Ohranjeni pa so orodje in oprema za manipuliranje s
surovinami in produkti, na primer mlin za mletje rude in plavzarska ponovca na ozkotirnem
vagonu na Jesenicah. Zato so toliko bolj dragoceni opisi delovnega postopka v literaturi in
dokumentarnih filmih. Podobno je tudi s proizvodnjo jekla — imamo ostaline pudlovke,
jeklarskega obrata iz predindustrijske dobe, ne pa Siemens-Martinove peci, ki je prinesla
revolucijo jeklarske industrije. S temi pe¢mi so priceli z masovno proizvodnjo jekla, pri kateri
so grodlju dodajali staro Zelezo, ki je do tedaj predstavljalo le odpad brez vrednosti. Veliko
pomembnih pomnikov je bilo uni¢enih ob pospravljanju industrijskih hal in obmocij, ki so jih
po vecini preuredili v nakupovalna sredi$¢a in obrtne cone. Ce ne bi bilo muzejskih delavcev
in nekaj lastnikov gostinskih lokalov, ki so svoje prostore opremili s starimi fotografijami, bi
spomin na preteklost teh obmocij popolnoma zbledel.

Nekoliko boljse je stanje tehniske dedis¢ine s podroé¢ja predelave in obdelave
jekla. Muzeji, ki so vkljuceni v drustvo Slovenska pot kulture Zeleza, so z zbiranjem
tehniske dediScine zaceli Ze zelo zgodaj in uspeli resiti vecje $tevilo pomembnih pomnikov
industrijskega napredka in razvoja. Jeseniski muzealci so prve pobude za ohranitev tehniskih
spomenikov dali ze v 60. letih 20. stoletja. Bili so vztrajni in tako domiselni, da se njihovim
idejam v podjetjih in v kraju niso ve¢ le nasmihali in so jih zaceli jemati resno. S podrocja
predelave jekla so uspeli ohraniti valjavska ogrodja, struznico iz leta 1861, Zebljarski stroj,
industrijske $karje, vzmetno kladivo tipa Ajax, kladivo za udarni preizkus jekla in ponovce za
jekleno litino. Na pobudo jeklarskih podjetij sta se razvijala promet in energetika in v muzeju
so zbrali tudi nekaj predmetov. Vsekakor so zelo zanimive ozkotirne lokomotive, s podrocja
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energetike pa parna turbina iz najstarejie slovenske parne centrale (A. SOKLIC 1995, str.
202).

Jeseniski Zebljarji leta 1895 ob stroju, ki je danes konserviran in razstavljen v industrijski hali (Fototeka GM]).

Kampanja za ohranitev industrijske dediscine

Kampanja poteka na razlicne nacine: z akcijami ob ogrozanju dediscine, predstavitvijo
vsebin na $olah in drustvih ter s prisotnostjo v medijih. Industrijska dedis¢ina se je v
preteklosti veckrat znasla v neposredni nevarnosti, da bi jo unicili. Nekajkrat so bili muzealci
prepozni in nemocni, nekajkrat pa so jo uspeli resiti. Pred leti so Zeleli v Acroniju razrezati in
pretopiti veliko in malo Peltonovo kolo. Ko je muzej izvedel za namero, se je brez oklevanja
odzval in obvestil lastnike, Ministrstvo za kulturo Republike Slovenije, kolege iz Tehniskega
muzeja Slovenije, Fakultete za strojnistvo, Naravoslovno tehnic¢ne fakultete in Instituta za
kovinske materiale in tehnologije. Muzealci so ob pomoci kolegov lastnikom razlozili pomen
obeh koles. Niso jih samo prepricali k ohranitvi, Se ve¢ — spodbudili so jih k obnovi in
predstavitvi na zahodnem in vzhodnem vstopu v mesto. V ¢asu nastanka leta 1902 je bilo
veliko Peltonovo kolo s premerom 9,16 metra najvecje Peltonovo kolo v Evropi. Od leta 1993
stoji na avtocestnem pocivali§¢u. Malo kolo, prav tako iz leta 1902, je bilo takrat s 36 tonami
najvedji ulitek v enem kosu. Leta 2017 so ga obnovili in naslednje leto postavili pred upravno
stavbo druzbe SIJ Acroni na Koroski Beli.

Pomoc¢ pri ozaves¢anju o pomenu industrijske dedi$c¢ine in njene pojavnosti v javnosti
nudijo tudi posamezniki razli¢nih strok, arhitekti, gledalid¢niki ... Nekatere je industrijska
dedisc¢ina tako prevzela, da so se poglobili v zgodovino in delovanje posameznih strojev in
jih v sodelovanju z muzejem obnovili. Nastajajo tudi nove stvaritve, ki so navdahnjene z
dedi$c¢ino, na primer paviljoni v parku, igrala ali pokrovi jaskov. Gledalis¢e Toneta Cufarja
uporablja industrijsko dedi$¢ino za sceno nekaterih svojih predstav. Leta 2006 je v proizvodni
hali druzbe SIJ Acroni odigralo dramo Toneta Cufarja Polom.
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Odprtje konserviranega malega Peltonovega kolesa pred upravno stavbo druzbe SIJ Acroni
(Arhiv Skupine SIJ).

Danes pobud za ohranitev odsluzenih strojev, ki so pomniki dolo¢enega obdobja in
korenitih sprememb v predelavi jekla, ne daje le muzejska stroka, ampak tudi industrijska
podjetja, ki obvestijo muzej o posesti starejSega stroja. Muzej po terenskih ogledih in
preuditvi ugotovi, ali gre za industrijsko dedis¢ino. Ce podjetje nima mozZnosti, da bi jo
ohranilo na prvotnem mestu, se jo prestavi v muzejski depo. Iskanje muzejskih depojev je bilo
dolgotrajno, prestavljanje industrijske dedis¢ine pa drago in naporno. Depo se je selil iz lope
in zelenic na Blejski Dobravi v skladi$¢no halo na Staro Savo, kasneje v luzilnico nekdanje
hladne valjarne in Zicarne, potem na njeno dvorisce. Leta 2016 je muzej najel skladis¢no halo
in vanjo deponiral industrijsko dedis¢ino.

O pomenu industrijske dedi$¢ine se javnost seznani z obiskom muzeja in vsebinami,
ki jih muzej predstavlja izven svoje ustanove. Muzej je pripravil Stevilne delavnice,
predavanja, javna vodenja in muzejske vecere, v katerih je bila sredis¢na tema odnos do
industrijske dediscine. Leta 2017 je ta tema prestopila tudi Solski prag. S pomocjo gradiva,
pripravljenega v muzeju, so ucitelji po vseh jeseniskih osnovnih in srednjih $olah ucence
seznanjali z industrijsko dedis$¢ino. U¢enci so svoje znanje pokazali na $olskem in ob¢inskem
tekmovanju, ki ga je spremljal pester glasbeni in kulturni program. Ob tej priloznosti je izsla
knjiga Zelezarska dedi$¢ina na Jesenicah, v kateri je tudi zemljevid z oznacenimi in opisanimi
lokacijami z industrijsko dedi$¢ino (M. MUGERLI 2017, str. 1-62).

Veliko otrok je bilo vklju¢enih v projekt verizni eksperiment, ki so ga izvajale razli¢ne
ustanove: Pedagoska fakulteta, Tehniski muzej Slovenije, Gornjesavski muzej Jesenice, Sole
in drustva. Na Jesenicah so prva ¢lena s Sportno in zelezarsko tematiko izdelali otroci pri
tehni¢nem pouku na Osnovni $oli Prezihovega Voranca in v Drustvu upokojencev Jesenice.
Vse dele eksperimenta povezuje gibanje ene zogice.

Vse vec $ol se odloci, da tehni¢ne dneve preZivijo na Jesenicah, kjer si ogledajo
proizvodnjo v druzbi SIJ Acroni, delavnice na Srednji $oli Jesenice, tehnisko dedi$¢ino na
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Stari Savi, se pomerijo v Zelezarskih igrah ali pa ulivajo svece v obliki plavzev.

V javnosti je industrijska dedisc¢ina prisotna tudi po zaslugi mnozi¢nih medijev. V
&asopisju sodelavci muzeja, obiskovalci in novinarji pisejo o njej. Se posebej pomembne so
obcinske novice, ki dosezejo vse ustanove in gospodinjstva v ob¢ini. Muzejske aktivnosti pa
pridejo tudi na televizijo, radio in druzabna omrezja. Muzej je uspel zagotoviti vsebino in
gradivo za ve¢ dokumentarnih filmov o industrijski dedis¢ini.

Pomemben medij so muzejske razstave, $e posebej medinstitucionalne. Gornjesavski
muzej Jesenice pri svojem delu ni sam, zaveda se, da lahko s povezovanjem lazje doseze svoj
namen. Povezuje se z drugimi muzeji, ki prav tako hranijo industrijsko dedi$¢ino. Odmevna
je bila medinstitucionalna razstava gorenjskih muzejev z naslovom Nase tovarne, nas ponos.
Veliko podporo pri povezovanju in pri pripravi novih projektov predstavlja drustvo Slovenska
pot kulture Zeleza, ki je pripravilo razstavi Zivel 1. maj! Zivel praznik dela in Podobe dela,
slednja je bila leta 2018 predstavljena tudi udelezencem 14. mednarodnega simpozija Erbe v
Ravnah na Koroskem. Z razstavami in simpoziji se pomen slovenske industrijske dedi$¢ine
$iri tako doma kot v tujini.

Industrijska dediscina in urbana kultura

Z dolgotrajno in vztrajno kampanjo se odnos do industrijske dedi$¢ine spreminja.
Njenega pomena se vse bolj zaveda tudi lokalna skupnost.

Na Jesenicah je ob¢ina odkupila industrijsko halo na Stari Savi. V njej je bilo skladisce
nekdanje hladne valjarne in zi¢arne. Nacrte zanjo je v izredno tezkih pogojih razmerah izdelal
inz. Miroslav Nikoli¢. Ko se je zacela druga svetovna vojna v Jugoslaviji, je bil mobiliziran in
kot rezervni artilerijski poro¢nik poslan v Vojvodino. Tam so ga Nemci leta 1941 zajeli in
poslali v ujetnidko taboris¢e Oflag XIII. B pri Niirnbergu, leta 1943 pa v tabori$ce v mestece
Hammelburg. Tam je snoval nacrte za nove predelovalne obrate na Jesenicah. Da bi jih lahko
nosil v Zepu, jih je pisal v miniaturnem formatu in v nemsc¢ini, saj tako pri stevilnih preiskavah
v ujetniSkem taboris¢u niso bili sumljivi in zaplenjeni. Udarna skupina generala Pattona je
njegovo tabori$ce osvobodila 27. marca 1945. Miroslava so zaradi izrpanosti odpeljali v
bolni$nico - tehtal je samo 49 kilogramov (M. NIKOLIC 1980, str. 10). Po okrevanju se je
vrnil na Jesenice in si prizadeval za izpeljavo svojih zamisli. Uresnicil jih je leta 1953, ko so
v novo zgrajene predelovalne obrate preselili hladno valjarno in zicarno. Nikoli¢ je na ¢elu
predelovalnih obratov ostal do leta 1967, ko se je upokojil. Takrat je prispeval tudi denar za
odkup FinZzgarjeve rojstne hige (M. NIKOLIC 1967, str. 3). Bil je bil velik ljubitelj umetnosti.
V jeseniskem gledaliS¢u je bil predsednik umetniskega sveta in imel rezerviran tretji sedez v
drugi vrsti. Delavci so ga klicali stric Mile, ker ni bil porocen. V pogovorih z njimi je zatrjeval:
»Dokler imate vi Zene, se mi $e ni treba porociti.« (M. MUGERLI 2013, str. 8).

Nikoli¢evo zgodbo in belezko z nacrti obiskovalcem predstavimo ob obisku muzeja
in na javnih vodenjih po Stari Savi. Tam je tudi strazarnica iz druge svetovne vojne, kakr$ne
so bile postavljene pri vhodih v Zelezarno in okoli delovnega taboris¢a. Industrijska podjetja
so med vojno potrebovala veliko delovne sile, zato so si pomagala s prisilnimi delavci iz
Francije, Italije, Poljske, Rusije in Ukrajine. Zgodbe prisilnih delavcev so presunljive in ob
primerni predstavitvi vzgajajo k izogibanju agresiji.

Ob¢ina je skladis¢no halo hladne valjarne in Zi¢arne obnovila in jo preuredila
v prireditveni prostor. Gornjesavski muzej Jesenice je izdelal koncept, ki je vkljuceval
predstavitev industrijske in sodobne dobe, hkrati pa domacinom in obiskovalcem ponujal
prostor druZenja, kulturnega izrazanja, moznost trZzenja ter prikaza njihovih izdelkov
in pridelkov. Tako bi bil muzej v sluzbi druzbe in njenega razvoja, prevzel bi kulturno in
gospodarsko vlogo. Predstavitev preteklosti s kriti¢no refleksijo sedanjosti bi spodbudila
ljudi, da bi uvideli, da obstajajo tudi razli¢ni pogledi na preteklost in sedanjost ter da se
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je treba o njih pogovarjati. V tem konceptu bi muzej aktivno prevzel Se vlogo kriticnega
opazovalca sodobne druzbe (V. PERKO 2014, str. 24), da bi njene posameznike spodbudil
k odgovornemu ravnanju do kulturne dediscine, ljudi in okolja. Tako bi nastala ustanova
kolektivnega spomina, kot pravi Tomislav Sola, ena od oporis¢ preteklosti, ki naj ne bo sama
sebi namen, ampak v poduk in plemenitenje sedanjosti in bodo¢nosti (V. PERKO 2014, str. 9).

Gornjesavski muzej Jesenice je med nosilne stebre hale postavil konservirane stroje
iz obratov jeseniske Zelezarne. Sredisce postavitve je torej predmet, ki je bil izlocen iz svojega
okolja in prenesen v muzejsko stvarnost, tako je postal dokument tiste stvarnosti, iz katere
je bil izlo¢en (I. MAROEVIC 1993, str. 35). Predmeti so bili inventarizirani in o njih so
bili pridobljeni klju¢ni podatki, ki jih je muzej uporabil pri pisanju informativnih tabel
v slovenskem in angleskem jeziku, dodana je fotografija predmeta v funkciji v prvotnem
okolju. Nad predmeti so tudi velike povecave obratov, iz katerih so bili izloceni. Predmeti
obiskovalcu posredno sporocajo o ¢asu, okolju in ljudeh. Povecav je 26; prav toliko, kolikor je
nosilnih stebrov. Na njih so prizori iz delavskega vsakdana izpred vec kot stiridesetih let, od
avtobusne postaje, prakti¢nega pouka, cakalnih vrst pred vratarjem ob koncu delovnega dne
do ljudi ob strojih.

Pogled na konservirano industrijsko dedi$¢ino v industrijski hali (Foto: Katja Zvan; Fototeka GM]J).

Do sedaj je ob podpori ob¢ine in Ministrstva za kulturo ter v sodelovanju z druzbo
SIJ Acroni obnovil in v prireditvenem prostoru razstavil dvanajst enot. Na zacelju hale
obiskovalce pozdravijo ozkotirni vagon s plavzarsko ponovco, dve parni lokomotivi in ena
elektri¢na.

Na nasprotni strani hale pa je velika stenska poslikava — mural z umetnisko
upodobitvijo industrije z zelezniskimi vagoni, ognjem, jeklom, varilci in zobatimi kolesi.
Pogled na ve¢ kot 300 m? velik mural je presunljiv, vzbudi pozornost slehernega obiskovalca
industrijske hale in razli¢na mnenja. Poslikava je delo poljskega uli¢nega umetnika Mariusza
Warasa, ki je spoznal $tevilne industrijske kraje v Evropi. Niso ga pustili ravnodusnega. Del
svojega Cutenja, navdihnjenega z industrijsko dedis¢ino, je leta 2016 podal v svoji stvaritvi
na Stari Savi. V njej je Cutiti zastrasujoco razcloveceno prihodnost. Opazna je razlika med
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delavci na zahodni steni in delavci na vzhodnih stebrih. Na vzhodu je preteklost — nasmejani
obrazi delavcev in stroji, ki so jih ljudje spostovali. Z njihovo pomocjo so si zasluzili kruh,
zato so jih pridno vzdrzevali, popravljali, Cistili, da bi $e dolgo sluzili svojemu namenu. Na
zahodni strani pa je prihodnost. Delavca na prvi pogled niti ne opazimo, zlit je z delovnim
okoljem, vagonom, zobatim kolesom, vijakom. Obraz je zakrit s ¢elado in usmerjen v vagon,
potiska ga po tiru v hrib. Zdi se, da se boji ustaviti, pogledati levo, desno, nazaj, vase, ker bi
izgubil trenutek v poti naprej. Ko bi se ustavil, ne bi imel ve¢ moci zadrzati vagona.

Poljski umetnik Mariusz Waras med izdelavo jeseniskega murala leta 2016
(Foto: Marko Mugerli; Fototeka GM]J).

Med zahodom in vzhodom, med prihodnostjo in preteklostjo, je sedanjost. V
industrijski hali je to prostor za koncerte, razstave, trznico, Zelezarske igre in Jozefov sejem.
Tudi Evropsko prvenstvo v kosarki 2013 je doseglo Staro Savo. Tam je bila navijagka cona.
Najvecja jeklarska druzba v drzavi SIJ Acroni za svoja praznovanja pogosto izbere Staro
Savo in prireditveni prostor. Med pomembnimi dogodki je tudi 150. obletnica Kranjske
industrijske druzbe, ki ji je uspel prehod iz fuzinske v industrijsko proizvodnjo jekla in je
vplivala na razvoj Gorenjske, Ljubljane in Trsta.

Zanimiva ideja je tudi, da bi halo uporabili sindikati za praznovanje 1. maja. Sestavni
del praznovanja so budnica, zborovanje, izleti in pikniki v naravi. Obstajal je tudi obicaj
(danes ze izumrl) krasenja strojev s pomladanskim cvetjem kot znak spostovanja do dela in
delovnega okolja. Morda bi ga obudili v muzeju s krasenjem industrijske dedi$¢ine.

V dobi industrializacije se je moral urbani razvoj prilagajati industriji, zato je bilo
mesto prezeto z industrijskimi halami in obrati. Potem ko se je industrija umaknila na obrobje
mesta, so na obmocju nekdanjih hal nastali nakupovalni centri, obrtne cone in zbirali§¢a
marginalnih skupin. Tam je bilo obiskovalcem tezko pokazati nekdanjo bles¢eco industrijo, ki
je bila pokrovitelj izgradnje mestne infrastrukture, stanovanj, kulturnih in $portnih drustev.
S preureditvijo industrijske hale v prireditveni prostor pa je bila mestu dana moznost, da
pokaze svojo industrijsko dedi$¢ino in kulturo.
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Praznovanje 150. obletnice Kranjske industrijske druzbe v industrijski hali leta 2019
(Foto: Sandi Fiser; Arhiv Skupine SIJ).

Gornjesavski muzej Jesenice bi z industrijsko halo, zbirkami in stavbami na Stari
Savi lahko postal ekomuzej. Vsak ekomuzej je nekaj posebnega, ni tipicnega primera (J. C.
DUCLOS 1996, str. 16). Vsem pa so skupne $tiri znacilnosti (V. PERKO 2014, str. 73), ki
jih muzej na Stari Savi zagotovo ima. Ima zbirke predmetov, fotografij, arhivskega gradiva,
ki sluzijo druzbi za ohranjanje lokalne in regionalne identitete. S svojo dejavnostjo budno
in kriti¢no spremlja kulturne, druzbenopoliticne, gospodarske in druge spremembe, ki jih
prinasa moderni razvoj. Na Stari Savi se ob prireditvah srecujejo razlicne populacije ljudi.
Zainteresirana javnost je povabljena na odbor za Staro Savo, da dajo pobude za nadaljnji razvo;j.
Organizirajo se prireditve, na katerih se pokazejo lastne kulturne, okoljske, gospodarske in
druge vrednote.

Koncept industrijske hale kot sti¢i§¢e preteklosti in sedanjosti Se ni povsem zazivel.
Razlogi so vljudeh, v muzeju in prostoru. Muzejskih prireditev v hali se v glavnem udelezujejo
Solske skupine, ¢lani muzejskega drustva, turisti in posebej povabljeni. Med domacini pa
velikega interesa ni. Vecje je zanimanje za sejemske prireditve. Ko je mnoZica na prostoru,
za njih pripravimo brezplacna vodenja in obisk muzejskih zbirk. A zopet velikega odziva
ni. Zdi se, da imajo po Maslowu ljudje predvsem potrebe na nizji, manj pa na visji ravni.
Med visje sodijo potrebe po spoznavanju, dozivljanju in samouresnicevanju (R. B. SOVA
2009, str. 6). Vendar so na primer programi na Ljudski univerzi dobro obiskani. Mogoce bi
morali spremeniti nacin predstavitve in sam prostor. Za boljso predstavitev bi bil dobrodosel
avdiovodnik, da bi imel obiskovalec moznost tudi s slusnim medijem spoznati razmere v
obratu, iz katerega je bil predmet. Vsekakor bi morali v tak$ne predstavitve vkljuciti nekdanje
zaposlene, da spregovorijo o delu in zgodbah v posameznih obratih. Obisk muzejskih
prireditev naj bi bilo zanimivo in ne naporno dozivetje.

Vec pozornostibibilo treba posvetiti udobju obiskovalcev. Hala je namrec¢ izpostavljena
eksogenim dejavnikom, zlasti vetru in mrazu. Poleg tega ni opremljena s stoli, ogrevalnimi
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napravami in sanitarnimi prostori. Podobne razmere je v zacetku 90. let 20. stoletja v svoji
knjigi Vzgoja in izobraZevanje v muzejih in galerijah nastevala Eilean Hooper-Greenbhill, ko je
govorila o dostopnosti oziroma nedostopnosti muzejev: »Obisk muzeja je lahko naporen tudi
za zdravega Cloveka; lahko je utrudljiv in zahteva tako telesno kot dusevno pripravljenost.
Za osebe s posebnimi potrebami pa pomeni obisk muzeja pogosto nepremagljive ovire ...
Pogosto je premalo stolov in nobenih, celo najosnovnejsih okrep¢il.« (R. B. SOVA 2009, str.
6). Razlog za manjsi obisk muzejskih prireditev tici tudi v strahu, da bi se ozrli naokoli, vase in
tako izgubili trenutek v poti naprej. Na ta nac¢in nam prej ali slej zmanjka moci. Ni $koda casa,
ki ga prezivimo v muzeju, saj ga ne izgubimo - zapomnimo si ga, pozivi nam radovednost in
navdihne Zivljenje.
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Povzetek

Naloga muzej je, da med odsluzenimi stroji industrijskih podjetij prepozna tehnisko
dedisc¢ino, poskrbi za ohranitev in predstavitev, ki bo izobrazevala, vzgajala, spodbujala
druzbo k sodelovanju in h kreativnosti. Jeseniski muzealci so s prvimi pobudami o ohranjanju
tehniske dedisc¢ine Zelezarske industrije zaceli Ze pred ve¢ desetletji in naleteli na posmeh in
zmigovanje z glavo o smiselnosti njihovega pocetja.

Muzej je z dolgoletno kampanjo dosegel spremembe pogleda druzbe na industrijsko
dedisc¢ino. Kampanja je potekala na razli¢ne nacine, in sicer z akcijami ob ogrozanju dedis¢ine,
s predstavitvijo vsebin na $olah, drustvih, s prisotnostjo v medijih. Pomemben medij so
muzejske razstave, zlasti medinstitucionalne. Gornjesavski muzej Jesenice pri svojem delu ni
sam. Povezuje se z drugimi muzeji, ki prav tako hranijo industrijsko dedi$¢ino. Odmevna so
bile medinstitucionalne razstave Nase tovarne, na$ ponos, Zivel 1. maj! Zivel praznik dela ter
Podobe dela. Prvo so pripravili gorenjski muzeji, zadnje dve pa ustanove povezane v drustvu
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Slovenska pot kulture Zeleza. Pomena industrijske dedisc¢ine se zavedajo gospodarstveniki,
arhitekti, kulturni ustvarjalci in lokalna skupnost. Gospodarska podjetja sodelujejo pri
ohranjanju in obnavljanju industrijske dedi$cine. Arhitekti v snovanje prostorskih ureditev
vklju¢ujejo detajle iz industrijske preteklosti. Kulturniki pa jo uporabljajo kot navdih novim
stvaritvam.

Lokalna skupnost se je odlocila kupiti in obnoviti industrijsko halo. Gornjesavski
muzej Jesenice je med nosilne stebre postavil konservirane stroje iz razli¢cnih obratov
jeseniske zelezarne. Stroji so v novem okolju postali dokument, pric¢evalci stvarnosti iz katere
so bili izloceni. Nad predmeti so velike povecave obratov, delavcev ob strojih, ki dodatno
dopolnjujejo sporocilnost industrijske dedis¢ine. Gornjesavski muzej Jesenice je ob podpori
ob¢ine, ministrstva za kulturo in vsodelovanju z druzbo SIJ Acroni obnovil in razstavil 12 enot,
ki so razvr§cene od vzhoda proti zahodu. Na vzhodu so stare lokomotive na zahodni steni pa
je mural. V velikanski stenski poslikavi je cutiti zastrasujoco raz¢lovec¢eno prihodnost. Vidna
je bistvena razlika med delavci v preteklosti, ki so nasmejani ob svoji strojih, in delavcem
prihodnosti. Na prvi pogled ga sploh ne opazis, je zlit z delovnim okoljem. Obraz je skrit
pod celado in usmerjen naravnost po tiru naprej. Zdi se, da se boji ustaviti, pogledati okoli
in vase, ker bi izgubil trenutek. Med prihodnostjo in sedanjostjo, je sedanjost, prostor za
prireditve, razstave, sejme in koncerte. Ce si bomo vzeli ¢as, se zazrli v preteklost in sedanjost,
lahko spremenimo prihodnost. Gornjesavski muzej Jesenice ima z industrijsko halo, svojimi
zbirkami in stavbami na Stari Savi moznost postati ekomuzej. Na Stari Savi je moZno spoznati
identiteto kraja in srecati domacine. Poskrbeti je Se treba za vecje udobje obiskovalcev, zlasti
v hali, in v muzejske predstavitve vkljuciti nekdanje zaposlene.

Summary

The role of museum is to recognize industrial heritage, preserve them and present them
to the public for the purpose of education, cooperation and creativity. The museum workers from
Jesenice started to preserve the industrial heritage of ironworks many decades ago. The people
were laughing at them. They were talking, that their activities did not have sense.

The museum has changed the public opinion about industrial heritage with the long
lasting campaign. The campaign included protests, presentations in the schools, in the different
societies and in the media. They protested, when the heritage was threatened from destruction.
The exhibitions are very important media, especially interinstitutional exhibitions. The Upper
Sava Museum of Jesenice is not alone, it connects with other museums, which also preserve
industrial heritage. The interinstitutional exhibitions: Our factories, our pride; The Images
of Work and Happy labour day! Happy workers” day!, have been very successful. The public
know our industrial heritage better than before. The first exhibition was made by all museums
in Gorenjsko, and the last two were made by the museums, which are connected in society
SPKZ. Today the entrepreneurs, architects, cultural creators and local community are aware
of importance of the industrial heritage. The companies cooperate with the museum and care
to preserve and to restore the industrial heritage. The architects include details from industrial
heritage in their spatial planning. The cultural creators get ideas for their new creations.

The local community Jesenice decided to buy and rebuild old industrial hall in settlement
Stara Sava. The Upper Sava Museum of Jesenice has set up the restored machines from different
plants of Ironworks Jesenice between the supporting pillar of the industrial hall. The machines
became witnesses of the reality, from which have been taken. Through the photographs near the
machines come to life the images of plants and workers in front of us. The Upper Sava Museum
of Jesenice has restored with help of local community Jesenice, Ministry of Culture of the Republic
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of Slovenia and Company SIJ Acroni twelve machines and set up in the hall from the east to
west. On the east side are based steam locomotives and the old wagons. On the wall on the West
side visitors can see the mural with the frightening and dehumanized future. Everybody can see
the difference between the workers with smiling face in the past and workers in the future. Their
faces are not visible, they are as a part of machines. They are afraid to stop because they will lose
the moment in time. Between the past and the future is the present, space of events, exhibitions,
fairs and concerts. When we will take a time to see the past and the present, we are capable to
change the future. With the industrial hall, collections and buildings in Settlement Stara Sava
the Upper Sava Museum of Jesenice has a chance to became ecomuseum. Stara Sava is space,
where the visitors have a chance to know the identity of town and meet the locals. They have
to do many things, that visitors feel comfortable in the hall. In their presentations they have to
include former workers.
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Metka Fujs e-naslov: metka.fujs@guest.arnes.si
Pomurski muzej Murska Sobota

Med razstavo zbirk in kronolosko razstavo, med muzejem izbranih
skupin in socialno pravicnim muzejem / Between exhibited collection
and chronological exhibition, between selected groups museum and
socially just museum

Izvlecek

Clanek je strnjen pregled skozi razstavno dejavnost Pomurskega muzeja Murska Sobota od
muzeja zbirk do muzeja, ki se s svojimi razstavami trudi biti socialno pravic¢en. Po nekaj
splo$nih ugotovitvah sledi prikaz razvoja razmisljanja avtorjev in same govorice muzeja, ki
se odraza v stalnih in obc¢asnih razstavah.

Klju¢ne besede: razstave, pristopi, razvoj misli

Abstract

This article is a complex overview through Pomurje Museum Murska Sobota exhibition activity
from exhibited collections to a museum, which with its exhibitions is trying to be a socially just
one. After some general conclusions it continues with the display of author’s thinking and the
museum’s language itself, as shown in permanent and occasional exhibitions.

Keywords: exhibitions, approaches, thoughts development
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Leta 2007 smo v novem ustanovitvenem dokumentu Pomurskega muzeja Murska

Sobota zapisali tedaj sprejeto, precej dolgo, poslanstvo tega muzeja:
»Pomurski muzej Murska Sobota je osrednja regionalna ustanova za varovanje premicne
kulturne dediscine na obmocju Pomurja. Njegovo poslanstvo je kompleksna muzejska dejavnost,
ki obsega evidentiranje, zbiranje, raziskovanje, dokumentiranje, varovanje, izobrazevanje in
razlicne oblike predstavljanja vseh vrst materialne in duhovne kulturne dediscine, ki so jo od
prve naselitve do danes ustvarili prebivalci te pokrajine. V njej so prepleteni kulturni vplivi
sosednjih pokrajin in drZav ter enkratna ustvarjalnost, ki izvira iz etnicne, nacionalne in verske
raznolikosti, kakor se je oblikovala skozi stoletja v danasnji cas.«

Tretjina poslanstva je namenjena definiranju ozjega kulturnega obmocja, v katerem
muzej deluje, kar je za tovrstna poslanstva precej nenavadno, vendar se nam je zdelo
pomembno poudariti prav to. Izpostaviti smo Zeleli svoje mesto znotraj regije v odnosu do
kulturne dedis¢ine, ki so jo na tistem obmocju ustvarili njeni prebivalci z lastnim delom in
ustvarjalnostjo ter pod vtisov kulturnih vplivov od drugod.

Ceprav govorimo o zbiranju, hranjenju, raziskovanju in predstavljanju, osnovna enota
muzeja — zbirka, ni nikjer posebej omenjena. Govorimo o vseh vrstah materialne in duhovne
kulturne dedi$cine, ustvarjene od naselitve do danes. Brez omejitev, brez v naprej dolo¢enih
kriterijev in brez omembe osnovne zbirke Prekmurskega muzejskega drustva, na kateri je
muzej nastal veliko prej, preden smo zapisali to poslanstvo. Bere se kot precej demokrati¢no
izhodisce v tem delu poslanstva, ki pa je tudi omejeno zgolj na kulturno dedis¢ino. Narave,
tehnoloskih dosezkov in gospodarsko-druzbenega razvoja v njem ni, ceprav je vse to $e
kako pomembna tema v muzeju. Vpliv naravnega okolja na nacin Zivljenja, obvladovanje ali
interpretiranje narave in naravnih pojavov, razvoj gospodarskih panog in politicnega okolja,
vpliv tega na socialna in splosno druzbena razmerja, na gibanje prebivalstva in na koncu
koncev na oblikovanje kulturnega okolja. Vse to je tema muzeja, pa je ni nikjer v poslanstvu.
V poslanstvu tudi ni ni¢esar o demokraciji, 0 odnosu med muzejem in njegovimi uporabniki.
Govorimo o izobrazevanju, ki ga muzej nudi, ni¢ pa o ucenju, o pridobivanju izkusenj, o
vkljucenosti, nicesar o zadovoljstvu, ki naj bi ga v muzeju nasli njegovi uporabniki. Nicesar
o navdihu, ki bi posameznike in skupine usmerjal k pozitivnim druzbenim spremembam
v lokalnem okolju in v $irsi skupnosti in na koncu koncev k definiranju in aktivhemu
ohranjanju lastne identitete. Vsi navedeni elementi povezovanja in komuniciranja med
muzejskimi zbirkami, muzejem in njegovimi uporabniki, ki so postali tako pomemben del
sodobnega muzejskega okolja v zadnjih skoraj treh desetletjih, nimajo odziva v poslanstvu
nasega muzeja.

Skozi kratko analizo poslanstva sem se Zelela priblizati temam in oblikam razstav, ki
smo jih v zadnjih desetletjih postavili na ogled v Pomurskem muzeju z osnovnim namenom,
da v poslanstvu najdem izhodis¢e za razstavno politiko muzeja. Pa sem nasla le pregled
osnovnih dejavnosti muzeja, ki so skoraj enake v vsakem muzeju na svetu, in opis kulturnega
okolja, iz katerega se je oblikovala in se oblikuje muzejska zbirka.

Ugotovila sem lahko le, da smo kustosi/avtorji razstavam ter interakciji muzejskih
zbirk in izbranih tem z okoljem posvecali veliko ve¢ razmisleka, kot smo to znali strniti v
poslanstvu muzeja. V letih, preden smo ga zapisali tak$nega, kot je, in v letih po tem. V
poslanstvu smo se trudili izpostaviti reprezentativne elemente, ki oznacujejo mesto muzeja
v njegovem okolju, elemente, ki so njegova stalnica, pa smo morda zgreili cilj. Ce muzejska
zbirka, povzeto po definiciji brnske muzejske Sole, predstavlja zasciten reprezentativni
del realnosti neke druzbe, je del njenega kulturnega spomina, muzej, kot institucija, to ni.
Muzej se definira skozi svojo vlogo pri ustvarjanju zbirk, predvsem pa se definira skozi
komunikacijska orodja, ki jih vzpostavlja s svojimi uporabniki. Tako pri ustvarjanju in
umescanju zbirk v $ir$i druzbeni kontekst kot pri razstavah, ki so $e vedno najpomembnejse
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komunikacijsko orodje muzeja. Ni dvoma, da se bomo morali o tem, kdo smo kot institucija
danes in kaj Zelimo biti v prihodnosti, Se pogovarjati, da bo tisto, kar bomo zapisali v
morebitno novo poslanstvo, resni¢no strnjena identifikacijska oznaka nasega muzeja.
V naslednjih dveh letih naj bi koncali temeljito prenovo stalne razstave v gradu v Murski
Soboti, ki smo jo naslovili Ljudje ob Muri, in morda bo razprava, ki nas vodi skozi snovanje
in postavljanje razstave, na koncu vzpostavila novo razvojno paradigmo Pomurskega muzeja
za naslednje desetletje ali vec.

Prvotno je bilo misljeno, da se bom v preglednem prispevku predvsem omejila na
razstave Pomurskega muzeja, za katere smo avtorji prejeli Valvazorjeva odli¢ja. Nagrajene
razstave naj bi bile namre¢ model uspesne interpretacije dedisc¢ine in najboljsi, viden izraz
tega, kako muzej deluje. Toda $tevilo nagrad je omejeno in vc¢asih nagrada ne prispe v roke
avtorja, ki bi si jo morda zasluzil, ker ga pa¢ nih¢e ni nominiral. Tudi izku$nje in okusi
tistih, ki odlocajo, so del celotnega procesa dodeljevanja nagrad. Iz lastne izkusnje pa lahko
na koncu odkrito ugotovim, da ni nujno, da se je nagrajeni projekt izkazal za uspesnega
v svojem najpomembnejsem delu: v odzivu publike. Bodisi v velikem $tevilu obiskovalcev,
bodisi v doseganju ciljnih publik, ki naj bi jih razstava nagovarjala s svojim sporocilom. To se
je zgodilo zato, ker morda vendar ni bila tako dobro in celovito na¢rtovana, kot smo mislili.
Nagovarjali smo publiko z druga¢nimi pricakovanji, okusom, predznanjem, ker se nismo
potrudili, da bi ta pri¢cakovanja vkljucili v sam proces nastajanja razstave. Ali pa je bil odziv
slabsi od pri¢akovanega, ker razstave enostavno nismo znali na pravi na¢in medijsko ponuditi
in promovirati. Razstave so poleg drugih oblik komuniciranja pomemben del muzejske
govorice. Vsako nagovarjanje pa je u¢inkovito le, ée sprozi na drugi strani tudi odziv. Zeleno
je seveda, da sprozi dober odziv, ki se ne kaze samo v pohvalah kolegov in stroke, ampak tudi
v povecanem zanimanju obiskovalcev in uporabnikov.

V Pomurskem muzeju smo imeli v preteklih letih nekaj kvalitetnih razstav, ki
so vsebinsko celovito zajele posamezne teme ali zbirke, za katerih pripravo in izvedbo
smo porabili veliko denarja in casa. Bile so to razstave z vsem potrebnim spremljajo¢im
aparatom: poglobljenim proucevanjem, dolgotrajnim restavriranjem gradiva, kvalitetnim
oblikovanjem, pospremljene s publikacijami in povezanimi programi, pa so imele povprecen
obisk. Bile pa so tudi druge razstave, ki smo jih naredili z bistveno manj napora ali finan¢nega
vlozka, pa so bile zelo dobro obiskane in medijsko odmevne. Za uspesno razstavo v glavnem
veljajo ze zdavnaj preizkuseni standardi: dobro zastavljena vsebina oz. sporocilo, kvalitetno
za$citeno in urejeno razstavno gradivo, jasne informacije, domisljena predstavitev in splo$na
dostopnost. V¢asih razliko naredi le to, da znamo ujeti pravo obletnico, pravo mesto znotraj
u¢nih nac¢rtov in obsolskih dejavnosti, dobro turisti¢no sezono ali nagovoriti pravo skupino.

V Pomurskem muzeju je pogosto najvecja tezava tega, da razstava ne doseze publike
v tako velikem $tevilu, kot smo morda pric¢akovali, ta, da avtor potem, ko je naredil vse,
da razstava stoji, pogosto omaga in nima dovolj energije ali navdiha, da bi se bolj posvetil
povezanim vsebinam. Se posebej, ¢e te niso bile predhodno do potankosti programsko
nacrtovane. V majhnem muzeju, kjer si nekaj oseb deli veliko nalog in kjer mora avtor po
otvoritvi dalje aktivno sodelovati pri organizaciji vodstev, predavanj, igralnic, delavnic,
informiranja, oglasevanja in promocije, se nemalokrat zgodi, da opravi le del teh nalog. Po
otvoritvi je pogosto Ze v nekem drugem projektu, dela na zbirki, na terenu, pise ali ureja
publikacije, ali pa Ze pripravlja drugo razstavo. V majhnem muzeju ni ljudi in ne sredstev,
da bi ob nastajanju razstave vzporedno nastajal tudi program promocije in prodaje.
Vecino razstav in publikacij v Pomurskem muzeju delamo brez oblikovalcev, opremo sami
recikliramo, ogladevanja skoraj ne naro¢amo, zanaSamo se na odzivnost medijev na nase
aktivno, vsestransko delovanje. V¢asih pa, kot re¢eno, tudi ves velik finan¢ni vlozek ni merilo
za javno uspes$nost projekta.
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Po nekaj splo$nih ugotovitvah se bom sprehodila skozi pristope do stalnih in ob¢asnih
razstav, ki smo jih v zadnjih desetletjih delali v Pomurskem muzeju in kazejo na zanimiv razvoj
razmiSljanja avtorjev in same govorice muzeja. Do devetdesetih let 20. stoletja smo imeli v
gradu Murska Sobota, kjer je sedez muzeja, stalno razstavo zbirk, ki smo jo dopolnjevali in
$irili, tako kot so v muzej prihajali novi kustosi, ki so prevzemali skrb za posamezne zbirke.
Osrednji del takratne stalne zbirke je bil baro¢ni salon, v katerem je bilo na ogled Se nekaj
preostale grajske opreme zadnjih plemigkih lastnikov, ki na veliki drazbi leta 1930 ni bila
razprodana ter se je ohranila med vojno in v letih po njej bolj naklju¢no kot naértno. V
popolnem neskladju z njo je bila etnoloska zbirka, ki je bila na ogled v prostorih pred in za
salonom. V njej so bila razstavljena razlicna kmecka orodja, oprema podezelskih his, nosa,
rokodelski izdelki ter izbrani predmeti, ki so kazali na obicaje in navade. V to neskladje je
bila v sozvocju s tedanjimi politicnimi pricakovanji postavljena zbirka NOB, izbor ¢rno-belih
fotografij in dokumentov, nalepljenih na sivo pobarvane panoje na univerzalnih nosilcih,
ter nekaj redkih predmetov. Svoje mesto v stalni razstavi pa je imela tudi likovna zbirka
del pomurskih umetnikov 20. stoletja. Postavitev arheoloske zbirke s pretezno naklju¢no
najdenimi predmeti iz naselbin in pridobljenimi z zas¢itnimi izkopavanji anti¢nih gomil je
bila prvi¢ izvedena po nacrtih izbranega arhitekta. S steklenimi stenami, za katerimi so se na
posebnih podstavkih in policah vrstili zlozeni arheoloski predmeti, dopolnjeni z legendami,
oblikovno ni zaostajala veliko za ni¢emer, kar nam danes ponujajo velike steklene vitrine
sodobnih arheologkih razstav. Le grafi¢na izvedba informacij je bila slabsa, ker pac $e nismo
stopili v racunalniski cas.

V zacetku devetdesetih let 20. stoletja se je veliko spremenilo, muzej je dobil nekaj
novih zaposlitev, nova muzeologija, ki je poudarjala pomen interpretacije in potreb javnosti,
je bila na pohodu ze nekaj ¢asa in je nasla pot tudi v slovenski prostor, in$pekcija pa je zaradi
neustreznih elektri¢nih instalacij zaprla del gradu v Murski Soboti. Slednje smo v muzeju
izrabili in v investicijo vkljucili tudi nacrt nove stalne razstave. V ospredju razprave o vsebini
nove razstave je bila misel, da muzejske pripovedi ne delajo samo predmeti, ampak z njimi
povezane zgodbe, ki jih s $ir§im raziskovanjem zbirk in prostora lahko okoli njih oblikujemo
kustosi. Torej ne predmeti sami po sebi ampak kontekst, v katerega jih postavimo.

Muzeji so skozi zgodovino zrasli na preostankih arheoloskih najdis$¢, na preostankih
ljudskega izrocila in bivanjske kulture, na preostankih obrti in industrijskih obratov, na
dosezkih likovne, literarne ali filmske ustvarjalnosti, na rezultatih mnogih ved in druzbenih
sprememb, kot opomin ¢loveskih tragedij, kot spomin porazov in zmag, kot prikaz izjemnih
dosezkov, zrasli so kot pripovedovalci zgodovine krajev, pokrajin, drzav, ljudstev, narodov,
socialnih skupin ... Splosen regionalni muzej, kot je nas, ki v svojih zbirkah hrani dele vsega
nadtetega, ima priloznost in na koncu koncev nalogo, da celovito razmislja o obmodju, v
katerem deluje, in na ta nacin postavlja dedis¢ino in dognanja raziskav v kontekst aktualnega
zivljenja oz. aktualne ustvarjalnosti. Lahko samo povzamem po muzejski teoriji, da se pa¢
muzeji definirajo prek vloge v druzbi, da predmeti, institucije in njihova dejavnost niso
vrednost sami po sebi, niso cilj, ampak so proces, ki ustvarja muzeje. V tem procesu muzeji
interpretirajo notranjo vrednost predmetov, interpretirajo obicaje, navade, dogodke in prek
tega tudi okolje samo, v katerem predmeti nastajajo in se odvijajo doloceni procesi.

Mirno lahko tudi zaklju¢im, da se nam takrat v devetdesetih letih razprava ni v
celoti iz8la v skladu z zgornjimi ugotovitvami. Hitro smo se namre¢ znasli v »konfliktu« z
zagovorniki mnenja, da je treba na stalno razstavo dati najboljse in najlep$e, kar imamo, in
ne nabirkov z Dinosa, ter zagovorniki mnenja, da na razstavo sodi eno in drugo, e se je skozi
proces muzealizacije pokazalo, da gre za »reprezentativni del realnosti druzbe«. Ampak, ker je
pac proces tisti, ki dela muzeje in je stalna razstava pomemben odraz stanja zbirke, dosezkov
raziskav, komunikacijskih znanj in interpretativnih sposobnosti ve¢ avtorjev (kustosov in
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oblikovalcev), je kon¢ni izdelek v najboljsem primeru najvec, kar vsi v tistem trenutku lahko
naredijo skupaj. Stalne razstave smo se tedaj lotili bolj konvencionalno, kot smo v zacetku
nacrtovali z zavestjo, da bo pac stala dlje ¢asa in mora v bistvu sluziti kot orodje vsem, ki
bodo na njo prihajali po informacije ali se zaradi istih na njo vracali. Takrat seveda nismo
mislili, da bo stala ve¢ kot dvajset let in bodo skozi njo $le generacije $olarjev, turistov in
drugih obiskovalcev. Dobili smo kronolosko razstavo, ki nas je peljala skozi zgodovino
pokrajine od zacetkov poselitve do sodobnega ¢asa. Prepletli smo predmete iz razli¢nih zbirk
in vzpostavili pripoved, ki je bila s prepoznavno oblikovalsko resitvijo (v tej $e danes po 22
letih kot povezovalni moment izstopajo »futuristicne« bele ovalne vitrine s pokrovi iz pleksi
stekla) zelo enostavna, Cista in jasna. Dosezkom in dogodkom, o katerih nismo imeli gradiva,
pa smo jih prepoznali kot pomembne za celovitost pripovedi, smo namenili rekonstrukgije,
avdio ali filmske zapise ali jih zgolj tekstovno omenili. Kljub striktnemu kronoloskemu
pristopu je velik del Zivljenja $e vedno ostal izven pripovedi in izku$nja je, da kakorkoli stvar
obrnes, bo vedno nekaj ali nekdo ostal izven. Za muzej je bilo pomembno predvsem to, da
smo uspeli z razstavo z obrobja dogajanja stopiti v osr¢je skupnosti, v kateri delujemo in
postali tudi v $ir§em prostoru bolj prepoznavni kot muzej. Zaradi pripovedi same, obseznega
kataloga, ki je postal nekaksen strnjen ucbenik prekmurske zgodovine, predvsem pa zaradi
nagrad, ki smo jih prejeli: Valvasorjevega odli¢ja avtorjem in posebnega priznanja EMYA
(Evropean Museum Year Award — Evropski muzej leta), v utemeljitvi katerega so zapisali, da
smo v muzeju z domisljijo ustvarili razstavo, v kateri se prepleta didakti¢na interpretacija s
¢ustvenimi elementi. Zanimivo je, da stalni razstavi v ¢asu njenega nastajanja nismo uspeli
dati imena in smo jo odprli kot Stalno razstavo. Sele pozneje je v nekem promocijskem
gradivu prejela ime Med preteklostjo in prihodnostjo, ki ga je nosila do sedaj, ko jo postopoma
podiramo in nadomes¢amo z novo stalno razstavo, ki pa ima Ze v ¢asu nastajanja svoje ime.

Stalna razstava do 1990 (Foto: PMMS).
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Stalna razstava, 1997 (Foto: T. Vrecic).

Postati prepoznaven se nikoli ne zgodi v enem koraku in tudi, ¢e te opazijo zaradi
enega projekta, to dolgoro¢no ne pomeni, da si za nekaj ¢asa lahko oddahnes. Se vedno je
potrebno veliko dela, programov, projektov, nastopanj, pravih idej, domisljije in splo$ne
prisotnosti vseh muzejskih kolegov, da skupnost prepoznava delo muzeja kot nekaj, kar se
dogaja v njenem interesu. Odzivi okolja pa so vedno presenetljivi. Enkrat si na odru drugic,
dale¢ pod njim.

Paradoks stalne razstave, ki je skupaj s prenovo objekta, skupnost nekaj stala, vendar
bila povratno med publiko in stroko zelo dobro sprejeta, veckrat nagrajena in tudi dobro
obiskana, je ta, da smo po zaklju¢enem projektu padli iz vseh financiranj. Vsi so nas hvalili,
se hvalili z nami, isto¢asno pa menili, da so svoje obveznosti do institucije zakljucili. Tu
gre iskati enega od pomembnih razlogov, da nase stalne razstave stojijo preko vseh mej
vsebinske, interpretativne in tehnoloske vzdrzljivosti. Drugi razlog je v tem, da muzeji nismo
politi¢no organizirane institucije, ki predstavljajo vsakokratno uradno misel, ampak smo del
sodobne ustvarjalnosti ali celo prevratnistva. V demokrati¢ni druzbi naj javno financiranje
ne bi izkljucevalo svobodnega interpretiranja in upati je, da nobeden od nasih muzejev ni
v situaciji, da bi se moral s svojimi interpretacijami posebej dobrikati komurkoli. Muzeji
se pa¢ moramo vedno truditi, da smo in ostajamo del svobodomiselnega, neodvisnega,
avantgardnega okolja, tudi ¢e nam to vedno ne uspeva.

Ohraniti institucijo in nivo dela, ki smo ga vzpostavili ob so¢asnih tezavah s statusom,
ki je bil posledica zakonskih sprememb, ni bilo lahko. In $e vedno ni. Da ohranjamo proracun,
smo ze 20 let vkljuceni v mnoge projekte, v katerih smo vzpostavili $irSe mednarodno
sodelovanje in iz katerih smo uspeli financirati raziskovanje, restavriranje, manjse investicije
ter vzpostavili ve¢ nacinov interpretiranja in komuniciranja dedi$¢ine skozi publikacije, filme,
delavnice in razstave. Vse kar tvori celovit proces u¢enja v muzeju in preko muzeja. Se pa zelo
tezko borimo v konkurenci raznih agencij in razvojnih centrov, ki so jih v glavnem ustanovile
obcine in jih zanima zgolj izraba kulturne in naravne dedi$¢ine v procesu pridobivanja
sredstev, ne pa tudi njeno profesionalno varovanje in interpretiranje. Za razliko od mnogih
evropskih drzav, kjer je pomoc¢ in ucinkovita profesionalna podpora muzejskim projektom
za pridobitev evropskih virov financiranja zagotovljena na nivoju regij in drzave, smo pri nas
institucije ve¢ ali manj prepuscene same sebi, svojim omejenim zmogljivostim in predvsem
iznajdljivosti.
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Pa naj se vrnem k razstavam. Preden smo uspeli dotedanja vedenja in izkus$nje strniti
v govorico tedaj nove stalne razstave, je prelom v razmisljanju pomenilo iskanje povezav
med eksaktno temo razstave s sodobnimi oblikami ustvarjalnosti, kar se je manifestiralo v
dveh arheologkih razstavah: Anticni pokop v Prekmurju in Oloris. Slednja je bila od zacetka
devetdesetih let do pred nekaj leti stalna razstava v Galeriji-muzeju Lendava. Avtorica se je
odlo¢ila, da bo odprtje razstav povezala s scenskima nastopoma, nastalima na osnovi izvirnih
scenarijev in koreografij. Posnetek predstav je bil tudi sestavni del postavitve in je na izviren
umetniski nacin pripovedoval o ¢asu in druzbi, v katerih so predmeti nastali. Podobno pot je
z izvirno gledalisko predstavo, ki je spremljala razstavo del romanti¢nega slikarja 19. stoletja
Alojza Eberla, ubral kolega umetnostni zgodovinar. V letih 2002 in 2012 sem v razstavi o ¢asu
Na prelomih tisocletij, ki je bila nagrajena z Valvasorjevim priznanjem, ter o vratih oz. odkritih
in zakritih stanjih Odkrito/zakrito, vkljucila tudi nabor izvirnih kratkih dokumentarno-
igranih filmov, ki so bili naroceni in izdelani namensko za to, da se vrtijo na razstavah,
dopolnjujejo njuno pripoved in so na digitalnih nosilcih tudi del publikacij. Razstavi nimata
klasi¢nega kataloga, ampak sta spremljajoci publikaciji zbornika razprav razli¢nih avtorjev
na doloceno temo z dodanim katalogom razstavljenega gradiva. Avtorji prispevkov niso
le strokovnjaki s podro¢ja obicajnih muzejskih ved, ampak tudi fiziki, psihologi, arhitekti,
strokovnjaki za medije in drugi.

V Pomurskem muzeju svojo razstavno dejavnost povezujemo z vlogo muzeja pri
razvoju skupnosti in regije. Enako kot materialnim ostankom preteklosti se posve¢amo
pripovedovanju o svetu zunaj te materialnosti, zaradi ¢esar se nam zdi tako pomembno
sobivanje snovne in nesnovne dedi$¢ine in povezovanje le-te s sodobno likovno in literarno
ustvarjalnostjo. Zavedamo se npr., da je prekmurski jezik pomemben del nase kulturne
dediscine, zaradi Cesar avtorji razstave in publikacije pogosto naslovijo v prekmurscini kot
Tii mo, Kelti so tiidi tii, Priso je glds, Ce klonkas se ti odpre ...

Tii mo, 2013 (Foto: T. Vredic).
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Obcasne razstave izbranih zbirk obic¢ajno povezemo z dokoncanjem restavriranja
in celovitega raziskovanja, kar nam omogoca, da lahko zbirke, ki jih hranimo, postavimo v
$irsi kontekst okolja, v katerem so nastale ali v katerega so bile pridobljene. Katalog celovite
zbirke je seveda pomemben spremljajoci del tak$ne razstave. Primer je razstava Umetnine iz
Prekmurja, katere avtor je bil nagrajen z Valvazorjevim priznanjem za nacin, kako je pokazal
vpetost tega dela slovenskega ozemlja in njegove kulturne dediscine v $irsi srednjeevropski
kontekst umetnosti med gotiko in modernizmom. Podobno logiko interpretiranja predmetov
z rekonstrukcijami in kulturno-zgodovinskimi primerjavami znotraj $irSega prostora
imajo arheoloske razstave, ki se na razlicne nacine lotevajo ¢asa prazgodovinske, rimske
in srednjeveske poselitve. V zadnjih dveh desetletjih smo na obmoc¢ju Prekmurja opravili
obsezna arheoloska raziskovanja, ki zaradi gradenj na obmocjih arheoloskih najdis¢ $e vedno
potekajo. Gradivo, ki je prislo v zbirko muzeja in Se vedno prihaja, je enkratno in nam odpira
mnoga do sedaj slabse poznana obdobja nase preteklosti. Zelo hitro smo se naucili, da ni¢
ni taksno, kot se odstira v prvem hipu, in da vsaka enostranska interpretacija slej ko prej
izgubi svojo moc¢: zato, ker obmocij sivih lis ni, so le obmo¢ja, ki jih poznamo bolje ali ne.
Zato, ker je oddaljenost od politi¢nih, gospodarskih in kulturnih sredi¢ ali tokov, ki ji gre
pripisati dolo¢eno stanje v tako prepletenem prostoru, kot je evropski, najveckrat le prenos
nekih trenutnih stisk v $ir$i zgodovinski kontekst, resnica pa je povsem drugac¢na. Muzeji
imamo zaradi metod in tehnik, ki so nam na voljo, pri sledenju ali iskanju resnice ter njenem
interpretiranju neskon¢ne moznosti.

Cist moras s tega sveta, 2011 (Foto: T. Vrecic).

Tukaj so Se druge tematske razstave, katerih cilj je celovita obdelava nekega casa,
obicajev navad, praks. Te razstave so prav tako obi¢ajno odraz celovite vecletne raziskave
kustosa ali ve¢ raziskovalcev v muzeju in izven muzeja. Primer taks$nih sta etnolosko-
antropoloski razstavi: Cist moras s tega sveta, o spodnjem perilu, higieni in lepotnih idealih
v Pomurju, in Cez ta prag me bodo nesli, ko zatisnil bom o¢i o smrtnih $egah in pogrebnih
praksah v Pomurju in Porabju. Obe spremljata obsezni tematski $tudiji avtorice z natan¢nim
kataloskim delom. Stoletnici prve svetovne vojne smo podobno, kot mnogi drugi muzeji,
namenili zgodovinsko razstavo Priso je glds, Prekmurci v vojni 1914-1918, ki pa je bila del
SirSega projekta vec avtorjev, v okviru katerega smo izdali katalog razstave, zbornik razprav
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ve¢ domacih in tujih avtorjev, zgos¢enko z novo priredbo skladbe, katere zapis smo nasli v
arhivu, ter tri monografije: Padli in pogresani, Odlikovanci in Fotografije.

Kot kustosinjo me ze dolgo zanimajo razstave, v sredid¢u katerih je neka zelo
splosna tema: voda, most, Cas, vrata ..., ki je rdeca nit pripovedovanja, okoli nje pa se vrti
vse, kar lahko v naravnem okolju, v okolju materialne in nesnovne dediscine, v Zivljenjskih
zgodbah posameznikov minulega in aktualnega ¢asa ter v sodobni ustvarjalnosti prispeva k
ucinkovitosti naracije.

Most je rdeca nit stalne razstave Radgonski mostovi o vecplastnosti zgodovine in
aktualnega zivljenja Radgone in njene okolice, ki stoji v prenovljenem Spitalu v Gornji
Radgoni, in za katero smo avtorice prejele Valvazorjevo priznanje. Okoli mosta, ki povezuje
dve drzavi in dva dela neko¢ enega mesta, smo zgradile zgodbo, ki ima svoje drugo oblicje v
muzeju v Bad Radkersburgu v Avstriji. Gre za pripoved o naseljevanju, razvoju in druzbenih
slojih, o cerkvah in verovanjih, sobivanju dveh etni¢nih in narodnih skupin, o naravnih
nesre¢ah, o medsebojni pomoci, o konfliktih in vojnah, o uni¢enju in ponovnem iskanju
izgubljene identitete. V vsakem muzeju je pripoved drugacna, povedana na drugacen nacin,
pa vendar je to ena zgodba, ki jo lahko obiskovalci skupaj z vodenim ogledom obeh delov
mesta spoznajo v enem paketu, ¢e kupijo skupno vstopnico. Pripovedovanja domacinov o
mostu, o tem, kako vidijo sami sebe, kdo so, in o tem, zakaj se odlocajo Ziveti na eni strani
meje in delati na drugi strani, so pomemben del razstave, ki pripoved o zgodovini postavlja v
aktualni cas.

Radgonski mostovi, 2014 (Foto: I. Benko).

Zaradi svoje vecplastne naracije, svoje filozofije, povezave dedi$¢ine s sodobno
umetnostjo in avtorjev iz razli¢nih podrocij, ki so sodelovali pri razstavi in zborniku razprav,
je mojemu okusu zgodovinarke, sociologinje in kustosinje najbolj pri srcu Ze omenjena
razstava Odkrito/zakrito. Ideja za njo mi je dal Kafkin junak Josef K., ki blodi med vrati in
odpira mnoga vprasanja pomena vrat: to, da so stavbno pohistvo, je samo eden od pomenov.
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Radgonski mostovi, 2014 (Foto: T. Vrecic).

Svet, ki nas obdaja, je poln vrat, ki so resni¢na ali imaginarna. So vrata hiSe, ki je
dom, tovarna, zapor, sveti$Ce, Sola, bolnisnica, banka, so vrata drzave, vrata na vzhod ali
zahod, so vrata, na katerih spremljamo junake ali jih postavljamo v njihovo cast, so vrata
nesmrtnosti, vrata raja in pekla, vrata med dnevom in no¢jo, so vrata svobode in nesvobode,
vrata zavednega in nezavednega, vrata spoznanja in vrata teme ali nevednosti. Prehodi med
prostori in stanji so realnost, ki dolo¢a nacine bivanja ter ¢lovekove resni¢ne in namisljene
svetove. Pa Se znotraj teh je neskoncna mnozica prehodov. Prehodov, ki jih nikoli in nikdar
ne bomo mogli razloziti, ker jih razlagamo zgolj iz svojega sveta. Ljudje, ki vidimo, ne vemo,
kaj je slepota, dokler ne prestopimo praga teme. Natikamo si maske, enkrat karnevalske,
drugi¢ tako, da za narejenimi potezami obraza skrijemo resni¢na custva. Celo Zivljenje se
¢lovek spotika med Zeljama: biti znotraj ali biti zunaj in to sta morda edini Zelji, ki nikoli ne
usahneta.

S povzeto vsebino razstave sem Zelela le povedati, da je vse, kar nas obdaja, lahko tema
razstave ali kakSne druge oblike muzejske interpretacije. Muzej ne nagovarja namisljenih
obiskovalcev brez izku$enj, ki iScejo zgolj neko univerzalno lepoto v muzeju. Tudi ce to
ignoranco nadgradimo z raznolikimi programi in aktivnostmi, $e vedno nastopamo s pozicije
razlagalcev znanja manj izobrazenim na konkretnih podroc¢jih. Muzej naj ne bi nagovarjal
izbranih ciljnih skupin, ampak naj bi zbiral, raziskoval in razstavljal z zavestjo socialne
stvarnosti in vedenjem, da ljudje v muzej prinasajo svoje lastne izkusnje in znanja, ki lahko
v tistem trenutku, ko prestopijo prag muzeja, postanejo izkusnja muzeja. Delovati v tak§nem
duhu socialne pravi¢nosti je seveda zelo naporno in se nam velikokrat ne izide. Kdaj pa kdaj
pa tudi se in sodelovanje nam daje zanimive odgovore ter seveda odpira nove in nove poti.

Na nekem zborovanju pred 20 leti sem svoj prispevek naslovila Kustos gibalo in
filozofija muzeja in $e vedno dejansko mislim, da se v muzeju vse za¢ne in konca pri kustosu.
Pomembno je namre¢, da predvsem kustosi dojamemo, da so umetnostna zgodovina,
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Odkrito-zakrito, 2012 (Foto: T. Vrecic).

arheologija, etnologija, zgodovina ali znanost na sploh le nacini videnja predmetov in
razlaganja njihove rabe ali druzbenih pojavov. Zbirke niso last kustosov, ampak so del
skupne baze v muzeju zbranega znanja, ki ga uporabljamo pri interpretaciji in dopolnjujemo
z aktualno izkusnjo iz okolja. Danes me kot kustosinjo in kot direktorico v muzeju predvsem
zanima, kaksne odgovore nam muzej s svojim pogledom na preteklost ponuja za sedanjost.
Kaj nam ponuja kot kazipot skozi druzbeno dogajanje in lazjo orientacijo v zivljenju.

Vsaka raziskava, razstava, vsak program, ki danes pride iz muzeja, naj bi temeljil na
socialni stvarnosti. Vse, kar smo kadarkoli mislili, naredili in ustvarili, je nasa kultura in nasa
resnica, ki ima vedno ve¢ obrazov.
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Povzetek

Clanek je strnjen pregled skozi razstavno dejavnost Pomurskega muzeja Murska
Sobota od muzeja zbirk do muzeja, ki se s svojo razstavno govorico trudi biti socialno
pravic¢en. Po nekaj splosnih ugotovitvah sledi prikaz razvoja razmisljanja avtorjev in same
govorice muzeja, ki se odraza v stalnih in obc¢asnih razstavah. Od stalne razstave nepovezanih
muzejskih zbirk do kronoloske razstave Med preteklostjo in prihodnostjo, o zgodovinskem
razvoju pokrajine od zacetkov poselitve do sodobnega casa. Slednjo postopoma nadomesca
nova stalna razstava Ljudje ob Muri, ki v ospredje bistveno bolj postavlja naravo in ¢loveka.
Za razliko od stalnih, so pri obcasnih razstavah avtorji bolj drzni in pregled teh, ki so bile
drugacne, zaradi teme, pristopa ali tehnologije, to tudi potrjuje.

Summary

This article is a complex overview through Pomurje Museum Murska Sobota exhibition
activity from exhibited collections to a museum, which with its exhibition’s language is trying
to be a socially just one. After some general conclusions it continues with the display of author’s
thinking and the museum’s language itself, as shown in permanent and occasional exhibitions.
Starting with permanent exhibition of disconnected collections all the way to chronological
exhibition Between the past and the future, from historical development of the region since
the first settlements till today’s modern period. The later slowly replaced by new permanent
exhibition People around river Mura, placing nature and people more in forefront. In comparison
with permanent, authors are bolder making occasional exhibitions, and reviewing these, being
different, thematically, in approach or technology is a confirmed.
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Irena Lacen Benedicic, Sasa Mesec e-naslov: irena.benedicic@gmj.si
Gornjesavski muzej Jesenice, sasa.mesec@planinskimuzej.si

Planinski muzej

Neverjetne gore / Incredible Mountains

Izvlecek

Neverjetne gore so medmuzejski projekt gorenjskih muzejev, katerega koordinator je
Gornjesavski muzej Jesenice — enota Slovenski planinski muzej, v njem pa sodelujejo Muzeji
radovljiske Ob¢ine, Trziski muzej, Medobcinski muzej Kamnik, Gorenjski muzej in Loski
muzej Skofja Loka. Ker je obisk gora priljubljena dejavnost Slovencev in turistov v Sloveniiji,
se zelijo muzeji priblizati obiskovalcem gora. Vsak izmed sodelujoc¢ih muzejev je v skladu s
svojim poslanstvom pripravil obc¢asno razstavo ali dopolnil stalno razstavo z gradivom, ki ga
hrani na temo gora. Posebnost projekta je nova Gorenjska muzejsko-planinska transverzala,
ki povezuje Sest gorenjskih muzejev in 23 vmesnih vrhov oziroma ko¢. Transverzalo spremlja
vodnik, ki obenem sluzi tudi kot katalog k razstavam posameznih muzejev: Na planincah
lustno biti v Kamniku, Gora velikanov Lubnik v Skofji Loki, Prva Slovenca na Everestu
v Kranju, Smucanje je raj na zemlji v Trzi¢u, Kranjska sivka je nasa naravna dedi$¢ina v
Radovljici in Planinski raj v Mojstrani. Edinstvena v projektu je vkljucitev v mednarodno igro
Geocaching, v kateri igralci iS¢ejo zaklade s pomoc¢jo GPS navigacije. UdeleZenci aktivnosti v
projektu prejmejo nagrade, ki jih prispevajo muzeji in partnerji. V skladu z odzivom menimo,
da obstaja interes za nadgradnjo projekta.

Kljuc¢ne besede: Gore, transverzala, sodelovanje, geolov, razstave

Abstract

Incredible Mountains is an inter-museum project which involves six museums of Gorenjska:
Slovenian Alpine Museum - Upper Sava Museum Jesenice as the project coordinator and
Radovljica Municipality Museums, Trzic Museum, Intermunicipal Museum of Kamnik,
Museum of Gorenjska and Skofja Loka Museum as project partners. Since mountaineering is a
popular activity of both Slovenes and tourists in Slovenia, the museums would like to address the
visitors of mountains. Every participating museum mounted a temporary exhibition according
to their mission or supplemented their permanent exhibitions with items related to mountains.
The project is distinguished by the new Gorenjska museum-mountain trail which comprises six
museums from the Gorenjska region and 23 surrounding mountain peaks or huts. The trail is
equipped with a detailed trail guide which functions at the same time as the catalogue with some
basic information about the museum exhibitions: Life in Kamnik Mountains in Kamnik; Lubnik,
Mountain of Giants in Skofja Loka, The First Slovenians to Summit Everest in Kranj; Skiing is
Paradise on Earth in Trzic, Carniolan Bee is Our Natural Heritage in Radovljica and Mountain
Paradise in Mojstrana. Another unique feature of the project is the fact that the museums and
selected mountain peaks are included in Geocaching, the international recreational activity in
which participants use GPS navigation to seek containers called geocaches. Project activities
participants are presented by awards donated by museums and partners. The activities so far
have indicated the potential for further development of the project.

Keywords: Mountains, mountain trail, cooperation, geocaching, exhibitions
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Muzeji smo v c¢asu, ko ljudje posegajo po mnogih razli¢nih virih zabave, ucenja in
dialoga ter delijo svoja dela, glasbo in zgodbe na svetovnem spletu, pred novimi izzivi (N.
SIMON, 2019, splet). Kako privabiti obiskovalce v muzeje? Kako jih vkljuciti, da bodo njihov
$e kako omejen prosti ¢as »zaupali« programu muzealcev? S temi in podobnimi vprasanji
smo se med letoma 2017 in 2019 soocali tudi koordinatorji in vsebinski oblikovalci projekta
Neverjetne gore.

Medinstitucionalni projekt Neverjetne gore je skupni projekt Sestih muzejev na
Gorenjskem. V njem sodelujejo Gornjesavski muzej Jesenice — enota Slovenski planinski
muzej, Muzeji radovljiske Obc¢ine, Trziski muzej, Medobcinski muzej Kamnik, Gorenjski
muzej in Loski muzej Skofja Loka. Vsi »gorenjski muzeji«, kot bomo sodelujoce imenovali
v nadaljevanju prispevka, so pooblas¢eni muzeji, ki so pridobili pooblastilo Vlade RS za
izvajanje drzavne sluzbe na obmocju Gorenjske (GOV.SI, 2019). Sodelovanje gorenjskih
muzejev je Ze uteCeno, vendar intenzivneje poteka od leta 2010. Kontinuirano na dve leti
pripravljamo skupne razstave (Izgnani z domov 1941-1945, Zakladi Gorenjske - Iz zbirk
muzejev Gorenjske, Lirika crte in Nase tovarne, nas ponos - industrijska dediscina Gorenjske).
Dolocitev tokratne skupne teme je bila dogovorjena na aktivu direktoric muzejev, skriva pa
se ze v samem imenu pokrajine, ki povezuje sodelujoce: GOREnjska.

Gore so pomemben del slovenske narodne identitete. Nenazadnje je gora Triglav
element kar dveh najpomembnejsih slovenskih drzavnih simbolov: grba in zastave (P.
MIKSA, 2018, str. 15). Slovenske gore letno obis¢e 1,7 milijona obiskovalcev, pri ¢emer v
hribe redno zahaja ve¢ kot 350.000 Slovencev. Planinska zveza Slovenije, katere glavna
dejavnost je povezovanje 289 drustev in zagotavljanje pogojev za planinstvo v Sloveniji ter
mednarodnem prostoru, je imela v letu 2018 skupaj kar 58.413 ¢lanov razli¢nih starostnih
skupin, kar pomeni ve¢ kot 2,8 % vsega prebivalstva Republike Slovenije (PZS, 2019). Po
podatkih Porocila o izvajanju drzavne javne sluzbe v pooblas¢enih muzejih v letu 2018 je
pooblascene muzeje obiskalo 1.241.232 obiskovalcev, kar je skoraj pol milijona manj kot gore.

Gorenjski muzeji si k dozivljanju kulturne dedis¢ine, ki jo hranimo, predstavljamo in
interpretiramo, zagotovo Zelimo pritegniti nove, ocitno $tevilne obiskovalce planin in gora,
v katere odhajajo z muzejskih parkiri$¢. To nam je uspelo z Neverjetnimi gorami v letu 2019.
Rezultat povezovalnega dela je namre¢ edinstven muzejsko-planinsko-turisticni produkt
(projekt), ki smo ga priceli ob 18. maju, Mednarodnem dnevu muzejev 2019, in bo trajal do
septembra 2020.

Do sedaj smo pripravljali skupne razstave, tokrat pa smo se odlo¢ili za ve¢ razstav —
vsak v svojem muzeju. Ker smo se z vsebino Zeleli priblizati obiskovalcem in ljubiteljem gora,
smo naravno in kulturno dedisc¢ino predstavili ne samo v muzejih, ampak tudi v okolju — na
vezni poti, ki vodi od muzeja do muzeja, po gorah. Slovenski planinski muzej, ki deluje v okviru
Gornjesavskega muzeja Jesenice, je koordinator skupnega projekta. V njem so kot soavtorji
sodelovali kustosi muzejev, ki delujejo na razli¢nih kustodiatih oz. strokovnih podro¢jih; ti
so spretno prepoznali in izbrali izjemne zgodbe in predmete, soustvarili zanimiva besedila
in pripravili aktivnosti za obiskovalce. Vsak od sodelujoc¢ih muzejev je pripravil razstavo,
povezano s kulturno dedis¢ino, ki jo hrani v skladu z osnovnim poslanstvom, obenem pa je
vsebinsko mocno vpeta v gore: Na planincah lustno biti v Kamniku, Gora velikanov Lubnik v
Skofji Loki, Prva Slovenca na Everestu v Kranju, Smucanje je raj na zemlji v Trzi¢u, Kranjska
sivka je nasa naravna dedis¢ina v Radovljici in Planinski raj v Mojstrani. Trije muzeji so z
razstavo ob projektu Neverjetne gore dopolnili svoje stalne razstave, trije pa so pripravili nove
obcasne razstave.
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Logotip projekta Neverjetne gore.

Posebnost tokratnega projekta je nova muzejsko-planinska transverzala, ki vodi od
muzejado muzeja. Zasnovalajojezgodovinarka, muzejska svetnica Gorenjskega muzeja Jelena
Justin, znana tudi kot avtorica planinskih vodnikov ter ¢asopisnih in radijskih prispevkov.
Pot je speljana po Karavankah, Kamnisko-Savinjskih Alpah in Loskem hribovju, deloma
po trasi Slovenske planinske poti. Nova t. i. Gorenjska muzejsko-planinska transverzala
tako povezuje 23 vrhov oziroma ko¢ in Sest muzejev. Da se izognemo zahtevnejSim delom
transverzale, se lahko odlo¢imo tudi za obisk posameznih to¢k. Namen poti je, da iz muzejev
vabimo k spoznavanju kulturne in naravne dediscine v naravi ter iz narave stopimo tudi v
muzeje, kjer se v okviru razstav pouc¢imo o edinstvenem okolju, ki nas obdaja.

Transverzala se zacne v Mojstrani, v Slovenskem planinskem muzeju, kjer
predstavljamo razvojni lok slovenske planinske, gorniske, alpinisticne in gorskoresevalne
zgodovine, prepletene z naravovarstvenimi in izobrazevalnimi vsebinami. Ob tematiki
Planinski raj se v okviru projekta Neverjetne gore sprasujemo, kako danes dozivljamo gore.
Si Zelimo nazaj v planinski raj ali hitimo v instantnega? S karikaturami Marka Kocevarja
izpostavljamo pretirane vrline in situacije, ki tiho, nezavedno in vse pogosteje vstopajo v
sodobni nacin Zivljenja, kar se kaze tudi ob obiskovanju gora. Obiskovalcu pustimo, da sam
ozavesti svoj nacin dojemanja planinstva in gora ter o tem razmislja tudi po odhodu iz muzeja.

Pot iz Mojstrane vodi po Dovski Babi, Golici in Stolu do doma na Zelenici in

Roblekovega doma na Begunjscici, od tam pa ez planino Prevalo do Drage in v Radovljico.
V Cebelarskem muzeju v Radovljici je predstavljena bogata tradicija slovenskega cebelarstva:
zivljenje in delo avtohtone cebele - kranjske sivke, najbolj tipicna cebelja bivalisca, ¢ebelarsko
orodje, cebelji proizvodi. V okviru projekta predstavljajo plemenilne postaje, kjer na
odroc¢nejsih obmogjih poteka po standardnih metodah nadzorovano oprasevanje matic.
Iz Radovljice pot ¢ez Dobr¢o vodi v Trzi¢, kjer Slovenski smucarski muzej na sodobni
muzejski razstavi Smuk! predstavlja razvoj smucanja od prazgodovine do danes. Razstavljene
so $tevilne smuci, od blogkih do najsodobnejsih. Posebno mesto na razstavi imata smuka na
Zelenici in domacin Bojan Krizaj, ki je tam zacel svojo smucarsko kariero.

Iz Trzic¢a gre pot na Krisko goro, Tolsti vrh, Storzi¢, Srednji vrh, s Cjanovce na Sveti
Jakob pa do Zoisove koce na Kokrskem sedlu, na Kalsko goro in po Kalskem grebenu na
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Vrh Korena ter ¢ez Kosutno na Veliko planino. Ta je predstavljena v Medob¢inskem muzeju
v Kamniku, ki domuje na gradu Zaprice ter hrani najvecjo zbirko velikoplaninske pastirske
dediscine iz zapuscine Vlasta Kopaca in arheolosko gradivo, ki je bilo v zadnjih desetletjih
izkopano na obmocju Velike planine. Razstava Na planincah lustno biti tako odkriva zivljenje
na kamniskih planinah od najstarejse sledi ¢lovekove prisotnosti na Veliki planini iz mlajse
bronaste dobe vse do danes.

Iz Kamnika pelje pot do gradu Khislstein v Kranju, kjer je v Gorenjskem muzeju
na ogled fotografska razstava, posvecena 40. obletnici legendarne jugoslovanske alpinisti¢ne
himalajske odprave Everest,79. Kot prva Slovenca na vrhu najvisje gore sveta sta namre¢ stala
prav Kranj¢ana: Andrej Stremfelj in Nejc Zaplotnik.

Iz Kranja se pot zopet vzpenja: na Jost in nato na Krizno goro in Lubnik, od koder se
spusti v Skofjo Loko. Na tamkajinjem gradu je v Loskem muzeju predstavljena poselitev gore
Lubnik v arheoloskih obdobjih - najstarejsa poselitev sega v ¢as bakrene dobe.

V okviru nove gorenjske muzejsko-planinske transverzale je izSel tudi nov Vodnik
po Gorenjski muzejsko-planinski transverzali (v nadaljevanju: Vodnik). Gre za knjizico, v
kateri so zbrani podrobni opisi poti, priporocila za opremo, navedena je visinska razlika,
in fotografij, ki obogatijo dozivljanje pokrajine. Ob njih so prostori, namenjeni zbiranju zigov
vrhov oziroma koc¢.

Vodnik pa sluzi tudi kot katalog k razstavam, saj vsebuje njihove opise in Stevilne
fotografije. Obiskovalci posameznega muzeja prejmejo unikaten zig Neverjetne gore, v okviru
obiskov pa izvedo tudi podatke za nagradno geslo, ki je klju¢ do privla¢nih mese¢nih nagrad,
ki jih prispevamo sodelujo¢i muzeji.

Slovenski Cebelarski Trziski
planinski muzej muzej muzej

‘/ﬁ Kmﬁy;%kw ]
Plavinsli nakov -/lwww%é{e Swucanje je
& ieiian i o

Medobcinski Gorenjski Loski muzej
muzej Kamnik muzej Skofja Loka

‘M
A My

Pwav Slovenncan Govew velikeawiov
nav Everest Lubwile

Logotipi razstav v okviru projekta Neverjetne gore.
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Edinstvena pa je vkljucitev projekta Neverjetne gore v mednarodno igro »Geocachingg,
v okviru katere igralci s pomocjo navigacije GPS iS¢ejo skrite zaklade. Kustodinji Janja
Zeleznikar in Sasa Mesec sta se namre¢ povezali s Slovenskim geocaching klubom, drustvom
iskalcev geozakladov, ter ob sodelovanju z njihovimi ¢lani pripravili vse potrebno za izvedbo
igre in za postavitev geolovskih zakladov tako v gorenjskih muzejih kot na »izbrani« gori
vsakega muzeja. V Vodniku natisnjenih 12 QR kod bralca privede do spletnih opisov, nalog
in namigov, ki vodijo do zakladov. Do resitev nalog je mogoce priti le z obiskom vrhov
in natan¢nim ogledom muzejskih razstav. Za prvih 150 geolovcev, ki bodo kupili skupno
vstopnico in odklenili vse muzejske zaklade, ter za prvih sto, ki bodo nasli zaklade po
hribih, je pripravljena posebna geolovska nagrada: sledljivéek Neverjetne gore. Lastniki ga
bodo lahko uvrstili v svoje zbirke ali ga poslali v svet, pri ¢emer mu bodo s pomocjo kode
sledljivcka lahko virtualno sledili. Opisi muzejev in izbranih gora ter naloge v slovenskem
in angleskem jeziku so umesceni tudi neposredno na spletni strani www.geocaching.com,
brezpla¢no dostopni geolovcem po vsem svetu ter vidni in vabljivi $e posebno tistim, ki se
nahajajo v blizini sodelujo¢ih muzejev in gora, kjer so skriti zakladi. Na ta na¢in lahko delimo
podatke o kulturni in naravni dedi$¢ini v gorah brez postavitve informativnih tabel, cemur
smo se zaradi trajnostnih razlogov namenoma izognili.

V okviru projekta smo zasnovali tudi nov prodajni skupni spominek (magnet) in ¢aj
Neverjetne gore, ki pa ga kot nagrado prejmejo vsi obiskovalci Neverjetnih gora, ki zberejo
zige vseh muzejev.

K projektu so pristopili tudi zunanji partnerji: Planinska zveza Slovenije prispeva
knjizno nagrado za vse, ki prehodijo Gorenjsko muzejsko-planinsko transverzalo in to
dokazejo z zbranimi zigi v Vodniku. Obiskovalci, ki opravijo vse naloge v Vodniku (resijo
geslo, obis¢ejo vseh Sest muzejev in 23 vrhov oz. ko¢ ter zberejo vse Zige), prejmejo glavno
darilo partnerja Veriga K. E, proizvodnja in trgovina, d.o.o., ki podarja nahrbtnik, dereze,
rokavice in kapo.

Stevilo prodanih skupnih vstopnic v prvih treh mesecih
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Stevilo prodanih skupnih vstopnic Neverjetne gore v prvih treh mesecih.
Zaradi Zelje po vecji dostopnosti smo v okviru projekta zasnovali enotno vstopnico

(druzinska, odrasli, mladina, upokojenci), ki omogoca vstop v sodelujoce muzeje po zelo
ugodni ceni, ob njenem nakupu pa obiskovalec prejme tudi Vodnik.
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Projekt smo v obdobju do priprave prispevka intenzivno predstavili $irsi javnosti: na
novinarski konferenci, na 48. srecanju slovenskih obmejnih planinskih drustev pri Slovencih
na Koroskem, na mednarodni konferenci Sense and Sustainability o arheologiji in turizmu v
Zagrebu. Projekt je prisoten tudi na Instagramu in Facebooku kot javna skupina Neverjetne
gore — Gorenjska muzejsko-planinska transverzala, kjer lahko avtorji projekta objavljamo
dogodke ter skupaj z obiskovalci delimo vtise s poti - bodisi iz muzejev ali z gora. Projekt
spremljajo razni dogodki. Vsak muzej je namre¢ ob odprtju razstave povabil »posebnega
gostag, da je pripovedoval o tematiki, ki se navezuje na vsebino razstave.

V prvih treh mesecih izvajanja projekta je bilo prodanih dvesto skupnih vstopnic
Neverjetne gore.

V obdobju do predstavitve prispevka se je geolova udelezilo 77 posameznikov (kar
pomeni 462 potencialnih posameznih obiskov muzejev). Vseh zakladov je 12, posamezni pa
so bili najdeni 370-krat, od tega 216-krat v muzejih (kar je povprecno 36 najdb na muzej).
Najve¢ geolovcev (41) je naslo zaklad v Loskem muzeju Skofja Loka. Vseh 12 zakladov je
naslo (le) 9 geolovcev. Najvec¢ (35 %) zakladov je bilo najdenih julija, kot najbolj popularen
dan za geolov pa se je izkazala sobota (26 % zakladov je bilo najdenih na soboto). Sodelujoci
geolovci so bili v veliki ve&ini Slovenci, po delezih sledijo Hrvati in Cehi.

Statistika prica o tem, da so se nad projektom bolj kot druzine, upokojenci ali mladina
navdusevali geolovci in drugi odrasli posamezniki - torej kategorija obiskovalcev, ki je v
nasih muzejih manj zastopana. To je zadosten razlog, da skupen projekt stejemo med uspesne
oziroma upravicene, saj ga je poleg partnerjev in lokalne skupnosti finan¢no podprlo tudi
Ministrstvo za kulturo RS. Planinska zveza Slovenije pa je v omenjenem projektu prepoznala
dober primer sodelovanja in povezovanja tako z muzejsko-planinsko transverzalo kot
unikatnostjo igre geolov, ki bi jo bilo smiselno razsiriti tudi na druga obmocja Slovenije.
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Povzetek:

Neverjetne gore so medmuzejski projekt Sestih gorenjskih muzejev, katerega
koordinator je Gornjesavski muzej Jesenice — enota Slovenski planinski muzej, v njem pa
sodelujejo Muzeji radovljiske Obcine, Trziski muzej, Medobcinski muzej Kamnik, Gorenjski
muzej in Loski muzej Skofja Loka. Gore so pomemben gradnik narodne identitete Slovencev,
$e posebno prebivalcev Gorenjske, saj se »gore« skrivajo tudi v imenu pokrajine. Ker je
obisk gora priljubljena dejavnost Slovencev in turistov v Sloveniji, se Zelijo muzeji priblizati
obiskovalcem gora. Vsak od sodelujo¢ih muzejev je v skladu s svojim poslanstvom pripravil
obcasno razstavo ali dopolnil stalno razstavo z gradivom, ki ga hrani na temo gora. Posebnost
projekta je nova Gorenjska muzejsko-planinska transverzala, ki povezuje Sest gorenjskih
muzejev in 23 vmesnih vrhov oziroma ko¢. Njen namen je planince s hribov povabiti v
muzeje, obiskovalce muzejev pa vzpodbuditi k ogledu dedis¢ine v naravi. Transverzalo
spremlja vodnik z natan¢nim opisom vezne poti, ki obenem sluzi tudi kot katalog k razstavam
posameznih muzejev: Na planincah luitno biti v Kamniku, Gora velikanov Lubnik v Skofji
Loki, Prva Slovenca na Everestu v Kranju, Smucanje je raj na zemlji v TrZicu, Kranjska sivka je
nasa naravna dedis¢ina v Radovljici in Planinski raj v Mojstrani. V vodniku so predstavljene
nagrade, ki jih partnerji projekta podarjajo vsem, ki obiscejo vse muzeje, zberejo vse zZige na
transverzali in resijo nagradno geslo v vodniku. Edinstvena v projektu je vkljucitev muzejev in
»izbranih«vrhovvmednarodnoigro Geocaching, vkateriigralciiscejo zaklade s pomocjo GPS
navigacije. Z vzpostavitvijo geolovskih zakladov smo se v okviru projekta izognili postavitvi
informativnih tabel v naravi, saj so vsebine predstavljene na spletni strani www.geocaching.
com. Geolovci so Steviléno pomembni udelezenci aktivnosti projekta Neverjetne gore. Med
obiskovalci predstavljajo skupino odraslih, ki je v nasih muzejih manj zastopana. Sklepamo,
da vsi udelezenci projekta ne prihajajo nujno po razpisane nagrade, marvec transverzalo
opravijo iz lastnega vzgiba. Projekt je delezen mnogih pohval. Iz izvedenega sklepamo, da
je mozna njegova nadgradnja v smislu povezovanja z zunanjimi partnerji (planinske koce,
gostinci in prenocisca ob poti ...) ter prenosa dobre prakse na druga obmocja Slovenije.

Summary:

Incredible Mountains is an inter-museum project which involves six museums of
Gorenjska: Slovenian Alpine Museum — Upper Sava Museum Jesenice as the project coordinator
and Radovljica Municipality Museums, Trzi¢ Museum, Intermunicipal Museum of Kamnik,
Museum of Gorenjska and Skofja Loka Museum as project partners. Mountains determine
Slovenian identity significantly, especially in the Gorenjska region, with the word gore’
(mountains) embedded in the name of the region. Since mountaineering is a popular activity
of both Slovenes and tourists in Slovenia, the museums would like to address the visitors of
mountains. Each participating museum mounted a temporary exhibition according to their
mission or supplemented their permanent exhibitions with items related to mountains. The
project is distinguished by the new Gorenjska museum-mountain trail which comprises six
museums from the Gorenjska region and 23 surrounding mountain peaks or huts. The objective
of this trail is to invite mountain hikers to visit museums and to encourage museum visitors to
observe the natural heritage. The trail is equipped with a detailed trail guide which functions
at the same time as the catalogue with some basic information about the museum exhibitions:
Life in Kamnik Mountains in Kamnik; Lubnik, Mountain of Giants in Skofja Loka, The First
Slovenians to Summit Everest in Kranj; Skiing is Paradise on Earth in Trzic¢, Carniolan Bee
is Our Natural Heritage in Radovljica and Mountain Paradise in Mojstrana. The guide also
presents awards that the project partners present to anyone who visits all museums, collects
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all stamps at the mountain trail and solve the crossword clue in the guide. Another unique
feature of the project is the fact that the museums and selected mountain peaks are included in
Geocaching, the international recreational activity in which participants use GPS navigation to
seek containers called geocaches. By setting geocaches, the project avoided erecting info panels
in nature, as all the information is introduced at the website www.geocaching.com. Geocachers
make an important share of the participants of the Incredible Mountains project activities, also
presenting a group of adults, less frequently seen in our museums. We assume that not all the
project participants collect their awards but take the mountain trail just for their own personal
pleasure. The project has been praised greatly. The activities so far have indicated the potential
for further development of the project in connecting with external partners (mountain huts, inns
and lodgings by the trail) and transfer of good practice to other areas in Slovenia.
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Snjeiana Karinja e-naslov: snjezana.karinja@guest.arnes.si
Pomorski muzej - Museo del mare »Sergej Masera« Piran - Pirano

Muzejska interpretacija brez ovir: Izkusnja Pomorskega muzeja »Sergej
Masera« Piran / Museum interpretation without obstacles: experience of
the Maritime Museum “Sergej Masera” Piran

Izvlecek

V uvodnem delu je avtorica predstavila evropski projekt »Come-Inl«, v katerem je kot
edini slovenski muzej med letoma 2016 in 2019 sodeloval Pomorski muzej ,,Sergej Masera“
Piran. Muzej je prejel tudi oznako dostopnosti, ki velja pet let. Cilj projekta je bil povecati
dostopnost srednjeevropskih manjsih in srednje velikih muzejev osebam z oviranostjo in
vsem obiskovalcem. V ¢lanku so predstavljeni idejna zasnova prilagoditev muzejskih razstav,
potek dela in zastavljeni cilji, s poudarkom na muzejski interpretaciji in dopolnitvah, s
katerimi je bil dosezen Zeleni cilj, da bi na ogled razstav v Pomorskem muzeju Piran privabili
osebe z oviranostjo in jih vkljucili tudi v samo snovanje razstav. Prav celostni pristop k
prilagoditvi muzejskih razstav in vsebin po principu vklju¢evanja in premagovanja ovir je
omogocil, da se obiskovalci interaktivno vkljucijo v ogled nasih razstav. Zaradi posebnega
nacina predstavitve so muzejski predmeti in njihova interpretacija privabili in »spregovorili«
tako osebam z oviranostjo kot tudi drugim obiskovalcem. Ovire ne obstajajo, ¢e jih sami ne
postavimo, in Ce Ze obstajajo, poznamo razli¢ne nacine premagovanja, s tem pa je muzejska
interpretacija brez ovir in dostopna vsem.

Klju¢ne besede: muzejska interpretacija, dostopnost, obiskovalci z oviranostjo, evropski
projekt, Come-In!

Abstract

In the introductory part, the authoress presents the European project »Come-In!«, in which the
Maritime Museum »Sergej Masera« has been taking place, as the only Slovenian museum, from
2016 to 2019. The Museum has received the symbol (label) of accessibility, which is valid for five
years. The objective of the project was to increase the accessibility of Central European smaller
and medium-sized museums to the people with disabilities and all other visitors.

The article presents the conceptual design regarding the adaptations of museum exhibitions,
workflow and the set objectives, with emphasis on museum interpretation and supplementals,
with which the set objective was achieved in order to attract people with disabilities to view the
exhibitions in the Maritime Museum Piran and to integrate them into the design of exhibitions
itself. It was the holistic approach to the adaptation of museum exhibition and topics according to
the principle of integration and overcoming obstacles that enabled all visitors to be interactively
included in the exhibition viewing. And owing to the very special manner of presentation, the
museum artefacts attracted and »spoke« to both people with disabilities and other museum
visitors. Obstacles do not exist if not set up by ourselves, but if they do already exist, we know
different ways of how to overcome them, by which a museum interpretation finally becomes free
of obstacles and accessible to all.

Keywords: museum interpretation, accessibility, people with disabilities, European project, Come-In!

89


mailto:snjezana.karinja@guest.arnes.si

II. Interpretacija kot nacin, da muzeji spregovorijo

Uvod

V okviru evropskega projekta »Come-In!« (Interreg Central Europe) med letoma
2016 in 2019 je Pomorski muzej “Sergej Masera” Piran poskusal ¢cimbolj celostno pristopiti
k prilagoditvi in obnovi svojih zbirk in vsebin ter jih priblizati obiskovalcem z oviranostjo, s
tem pa so le te postale bolj privlacne, zanimive in dostopne vsem obiskovalcem.

Projekt »Come-In!«

V evropski projekt »Come-In!« (Cooperating for Open Access to Museums -
towards a widEr INclusion) je bilo vklju¢enih 14 partnerjev in 9 pridruzenih partnerjev iz
$estih drzav: Slovenije, Poljske, Nemcije, Avstrije, Hrvaske in Italije. Projekt je bil financiran
s sredstvi programa Interreg Central Europe. Cilj projekta »Come-In!«! je bil povecati
dostopnost srednjeevropskih manjsih in srednje velikih muzejev osebam z oviranostjo, s tem
pa tudi SirSemu krogu obiskovalcev. Osredotoc¢enost na obiskovalce in omogocanje, da vsak
posameznik lahko uziva v kulturni dedi$c¢ini, sta bili osnovni vodili projekta, ki sta temeljili
na Konvenciji ZN o pravicah invalidov, ki zagotavlja, da se invalidi in osebe brez invalidnosti
obravnavajo enako, na Evropski strategiji invalidnosti 2010-2020 za krepitev vloge invalidov,
da bodo lahko uzivali svoje pravice ter sodelovali v druzbi in gospodarstvu na enaki podlagi
z drugimi, ter na nacionalnih zakonih drzav, udelezenih v projektu. V okviru projekta je
Pomorski muzej Piran po zaslugi finan¢ne in logisti¢cne podpore ter izmenjave mnenj in
izku$enj med partnerji »Come-In!« lahko celostno pristopil k prilagoditvi vsebin in razstav v
cilju boljse dostopnosti in se vsaj malo priblizal pojmu »Muzeji za vse«. Med samim procesom
so se delavci veliko naucili, ne le o dostopnosti, prilagoditvah in muzejski interpretaciji,
temve¢ tudi o tem, da tudi tako majhna in neopazna stopnicka lahko nekomu pomeni
nepremagljivo oviro. Bolj so se naucili prepoznati razlicne ovire ne le v delovnem okolju,
temvec tudi $irSe in nacine, kako jih premagovati. V projektu »Come-In!« je sodelovalo 6
muzejev: Arheoloski muzej Krakov (Poljska), Arheoloski muzej Istre iz Pulja (Hrvaska),
Mestni muzeji in galerije Vidma (Italija), Pomorski muzej »Sergej Masera« Piran (Slovenija),
Delavski muzej Steyr (Avstrija), Muzej turingijske prazgodovine in protozgodovine Weimar
(Nemcija). Ob muzejih so bile v projekt vkljucene lokalne skupnosti, kot je Ob¢ina Piran
(Slovenija), razli¢na zdruZenja oseb z oviranostjo, ki zastopajo konéne uporabnike, OZIV:
Zvezno zdruZenje, Interesna skupina oseb z oviranostjo (Avstrija), Regionalni svet drustev
oseb z oviranostjo in njihovih druzin Furlanije-Julijske krajine (Italija), BBRZ: Center za
poklicno usposabljanje in rehabilitacijo (Avstrija), ENAIP Friuli Venezia Giulia: ACLI,
Odbor za poklicno usposabljanje Furlanije-Julijske krajine (Italija), Consulta persone
disabili: (Italija), NETZ: Mediji in druzba (Nemcija). Vse dejavnosti je usklajeval izvrsni
sekretariat Srednjeevropske pobude (CEI) s sedezem v Trstu. Univerza uporabnih znanosti
v Erfurtu je prispevala teoreti¢no in prakti¢no znanje na podrocju povecevanja dostopnosti
za vse uporabnike. Ob navedenih partnerjih so v projektu »Come-In!« sodelovali tudi drugi
pridruzeni partnerji.

Dostopnost

V zadnjem casu se povecCujeta interes in zavedanje o pomembnosti dostopnosti
muzejskih in drugih kulturnih ustanov. Tu ne gre le za fizi¢no, temve¢ tudi intelektualno,
informacijsko -komunikacijsko, ekonomsko in socialno dostopnost. Veliki muzeji v Sloveniji
in drugod po svetu so na podrocju dostopnosti Ze naredili ve¢ korakov in svoje vsebine
prilagodili tudi osebam z oviranostjo (Spletni vir 1 in Spletni vir 2), vendar $e vedno ostaja
veliko odprtih vpradanj in dela na tem podrocju. Vloga muzejev v druzbi, pa e se tega
zavedamo ali ne, je zelo pomembna in muzeji s svojim zgledom lahko bistveno pripomoremo
k boljsi in bolj odprti, dostopni druzbi. Pri prenovi in dopolnitvah svojih razstav in spletne
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strani smo se posebej $e v zacetku zgledovali po Slovenskem etnografskem muzeju, ki je
med letoma 2013 in 2015 v okviru projekta »Dostopnost do kulturne dedi$¢ine ranljivim
skupinam« dopolnil svoje razstave in jih priblizal SirSem krogu ob¢instva (Spletni vir 3).

V okviru projekta »Come-Inl« smo pripravili smernice in priro¢nik z namenom,
da se izboljSajo vescine muzejskega osebja pri zagotavljanju kakovostnih storitev vsem
muzejskim obiskovalcem. Dostopna sta v petih jezikih na spletni strani projekta (Spletni
vir 4). Smernice, ki zajemajo kriterije dostopnosti in napotke k njeni zagotovitvi ter nacela
in drzavno zakonodajo aktivnih partnerjev, so bile predstavljene na ve¢ lokacijah v vseh
drzavah, iz katerih so izhajali partnerji projekta. Pomorski muzej Piran je v Hotelu Svoboda
v Strunjanu ze po prvem letu trajanja projekta 12. 12. 2017 organiziral predstavitev smernic
in evropskega projekta »Come-In!«. Na posvet so bile vabljene predvsem organizacije in
drustva za osebe z oviranostjo. Posveta se je udelezilo ve¢ predstavnikov razli¢nih organizacij
in drustev za osebe z oviranostjo. Predstavnici Drustva gluhih in naglu$nih juzne Primorske
sta vse govore prevedli v znakovni jezik in zelo podprli projekt ter delili svoje izku$nje in
primere dobre prakse ter lastne smernice na podroc¢ju dostopnosti za gluhe in naglusne.
Klju¢ni namen posveta je bil dosezen, saj smo navezali veliko stikov z organizacijami, ki so
bile zainteresirane sodelovati v procesu zagotavljanja dostopnosti Pomorskega muzeja.

V okviru projekta je bila oblikovana oznaka projekta »Come-In!« (Spletni vir 5),
namenjena muzejem, ki bodo svoje dejavnosti opravljali v skladu s standardi, identificiranimi
med triletnim projektom. Ce bodo te standarde uvedli tudi drugi muzeji in kulturne ustanove,
bo to zagotovo spodbudilo tudi druge lokalne akterje, saj so dostopna mesta pridobitev za
vse. Med projektom smo se naucili, kako dopolniti in predstaviti muzejske vsebine, da bi
lahko pritegnili nove obiskovalce, vkljuciti osebe z oviranostjo v sam proces dela in nastajanja
razstav. Pomorski muzej Piran je za obdobje petih let na slavnostni podelitvi v evropskem
parlamentu v Bruslju 11. 9. 2019 prejel Oznako »Come-In!« o dostopnosti.

Izku$nja Pomorskega muzeja Piran - izzivi in tezave

Pomorski muzej domuje v klasicisti¢ni stavbi — mestni palac¢i Gabrielli iz sredine 19.
stoletja, spomenisko zavarovanem poslopju, zato so bile prilagoditve zbirk izziv tako kustosom
in muzejskim delavcem kot oblikovalcem in vsem izvajalcem, ki so bili vkljuc¢eni v projekt
»Come-In!«. Po zaetnem seznanjanju z ovirami in na¢inu odpravljanja ovir ter predstavljanja
muzejskih vsebin osebam z oviranostjo smo k sodelovanju zaceli privabljati razli¢na drustva,
ki se z njimi ukvarjajo. Izbira oblikovalskega tima in izvajalcev je bila dolo¢ena z nestetimi
pravili, predvsem povezanimi z obsirno zahtevno razpisno dokumentacijo, roki in finan¢no
platjo in to so bili le prvi koraki, ki so jim sledila tevilna usklajevanja in izmenjava mnen,;.

Pomorski muzej je Ze leta 2004 med prvimi slovenskimi muzeji, ki domujejo v
histori¢nih stavbah, omogocil ogled svojih zbirk uporabnikom invalidskih vozi¢kov s
postavitvijo dvigala in dvizne plo$cadi, muzejski delavci pa so imeli do zacetka projekta
»Come-Inl« tudi nekaj manjsih izkuSenj in stikov z osebami z oviranostjo med obiski
organiziranih skupin, ki so prihajale na ogled muzeja oziroma so muzejski delavci tudi sami
odhajali v domove za starejSe (Spletni vir 6), vendar pa smo $ele v okviru trajanja projekta
»Come-In!«imeli priloznost bolj sistemati¢no nadgraditi svoje muzejske zbirke in jih narediti
bolj dostopne SirSemu krogu oseb z razli¢nimi oviranostmi in tudi vsem obiskovalcem.

Oblikovalska izhodid¢a sta v sodelovanju s kustosi Pomorskega muzeja Piran
pripravili Milena Oblak Erznoznik (grafi¢no oblikovanje) in Galja Erznoznik (arhitekturno
oblikovanje). Po stevilnih dogovorih, medsebojnem usklajevanju in analizi stanja v muzeju
so bile narejene vsebinske, tehni¢ne in oblikovne smernice ter opravljena natan¢na tehni¢na
in arhitekturna dokumentacija.
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Ze v zaletni fazi smo kustosi' zbrali nekatere originalne predmete glede na njihovo
izpovednost, ki smo jih Zeleli predstaviti obiskovalcem s slepoto in slabovidnostjo. Stevilo
zbranih predmetov smo po usklajevanjih omejili na 23. Pri iskanju nacina in ponudnikov za
izdelavo kopij smo se zaradi ugodnejse cene, krajsega ¢asa, natan¢nosti in vecpredstavnosti
odlo¢ili za sodobne nacine izdelave kopij predmetov v 3D printih, ki jih je izdelalo podjetje
Asap iz Pulja. Tako smo ob kopijah predmetov lahko predstavili tudi 3D posnetke originalnih
predmetov, ki se danes vrtijo na racunalnigkih zaslonih v muzeju. Kopije manjsih muzejskih
predmetov so bile narejene v originalnih velikostih, druge pa v manjSem merilu (amfora,
precka rimskega sidra, ladijske polene, sobna plastika Venere). O ustreznosti izbora muzejskih
predmetov smo se posvetovali s partnerji projekta »Come-In!«.

Stalna razstava »Med morjem in kopnim« v Pomorskem muzeju Piran, 3D kopije arheoloskih predmetov,
detajl (Foto: Jani Turk).

V arheolosko razstavo »Med morjem in kopnim« smo vkljucili 3D kopijo apulskega
(daunijskega) kraterja, ki je bil najden leta 1962 med arheoloskimi izkopavanji Pomorskega
muzeja na Kastelirju pri Kortah nad Izolo in sodi v 6. stoletje pr. n. $t.. Gre za fino slikano
keramic¢no posodo zglajene zunanje povrsine, ki je okrasena z geometri¢nimi motivi. Posoda
je trebusaste oblike na zvonasti nogi, ima pa pokon¢no navzven zapognjeno ustje in rocaja
okroglega prereza. Tak tip posode se v literaturi imenuje krater in so ga uporabljali za
mes$anje vina z vodo. Izdelovali so jo na obmocju Daunije (danasnja Apulija v Italiji) med 7.
in 5. stoletjem pr. n. $t., bila pa je priljubljena v Dalmaciji in Istri pa tudi na Dolenjskem in
Notranjskem. Prevladuje mnenje, da je v Istro prisla po morski poti. Ob apulskem kraterju
smo predstavili kopijo rimske amfore, kot predstavnico rimskega transportnega posodja,
namenjenega ladijskemu prevozu. Razstavili smo tudi precko rimskega sidra, oboje izdelano
v pomanj$anem merilu. S tem smo omogocili vsem obiskovalcem, da lahko bolj podrobno
opazijo obliko in se seznanijo z znacilnosti predmetov. Na ogled je tudi 3D kopija rimske

! Izbor predmetov in spremna besedila: Snjezana Karinja, Bogdana Marinac, Nadja Ter&on, Duska Zitko.
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oljenke s podobo gladiatorja, ki je bila najdena med arheoloskimi izkopavanji v Simonovem
zalivu pri Izoli. Med razstavljenimi 3D kopijami je nekaj predmetov, ki s svojo sporoc¢ilnostjo
sodijo v koncept razstav Pomorskega muzeja, vendar jih ne hrani Pomorski muzej Piran,
ampak drugi posamezniki ali muzeji. Glede na to, da predmetov ni bilo mo¢ pridobiti ali
odkupiti, je to bil nacin, kako jih vkljuciti in vsebinsko obogatiti nase razstave. Med njimi je
skrinjica iz kosti in slonovine, ki je bila najdena v cerkvi sv. Jurija v Piranu in sodi v 10. stoletje.
Arheoloski predmet (dolz. 30,7 x . 17 cm x v. 13 cm), ki ga trajno hrani Arheoloski muzej
Istre v Pulju, je izjemne vrednosti in dragocen za arheologijo Pirana kot tudi $irSe. Ponuja ve¢
moznosti interpretacije in obdelave. Kaze na trgovske poti in morebitne povezave po morju,
saj ena izmed teorij pravi, da je skrinjica prisla v Piran prek Benetk. Na njej so upodobljeni
razli¢ni mitologki liki ter razli¢na glasbila tistega ¢asa, na hrbtni strani je ohranjen listek iz
19. stoletja, na katerem so zapisane okolis¢ine najdbe predmeta. Ob arheoloski vrednosti je
skrinjica zanimiva tudi z zgodovinske, umetnostnozgodovinske in muzealske plati, prica pa
tudi o svojem romanju od ustanove do ustanove, od drzave do drzave. Od leta 1884 je bila
namrec skrinjica v Umetnostnozgodovinskem muzeju na Dunaju, leta 1921 pa je bila vrnjena
Italiji in je prisla v muzej v Pulj. Med drugo svetovno vojno je bila prenesena v Mestni muze;j
v Trstu, po drugi svetovni vojni je bila ponovno vrnjena v Pulj.2

Po tehtnem premisleku smo se odlo¢ili, da ne poskusamo 3D kopij predmetov barvno
priblizati originalom, temve¢ smo jih namenoma pustili bele barve, saj so tako bolj opazni in
poudarjajo eno izmed sporocil razstav »Videti z rokami« tudi vide¢im obiskovalcem. Da bi
3D kopije predmetov lahko razstavili, je Galja Erznoznik osmislila in arhitekturno oblikovala
dostopne razstavne konstrukcije z niami za umestitev predmetov, ki jih je izdelalo podjetje R
& R. V razstavne prostore je glede na vsebinske in funkcionalne smernice umescena za vsak
prostor posebej oblikovana razstavna oprema in izpeljane prilagoditve Ze obstojecih vitrin.
Klju¢ni del opreme so poSevnine, namenjene taktilnemu tisku in Braillovi pisavi,® ki so s
svojo visino in nagibom prilagojene tudi za gibalno ovirane osebe. V Ze oblikovanih razstavah
so nastali neke vrste inkluzivnih, izkustvenih otokov, poudarjenih z modro barvo, kjer so
se obiskovalci skozi otip lahko bolj podrobno seznanili s kopijami predmetov in vsebinsko
sporocilnostjo le-teh. Ob vsakem predmetu so bile izdelane knjizice z razlago v slovens¢ini,
italijans¢ini, anglescini in Braillovi pisavi, ob njih pa so name$cene povecevalne lupe, s
katerimi si obiskovalec lahko ogleda detajle kopij ali pa lazje prebere vsebino knjizic. Knjizice
so spiralno vezane, grafi¢no oblikovanje, za katero je poskrbela Milena Oblak Erznoznik,
vsebuje kombinacijo linijskega izrisa in neznega rastra, ki se navezuje na sporocilo koncepta
razstave. V opisih muzejskih predmetov smo odgovorili na osnovna vprasanja, kot so:

- Za kaksen predmet gre? Je to arheoloski predmet, kip, zemljevid ...?
- V kak$nem merilu je narejen? Iz Cesa je narejen?

V nadaljevanju sledi kratek opis predmeta ali pa skupka predmetov. Oseba, ki se dotika
taktilne vsebine, lahko dobi idejo o obliki predmeta, namenu in nekaj klju¢nih elementih o
njegovi rabi ali pomembnosti.

Za slepe in slabovidne osebe smo s pomocjo reliefnega tiska in prilagoditve vsebin
predstavilitudireplikonajstarejSeohranjene pokrajinskekartelstregeografainkartografaPietra
Coppaizleta 1525. Poudarjena je konfiguracija obrezne ¢rte istrskega polotoka, zelo podobna
resnicni in del geografskih znacilnosti. Obiskovalec lahko z roko raziskuje reprodukcijo in
klju¢ne elemente podobe polotoka, kisejih dotika. Narazstavi»Piram«pajezlinijskim reliefom
predstavljen tloris nekdanjega notranjega pristani$¢a — mandraca na prostoru danasnjega

Pripravila: Snjezana Karinja.

* 'V rabi tudi brajica ali brajlica.
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Tartinijevega trga s prikazom pripadajocih stavb in opisom v Braillovi pisavi.*

Na razstavi »Polene in Ex voto« so predstavljene 3D kopije ladijskih polen - lesenih
skulptur (Hipokampus -morski konj, morska posast, Meduza, Zlato (ov¢je) runo), ki so
neko¢ krasile premce trgovskih jadrnic 19. stoletja. Namescene so v sredini prostora na
krizno oblikovani konstrukciji in z zanimivo postavitvijo prav vabijo obiskovalce, da se jih
dotaknejo in podrobneje ogledajo.’

Razstava »Ladjedelstvo v Piranu« predstavlja nekaj ribiskih in ladjedelniskih
predmetov, kot so: kopije lesenih igel razli¢nih dimenzij, s katerimi so ribici pletli, Sivali ali
krpali lanene, bombazne ali konopljene mreze, ladjedelsko $estilo, s katerimi so ladjedelski
mojstri risali in oznacevali kroge in okrogline ali merili premer debel, ladjedelski obli¢, s
katerimi so ladjedelci gladili lesene povrsine. Predstavljen je tudi originalni leseni model
ribiskega ¢olna.

Na razstavi, imenovani »Na njegovem velicanstvu ladji« so razstavljene 3D kopije
predmetov, ki jih je s potovanja v Vzhodno Azijo v letih 1900-1902 s Kitajske in Japonske
prinesel zastavnik bojne ladje Fran Vilfan. Originalni predmeti so v privatni lasti in 3D kopije
predstavljajo vsebinsko popestritev razstave. Med njimi so kipec Bude Amitayusa iz Tibeta,
kipec foo psa (leva ¢uvaja) iz Kitajske, kamen za kaligrafijo, japonske netsuke, figurice, ki
so jih uporabljali kot okras in utezi za no$enje mos$enj, tobaka in podobnega na vrvici. Med
razstavljenimi taktilnimi predmeti je tudi mornariSka uniforma, narejena iz originalne
bombazne tkanine in naravnih materialov.”

Taktilna knjiga »Sredozemska plovila v preteklosti«, detajl (Foto: Snjezana Karinja).

Posebna pridobitev je taktilna knjiga o razvoju plovil v Sredozemlju®. Tiskana je
le v enem izvodu in spiralno vezana, razstavljena na dostopnem razstavnem pohistvu v
multimedijskem koticku. S taktilno knjigo v slovens¢ini, italijanscini in angle$cini ter Braillovi
pisavi smo obiskovalcem predstavili razvoj ladij v Sredozemlju od prvih plovil - preprostega
debla prek grskih, rimskih, srednjeveskih, »tradicionalnih« pa vse do velikih ladij 20. stoletja,
tako vojaskih kot trgovskih.

Pripravila: Nadja Tercon.

Pripravila: Duska Zitko.

Pripravila: Nadja Tercon.

Pripravila: Bogdana Marinac.

Izbor ladij in besedila: Flavio Bonin, Snjezana Karinja, Bogdana Marinac, Nadja Tercon.
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Vse muzejske vsebine so bile prevedene v znakovni jezik,’ ki je dostopen na ve¢
ekranih po posameznih prostorih, obiskovalci pa iste vsebine lahko preberejo in slisijo v petih
jezikih na zato namenjenih ekranih, ki pa so bili nabavljeni iz sredstev prejsnjih projektov, pri
katerih je muzej sodeloval. Krajsa uvodna poenostavljena besedila s primernimi ¢rkami so na
voljo v vsaki zbirki. Vse muzejske razstave so preimenovane in vsebinsko nadgrajene.

Umestitev taktilne knjige o plovilih na dostopnem razstavnem pohistvu v multimedijskem koticku
(Foto: Jani Turk).

Za lazjo orientacijo obiskovalcev so bili izdelani tudi taktilni trojezi¢ni orientacijski
nacrti, ki so bili namesc¢eni na inkluzivne informativne panoje.® V vecini zbirk so zdaj na
voljo taktilne replike predmetov, izbrani podnapisi v Braillovi pisavi in primerno prilagojena
oprema. Vsi prostori so dostopni za gibalno ovirane. Poleg ze obstojecih dvigal smo
prilagodili pragove vhodnih vrat in dodali klancine, na stopnis$cu pa dodali rocaje za varnejse
gibanje. Glavni razstavni prostor je opremljen z indukcijsko zanko, na recepciji pa so osebam
z naglusnostjo na voljo primerno opremljene slusalke.

Pilotna akcija - razstava »Kamen na kamen ... Rimska arhitektura severozahodne Istre«

V okviru projekta »Come-Inl« je po vecletnem delu kot pilotna akcija nastala
obcasna arheoloska razstava “Kamen na kamen ... Rimska arhitektura severozahodne Istre”.
Zasnovana je bila kot inkluzivna razstava, prilagojena za osebe z oviranostjo in namenjena
$irsemu krogu obiskovalcev. In zakaj naslov Kamen na kamen..? V Istri je v rimskem ¢asu kot
gradbeni material prevladoval kamen, ki ga je bilo mo¢ pridobiti v obilju, do danes pa se je
ohranilo veliko kamnitih ostankov zidov, tlakov, stebrov ... neko¢ razkosnih stavb (asociira
tudi na rek: Kamen na kamen palaca). Razstavo je pripravil Pomorski muzej Piran (avtorica
tega prispevka) v sodelovanju z Muzejem Grada Umaga, Zavodom za varstvo kulturne

°®  Prevod v znakovni jezik: Maja Kuzma.

10 Tisk: podjetje Intri.
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dedi$c¢ine in Arheologkim muzejem Istre, Inititutom za arheologijo in dedis¢ino UP FHS,
Centrom za komunikacijo sluh in govor, Pokrajinskim muzejem Koper."' Odprtje razstave
in prilagojenih muzejskih razstav v Pomorskem muzeju Piran je potekalo med Poletno
muzejsko nocjo 16. junija 2018 v sodelovanju z ustanovami in drustvi, ki skrbijo za osebe
z oviranostjo. V parku pred Pomorskim muzejem so svoje dejavnosti predstavili Center za
komunikacijo, sluh in govor Portoroz, Sklad Silva in Varstveno delovni center Soncek Koper.
Zelo zivahno dogajanje v parku ob muzeju in v samem muzeju so popestrili tudi sodelavke in
sodelavci, obleceni v rimska oblacila, ki jih je za to priloznost posodil Muzej Grada Umaga.

Dostopna obc¢asna razstava »Kamen na kamen ... Rimska arhitektura severozahodne Istre«, taktilna reliefna
upodobitev Jupitrove glave iz belega istrskega kamna, ki jo je leta 1877 arhitekt in lastnik vile San Lorenzo
Giovanni Righetti podaril muzeju v Trstu (Risba: Vasko Vidmar; Foto: Maja Bjelica).

Obiskovalcem so bila ponazorjena arheolodka najdi¢a od Jernejevega zaliva
pri Ankaranu do Novigrada v Istri iz rimskega obdobja. Arheoloski material je zaradi
odmaknjenosti v ¢asu velikokrat tezko razumljivo interpretirati in predstaviti $irsi muzejski
publiki, zato smo si Ze pri snovanju in konceptu razstave zastavili nekaj vprasanj, kot so:
kaj zelimo z razstavo povedati, katere so vsebinske kljucne tocke, ki lahko pritegnejo
zanimanje obiskovalcev, in kaj je od tega razumljivo $irSemu krogu ljudi (geografski polozaj,
arheoloska najdi$c¢a, posamezni deli stavb: stene, tlaki, strehe, okrasje v kamnu, material, ki
je bil uporabljen pri gradnji ...). Ceprav so danes najdii¢a v dveh drzavah, je to neko¢ bilo

I Avtorica razstave: Snjezana Karinja; pri gostovanju razstave na HrvaSkem sovavtorica za hrvaska najdisca:
Anika Mijanovi¢; Besedila razstave: Snjezana Karinja, Anika Mijanovi¢, Tina Kompare, Peni Gobi¢ Bravar,
Evgen Lazar, Marko Stokin; Prevodi: »NoVa« Riccardo Bertoni s.p. (it), Alenka Novel s.p., Henrik Cigli¢
(angl), Snjezana Karinja (slo ), Suncana Dezjot, Ivana Venier (hrv); Braillova pisava: Zveza drustev slepih in
slabovidnih Slovenije, Hrvatski savez slijepih; Znakovni jezik: Maja Kuzma, Moder sij (slo), Ive Zuza (hrv),
Udruga gluhih i nagluhih Istarske Zupanije; Video z znakovnim jezikom: Maja Kuzma; Risba in vektoriziranje:
Vasko Vidmar; Grafi¢no in arhitekturno oblikovanje: Milena Oblak Erznoznik in GalJa Erznoznik; Sodelavci:
Anika Mijanovic’ , Veronika Bjelica, Jaka Bizjak, Natalie Finkst, Nina Peca, Vasko Vidmar, Vesna Zorko, Tina
Kompare, Katharina Zanier, Masa Sakara Sucevi¢, Silvana Petesi¢, Dejan Zadravec, Ajda Purger, Daniela
Milotti Bertoni; tisk: Intri d.o.o, tisk dodanih hrvaskih plakatov: Comgraf d. o. o, Bensart.
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enotno ozemlje in smo z izbiro lokacij zeleli se dodatno poudariti idejno zamisel projekta o
dostopnosti, premagovanju ovir in meja. V prvem delu razstave se arheoloska najdisca vrstijo
po geografskem zaporedju. Veliko predstavljenih najdis¢ je danes del turisti¢nih destinacij in
so zato pritegnila pozornost marsikaterega obiskovalca, tako lokalno prebivalstvo kot tujce.
Ostanki rimskih vil so predstavljeni skozi taktilne nacrte, rekonstrukcije, risbe, fotografije.
Pri vsakemu najdi$¢u smo poskusali predstaviti vsaj nekaj podrobnosti in manj poznanih
dejstev, za katere smo menili, da bi utegnile biti zanimive tudi poznavalcem arheoloske
dedisc¢ine. Zaradi posebnega nacina predstavitve in reliefnega tiska so obiskovalci prebili dalj
Casa pri ogledu razstave. Povzetek vsebine razstave je bil preveden tudi v znakovni jezik.

Dostopna obc¢asna razstava » Kamen na kamen ... Rimska arhitektura severozahodne Istre, taktilni nacrt
rimske vile (Foto: Maja Bjelica).

V njeno snovanje so bili vkljuceni tudi otroci in odrasli z Downovim sindromom v
okviru projekta ArtDownUp, ki ga Ze nekaj let zapored uresni¢ujejo Center za komunikacijo,
sluh in govor Portoroz, Obalne galerije Piran in Pomorski muzej Piran. Nekaj primerov
njihovega videnja in interpretacije, kot so rekonstrukcija rimske strehe in reliefni okrasi z
rimskega arhitrava, je vkljucenih v razstavo in se jih obiskovalci lahko dotaknejo. Originalne
predmete smo razstavili vitrinah, ki so bile dostopne uporabnikom invalidskih vozic¢kov.
Na ogled so: ostanki mozaikov, tegul - stresnih opek z zigi ali pa z razli¢nimi odtisi (tudi
zivalskimi), baze in kapiteli kamnitih stebrov, stropni kamniti okras v podobi Meduze in
delfina. Obiskovalci lahko otipajo taktilne rekonstrukcije rimskih keramicnih tlakov (last
Muzeja Grada Umaga).

Ker je pri razstavi sodeloval tudi Muzej Grada Umaga s svojimi vsebinami, je razstava
med majem in oktobrom 2019 gostovala v Muzeju Grada Umaga, ki ima svoje prostore
v prenovljenem srednjeveskem mestnem stolpu. Prvo nadstropje Muzeja ni dostopno
uporabnikom invalidskih vozi¢kov, zato smo del razstave, ki je bil na ogled v prvem nadstropju,
posneli. Video posnetek prostora, predmetov in razstavnih besedil so si obiskovalci lahko
ogledovali na televizijskem ekranu v pritli¢ju. Za razstavo na Hrvaskem so bila besedila
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prevedena v hrvasko Braillovo pisavo, ki se nekoliko razlikuje od slovenske in hrvaski
znakovni jezik. Med vec¢¢utnim ogledom razstave so obiskovalci lahko uzivali v kombinaciji
rabe razli¢nih cutov, ob pisni besedi v preprostem in znakovnem jeziku, v izkustvenem
koticku so se predmetov lahko dotaknili, jih otipali in povohali izvirne materiale, kot so
glina, omet, obdelan in naraven kamen. V pedagoskem koti¢ku so lahko igrali igro spomina,
narejeno na podlagi razstavljenih arheoloskih predmetov (rimske kerami¢ne vodovodne
cevi, mozaiki, kamnita Meduza, rimski kapitel...) ali pa sestavili rimski mozaik.” Ob razstavi
so bile organizirane tudi delavnice na temo izdelave rimskega mozaika, na katere smo vabili
osebe z oviranostjo. Zeleli smo spodbuditi njihovo globlje zanimanje za muzeje in razstave,
omogociti uc¢enje novih vescin in tehnik .

Z ustvarjalnimi delavnicami izdelave mozaikov smo aktivno pritegnili obiskovalce
iz Varstveno delovnega centra Soncek Koper, Varstveno delovnega centra Koper, Centra
za inkluzijo in podporo iz Buj (Centar za inkluziju i podr$ku u zajednici). V priprave za
prilagoditev muzejskih zbirk in ob¢asne razstave ter v pedagoskem programu je bila vkljuc¢ena
Natalie Finkst, dekle s cerebralno paralizo, sprva v okviru usposabljanja, sedaj pa tudi za dalj
¢asa zaposlena.

Natalie Finkst med vodenjem po razstavi » Kamen na kamen ... Rimska arhitektura severozahodne Istre«
(Foto: Veronika Bjelica).

V letu 2020 bo razstava »Kamen na kamen ... Rimska arhitektura severozahodne
Istre« na povabilo Muzeja Grada Zagreba, ki se ze desetletje ukvarja s prilagoditvijo svojih
zbirk osebam z oviranostjo, gostovala na Hrvaskem in bo tam na ogled tudi na mednarodni
dan muzeja (18. maja) v okviru ICOMO-ve teme »Muzej za razlicnost in vkljucevanje«.

3D virtualni ogled Tonine hiSe in Muzeja solinarstva v treh jezikih
Dislocirani enoti Pomorskega muzeja Piran Tonina hi$a v sv. Petru in Muzej
solinarstva v Fontaniggah v Secoveljskih solinah sta uporabnikom invalidskih vozic¢kov

2 Pripravili: Veronika Bjelica, Natalie Finkst, Snjezana Karinja. Izvedba: Veronika Bjelica, Vasko Vidmar.

13 Pripravili: Snjezana Karinja, Veronika Bjelica, Natalie Finkst.
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le delno dostopna. Prvo nadstropje v Tonini hisi in tri obnovljene manj dostopne stavbe
Muzeja solinarstva smo zeleli priblizati tudi uporabnikom invalidskih vozickov. Sprva smo
fizicno dostopnost muzejskih enot nameravali zagotoviti z nakupom invalidskih vozickov,
ki omogocajo uporabnikom vzpenjanje in spusS¢anje po stopnicah. Zaradi zapletenosti
in moznih nevarnosti njihove uporabe so nam na delovnih sestankih partnerji v projektu
investicijo odsvetovali in nam predlagali, naj muzejske vsebine, ki so nedostopne uporabnikom
invalidskih vozickov, raje predstavimo virtualno. 3D virtualni posnetek Tonine hise in Muzeja
solinarstva je opravilo podjetje Izstop iz Ljubljane." Na ogled so s pomoc¢jo virtualnih 3D ocal
in na tablicah, ki so na voljo na lokacijah Tonine hise, Muzeja solinarstva, v Pomorskem
muzeju Piran in Info centru Monfort v Portorozu, saj je virtualna predstavitev zanimiva
za vse obiskovalce in se prepleta z drugimi predstavljenimi muzejskimi vsebinami. Tonina
hisa je znacilna kmecka podezelska hisa severozahodnega dela Istre iz 19. stoletja ali prej.
V prvem nadstropju kamnite stavbe so bili bivalni prostori, pritli¢je pa je bilo namenjeno
gospodarskim dejavnostim. Hisa je bila last premoznejse druzine Gorela. Ime je dobila po
Antoniji Gorela (1873-1967), ki je bila zadnja lastnica hiSe in je v njej Zivela do leta 1961. Do
vhoda v bivalne prostore v prvem nadstropju vodi pokrito stopnisce z baladurjem (majhno
pokrito teraso), ki je ena izmed ohranjenih znacilnosti istrskega stavbarstva. Virtualni ogled
zajema kuzino (kuhinjo) in kamaro (sobo) z ambientalno postavitvijo in pogled z okna v
naravno okolje. Virtualna predstavitev je dopolnjena s fotografijami in razlago posameznih
predmetov.

Muzej solinarstva lezi v Secoveljskih solinah, v opus¢enem predelu Fontanigge, in
obsega 4 obnovljene solinske hise, od katerih je bila ena v povojnem obdobju namenjena
skladi$¢enju soli, v ostalih treh pa so bili v prvem nadstropju bivalni prostori solinarskih
druzin. Virtualno smo predstavili tri manj dostopne hi$e z razstavami, posebej pa je zanimiv
virtualni pogled skozi okno prve solinarske hiSe na solna polja in vetrnico.

Prenovljena spletna stran z namenom vecje dostopnosti

V okviru projekta smo prenovili in nadgradili muzejsko spletno stran (Matjaz Ucakar
in Ncode). Na njej so navedeni za zdaj v treh jezikih (slo, ita, ang) vsi podatki o dostopnosti
muzejskih razstav in zbirk in podatki o muzeju in zaposlenih. Spletna stran je pregledna in
oblikovana v skladu s predpisi in standardi o dostopnosti ter tako prilagojena tudi osebam z
oviranostjo (moznost povecave ¢rk, barvni kontrasti, iskalniki, preglednost ...). Namenjena
je tudi lazjemu nacrtovanju obiska muzeja (Spletni vir 7).

Dokumentarni film »Z Natalie po Pomorskem muzeju«

V sodelovanju z RTV Koper Capodistria je nastal osemminutni $tirijezi¢ni (slo, ita,
ang in znakovni jezik) promocijski film avtorice Simone Horvat »Z Natalie po Pomorskem
muzeju, ki je bil vec¢krat predvajan na televizijskih programih. V filmu nas po Pomorskem
muzeju popelje Natalie, mlado dekle s cerebralno paralizo, ki nam jo je v obdobju trajanja
projekta uspelo tudi zaposliti.”®

S svojimi pogledi in izku$njami osebe z oviranostjo je Natalie pripomogla k
izboljsavam in razumevanju ovir in dostopnosti. Nauc¢ili smo se, da ovire ne obstajajo, ¢e jih
sami ne postavimo, in ¢e Ze obstajajo, poznamo razli¢ne nacine premagovanja, s tem pa je
muzejska interpretacija brez ovir in dostopna vsem.

" Priprava, besedila in izbor fotografij: Snjezana Karinja, Flavio Bonin, Bogdana Marinac.

> Film je na ogled na spletni strani Pomorskega muzeja na naslovu: https://pomorskimuze;j.si/sl/dostopnost.

99



II. Interpretacija kot nacin, da muzeji spregovorijo

Usposabljanje muzejskih delavcev

Bistvenega pomena za povecanje dostopnosti in kakovosti storitev osebam z
oviranostjo je usposabljanje muzejskega osebja. V okviru projekta je bil v Pomorskem
muzeju Piran organiziran brezpla¢ni 2-dnevni seminar z izobraZevanjem za strokovno in
tehni¢no osebje. Udelezili so ga se vsi delavci Pomorskega muzeja Piran in nekaj oseb iz
sorodnih obalnih ustanov. O problematiki dostopnosti osebam z oviranostjo in konkretnega
ravnanja za izbolj$anje dostopnosti muzejev in galerij so predavali strokovnjaki iz Slovenije
in Italije. Podrobno so bile predstavljene teme, kot so: kaj je dostopnost, kako premostiti
ovire, kak$ni so mednarodni in evropski normativi. Prakti¢ni del je zajemal nacin, kako
spremljati osebe z oviranostjo v muzeju in jim opisati eksponate. Marko Strle iz Centra
za komunikacijo, sluh in govor Portoroz je predaval o skrbi za osebe z oviranostjo pri
nas, vkljucevanju kot posebnost normalnosti, specialno-pedagoskih pristopih pri delu z
osebami z oviranostjo (pod drobnogledom -osebe z motnjami v dusevnem razvoju, gluhi
in naglu$ni, slepi in slabovidni, osebe z avtisticnimi motnjami), ustvarjalnosti kot sestavini
oblikovanja vklju¢ujoce druzbe. Oblikovalki Milena Oblak Erznoznik in Galja Erznoznik
sta predstavili opravljene in nacrtovane prilagoditve za boljso dostopnost v Pomorskem
muzeju, nacela dostopnosti in univerzalni dizajn: kako oblikovati in postaviti vsem dostopno
razstavo. Marco Angeli je predaval o storitveni verigi in metodologiji (matriki) preverjanja
dostopnosti muzeja (vhodni podatki, ki se nanasajo na informacije in komunikacijo, prihod,
vhod, blagajna, garderoba, dvigalo, razstavni prostor, trgovina in kavarna, izhodni podatki-
informacije in komuniciranje po obisku muzeja). Teoreti¢ni in prakti¢ni del, kako opisati in
razlagati muzejske vsebine in eksponate z uporabo tehnik komunikacije in “storytelling’, je
vodil Fabio Fantini, reziser, avtor in gledaliski igralec.

Usposabljanje muzejskih delavcev v okviru projekta »Come-in!« (Foto: Arhiv Pomorskega muzeja).
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Analiza anket

V Pomorskem muzeju »Sergej MaSera« Piran smo od 16. junija 2018 do konca
decembra 2018 s pomocjo vprasalnika opravljali raziskavo o zadovoljstvu obiskovalcev po
izvedbi prilagoditev in dopolnitev osrednjih muzejskih razstav. Vprasalnik, ki so ga v okviru
evropskega projekta Come-In! sestavili strokovnjaki z Univerze za uporabne znanosti Erfurt
(Fachhochschule Erfurt / University of Applied Sciences Erfurt), je bil posredovan vsem
partnerjem projekta iz Sestih drzav (Avstrije, Italije, Hrvaske, Nemcije, Poljske in Slovenije).
Mugzeji, partnerji projekta, so vprasalnik prevedli v svoj uradni jezik. V obsezni evalvaciji
pilotnih akcij so objavljeni tudi rezultati anket (Spletni vir 8).

Obiskovalci Pomorskega muzeja Piran so imeli vprasalnik na voljo v treh jezikih, poleg
slovenskega $e v italijanskem ter angleskem jeziku. Sodelovanje v raziskavi o zadovoljstvu
obiskovalcev muzejev o dostopnosti je bilo prostovoljno in anonimno, zato je bilo vklju¢enih
le 296 od skupno 4578 obiskovalcev muzeja. Podrobno analizo in pripadajoce grafe je
naredila tudi Natalie Finkst v okviru svoje diplomske naloge. Na vprasanje o pomembnosti
dostopnosti muzeja ob nacrtovanju obiska je odgovorilo skupaj 293 obiskovalcev. Vecina
obiskovalcev je bila s prilagoditvami, dopolnjenimi razstavami in nac¢inom predstavitve in
tehnologijo 3D printa zadovoljna, saj so menili, da je bila izkusnja obiska Pomorskega muzeja
Piran pozitivna in koristna. Nekaj koristnih pripomb obiskovalcev o boljsi dostopnosti
Muzeja bomo v prihodnosti vsekakor upostevali.

Zakljucek

Z gotovostjo lahko zatrdimo, da so dejavnosti v okviru projekta »Come-In!« prispevale
k boljsi preglednosti, prepoznavnosti in obiskanosti Pomorskega muzeja. Med projektom
»Come-In!« smo neposredno ali posredno sodelovali z Drustvom gluhih in naglusnih Koper,
Zvezo slepih in slabovidnih Slovenije, Skladom Silva, Drustvom Sozitje, Udrugo gluhih in
nagluhih Istarske Zupanije (HR), Hrvatskim savezom slijepih, Medob¢inskim drustvom
invalidov Sezana, Sentprimo - zavodom za rehabilitacijo in izobrazevanje, Modrim sijem,
podpora, motivacija, interpretacija in usmerjanje za Zivljenjsko uspesnost, Majo Kuzma s.p.,
Zavodom O, zavodom $kofjeloske mladine - Projekt »Moja ustvarjalnost, tvoja ustvarjalnost,
na$a kultura«.

Prav celostni pristop k prilagoditvi muzejskih razstav in vsebin po principu
vkljucevanja in premagovanja ovir je omogocil, da se vsi obiskovalci lahko interaktivno
vkljucijo v ogled razstav. Zaradi posebnega nacina predstavitve so muzejski predmeti privabili
in »spregovorili« tako osebam z oviranostjo kot tudi drugim obiskovalcem.

Spletni viri:

Spletni vir 1: https://www.interreg-central.eu/Content.Node/ COME-IN/Report-on-the-
accessibility-in-CE.pdf, str. 25-46.

Spletni vir 2: www.britishmuseum.org/visiting/planning_your_visit/audio_guides.aspx,

http://www.tactualmuseum.gr/html/ekthe. htm

Spletni vir 3: https://www.etno-muzej.si/sl/dostopnost-do-kulturne-dediscine-ranljivim-
skupinam

Spletni vir 4: https://www.interreg-central.eu/Content.Node/ COME-IN.html

Spletni vir 5: https://www.interreg-central.eu/Content. Node/ COME-IN/Labelling-rules-
and-procedures-FINAL.pdf

Spletni vir 6: https://www.interreg-central.eu/Content.Node/ COME-IN/Report-on-the-
accessibility-in-CE.pdf, str 45-46.
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Spletni vir 7: https://pomorskimuzej.si/sl/dostopnost
Spletni vir 8: https://www.interregcentral.eu/Content.Node/ COME-IN/Report-on-the-
accessibility-in-CE.pdf

Povzetek

V evropskem projektu »Come-In!« je kot edini slovenski muzej med letoma 2016 in
2019 sodeloval Pomorski muzej ,,Sergej Masera“ Piran. Cilj projekta je bil povecati dostopnost
srednjeevropskih manjsih in srednje velikih muzejev osebam z oviranostjo in vsem
obiskovalcem. V okviru projekta je bila oblikovana oznaka projekta »Come-In!«, namenjena
muzejem, ki bodo svoje dejavnosti opravljali v skladu s standardi, identificiranimi med
triletnim projektom. Ce bodo te standarde sprejeli in uvedli tudi drugi muzeji in kulturne
ustanove, bo to zagotovo spodbudilo vklju¢evanje drugih lokalnih akterjev, saj dostopna
mesta prinasajo koristi vsem.

V ¢lanku je posebej poudarjena idejna zasnova prilagoditev in dopolnitev muzejskih
razstav za boljSo dostopnost v Pomorskem muzeju Piran. Opisani so zastavljeni cilji, potek
dela, realizacija, muzejska interpretacija in nacini, s katerimi smo dosegli Zeleni cilj, da bi
na ogled nasih razstav privabili osebe z oviranostjo in jih vkljucili v samo snovanje razstav.
Prav celostni pristop k prilagoditvi muzejskih razstav in vsebin po principu vkljucevanja
in premagovanja ovir je omogocil, da se vsi obiskovalci lahko interaktivno vkljucijo v
ogled razstav. Prav zaradi posebnega nacina predstavitve so muzejski predmeti privabili in
»spregovorili« tako osebam z oviranostjo kot tudi drugim obiskovalcem.

V okviru projekta je nastala tudi ob¢asna arheoloska razstava »Kamen na kamen ...
rimska arhitektura severozahodne Istre, ki je bila od junija 2018 do februarja 2019 na ogled
v Pomorskem muzeju Piran, od maja do oktobra 2019 pa na ogled v Muzeju Grada Umaga
na Hrvaskem. Z namenom vkljucevanja oseb z oviranostjo v sam proces nastajanja razstave
so bile izpeljane slikarske in keramicarske pedagoske delavnice v sodelovanju z Obalnimi
galerijamiin Centrom za komunikacijo, sluh in govor, ki je bil na$ pridruzeni partner v projektu
»Come-Inl« na temo rimske arhitekture. Nekaj izdelkov z delavnice, kot sta rekonstrukcija
rimske strehe in reinterpretacija okrasja rimskega kamnitega arhitrava, je bilo vkljucenih v
samo razstavo in so bili delezni posebne pozornosti in ob¢udovanja obiskovalcev. V okviru
projekta »Come-In!« v sodelovanju z RTV Koper je nastal kratek promocijski stirijezi¢ni
(slo, ita, ang in znakovni jezik) film »Z Natalie po Pomorskem muzeju, ki je bil Ze veckrat
predvajan na televizijskih programih. V filmu nas po Pomorskem muzeju popelje Natalie,
mlado dekle s cerebralno paralizo, ki nam jo je v obdobju trajanja projekta uspelo zaposliti.

S svojimi pogledi in izku$njami osebe z oviranostjo je Natalie pripomogla k
izboljsavam in razumevanju ovir in dostopnosti. Nauc¢ili smo se, da ovire ne obstajajo, ¢e jih
sami ne postavimo, in ¢e Ze obstajajo, poznamo razli¢ne nacine premagovanja, s tem pa je
muzejska interpretacija brez ovir in dostopna vsem.

Summary

The Maritime Museum “Sergej Masera” Piran was the only Slovenian museum that
decided to take part in the European project “Come-In!” between 2016 and 2019. The objective
of the project was to increase the accessibility of Central European smaller and medium-sized
museums to the people with disabilities and all other visitors. Within the project, the “Come-
In!” label was designed for the project, envisaged for museums that were to carry out their
activities according to the standards identified during the three-year project. If these standards
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are going to be accepted also by other museums and cultural institutions, this will no doubt
encourage inclusion of other local protagonists as well, given that accessibility brings benefits to
all.

A special emphasis in the article is given to the conceptual design regarding the
adaptations and supplementations of museum exhibitions for a better accessibility in the
Maritime Museum “Sergej Masera” Piran. The set objectives, workflow, realization, museum
interpretation and ways with which we attempted to reach our goals are presented in order to
attract people with disabilities to visit our exhibitions and to integrate themselves into the design
of exhibitions itself. It was the holistic approach to the adaptation of museum exhibition and
topics according to the principle of integration and overcoming obstacles that enabled all visitors
to be interactively included in the exhibition viewing. And owing to the very special manner of
presentation, the museum artefacts attracted and “spoke” to both people with disabilities and
other museum visitors.

Within the framework of the project, a periodic archaeological exhibition, “Stone by
stone ... Roman architecture of Northwestern Istria” was created. From June 2018 to February
2019 it was on display in the Maritime Museum Piran, from May to October 2019 on display in
the City Museum Umayg in Croatia. With the purpose of integrating people with disabilities into
the process of exhibition making itself, painting and ceramic workshops were implemented within
the framework of cooperation with the Coastal Galleries and the Centre for Communication,
Hearing and Speech, which was our associate partner in the project “Come-In!” on the subject of
Roman architecture. Some products from the workshops, such as reconstruction of a Roman roof
and reinterpretation of decoration of a Roman stone architrave, was included into the exhibition
itself and were part of a special attention and admiration by the visitors. Within the framework
of the »Come-In!« project and in association with RTV Koper, a short promotional movie in
four languages (Slovenian, Italian, English and sign language) was created, entitled » Through
the Maritime Museum with Natalie«, which has already been shown in TV programmes several
times. In the film, Natalie, a young girl with cerebral palsy, leads us virtually through the entire
Maritime Museum. With the views and experience of a person with disabilities, this girl whom
we have even managed to employ during the period of the project’s duration, contributed to
certain improvements and understanding of the obstacles and accessibility. We have learnt that
obstacles do not exist if not set up by ourselves, but if they already do exist, then we are in the
know of different ways of how to overcome them, by which a museum interpretation becomes
free of obstacles and accessible to all.
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Umetnostne razstave kot oblika kulturnega turizma / Art Exhibitions as
a Form of Cultural Tourism

Izvlecek:

Prispevek govori o fenomenu obiskovanja umetnostnih razstav v muzejih in galerijah na
Dunaju, v Benetkah, Trevisu, Passarianu, Zagrebu in drugih kulturnih sredis¢ih v bliznji
okolici Slovenije. Moja teza je, da so slovenski turisti v estetsko dozivetje pripravljeni veliko
vloziti — placati visoko vstopnino ter kupiti katalog in/ali kaksen spominek, ¢e navedem
samo dva ekonomska vidika. Najprej na podlagi statistike akademske potovalne agencije
Ars longa pokazem, kaksna oblika kulturnega turizma so v resnici umetnostne razstave.
Nato naredim primerjavo med Ljubljano (razstava del Ivane Kobilca v Narodni galeriji) in
Dunajem (razstava del Petra Bruegla st. v Umetnostnozgodovinskem muzeju in razstava del
Clauda Moneta v Albertini) v sezoni 2018/2019. Ker je bistvo kulturnega turizma custveno
dozivetje, se pri primerjavi osredinjam na en specificen vidik dozivljanja umetnin - na
interpretacijo umetnin. Primerjava med Ljubljano in Dunajem je nakazala, da na Dunaju za
obiskovalca storijo vec¢. Temeljna razlika se je pokazala pri interpretaciji razstavljenih umetnin
(eksponatov). Na Dunaju ob placilu vstopnine obiskovalec med ogledovanjem umetnin izve
veliko tudi o posameznih umetninah.

Kljuc¢ne besede: Kulturni turizem, umetnostne razstave, Narodna galerija, Albertina,
Umetnostnozgodovinski muzej Dunaj

Abstract:

This paper is about the phenomena of art exhibition visiting in museums and galleries in cultural
centres close to Slovenia, such as Vienna, Venice, Treviso, Passariano and Zagreb. I argue that
Slovenian tourists are ready to invest a lot in their art experience — pay enormous entrance fee
and buy an exhibition catalogue or a souvenir, to state two economic aspects only. Firstly, by
analysing the data from tourist agency Ars Longa Travel I show, what kind of cultural tourism
art exhibitions in reality are. I then compare Ljubljana (the exhibition of the works by Ivana
Kobilca at The National Gallery of Slovenia) and Vienna (the exhibition of the works by Pieter
Bruegel the Elder at the Kunsthistorisches Museum and the exhibition of the works by Claude
Monet at Albertina) in the season 2018/2019. Given the fact, that cultural tourism is based on
emotional experience, I analyse one particular aspect of art experience, that is art interpretation.
The comparison between Ljubljana and Vienna indicated, that in Vienna more is done for the
visitor. The main difference is in the interpretation of exhibited artworks. In Vienna the visitor,
paying the entrance fee, can learn also about indivudual artworks.

Keywords: cultural tourism, art exhibitions, National Gallery of Slovenia, Albertina Museum
Vienna, Art History Museum Vienna
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Umetnost in turizem

Razstave starejSe likovne umetnosti danes privabljajo mnozice obiskovalcev. V
nekaterih evropskih mestih, kjer je skoncentrirana kulturna dedi$¢ina, s tem tudi likovna
umetnost, kot je Pariz, obiskovalci z nostalgijo zrejo v case, ko so bile muzejske razstave
»prijetnejse, saj je bilo pred umetninami mogoce postati, jih poglobljeno motriti in dozivljati,
ne da bi se gnetli v mnozicah« (M. PODKRIZNIK 2019).

Slovenci imamo o turisticnem potencialu lastne kulturne dedis¢ine, s tem tudi
likovne umetnosti, slabsalno mnenje. Sprasujemo se, »kako jih [tuje turiste] prepricati, da
bi konzumirali slovensko kulturo? Tezko, mogoce pa ni nemogoce. Resda nimamo Louvra,
Uthzijev, Guggenheima, toda za turiste so vedno zanimivi tudi atraktivni koncerti, razstave
itd. z mednarodno prepoznavnimi imeni, Cesar je pri nas zelo malo, ker denarja ni.« (J.
GRGIC 2017) Imamo slabo samopodobo, ki jo za name&ek radi opravi¢ujemo z besedami
o pomanjkanju denarja. Zdi se, da je ta postsocialisti¢ni diskurz v slovenski kulturni sferi se
vedno trdno zakoreninjen in ga ne spremenijo niti mnozice turistov z denarnicami v Zepih.

V prispevku se bom osredinila na fenomen obiskovanja umetnostnih razstav v
muzejih in galerijah na Dunaju, v Benetkah, Trevisu, Passarianu, Zagrebu in drugih kulturnih
sredis¢ih v bliznji okolici Slovenije. Tematiko poznam zaradi dolgoletnega poucevanja
umetnostne zgodovine na Univerzi za tretje zZivljenjsko obdobje — $tudenti so ljubitelji starejse
umetnosti in mnozi¢ni obiskovalci umetnostnozgodovinskih razstav - in dela v kulturnem
turizmu kot turisti¢cna vodnica z licenco GZS. Moja izhodi$¢na teza je: slovenski turisti so v
estetsko dozivetje na Dunaju, v Benetkah in drugod pripravljeni veliko vloziti - placati visoko
vstopnino ter kupiti katalog in/ali kaksen spominek, ¢e izpostavim samo dva ekonomska
vidika. Najprej bom na podlagi statistike akademske potovalne agencije Ars longa, d. 0. 0. iz
Ljubljane iz obdobja 2013-2018 pokazala, kaksna oblika kulturnega turizma so umetnostne
razstave. Nato bom naredila primerjavo med Ljubljano (razstava del Ivane Kobilca v Narodni
galeriji) in Dunajem (razstava del Petra Bruegla st. v Umetnostnozgodovinskem muzeju in
razstava del Clauda Moneta v Albertini) v sezoni 2018/2019.

»SrecCanje z originalom je srecanje s casom, v katerem je umetnina nastala.« (Ars longa)
Akademska potovalna agencija Ars longa je bila ustanovljena leta 1991 z namenom
organiziranja potovanj s poudarkom na spoznavanju krajev, ljudi in njihovega nacina
zivljenja, predvsem pa kulturnozgodovinske dedis¢ine v obiskanih dezelah. To agencijo tudi
lo¢uje od ustaljenega profila vecine turisticnih agencij v Sloveniji (ARS LONGA, 2019).
Organizirani obiski razstav v bliznjih kulturnih sredi$¢ih so pomemben del agencijske
ponudbe, saj ravno skozi tovrstno vsebino potnikom priblizajo svoj profil dela. So del
paketa Ars, v katerega spadajo krajse ekskurzije po Sloveniji in soses¢ini, na katerih potniki
spoznavajo pestro kulturno dedis¢ino. Prav umetnostne razstave so v zadnjem desetletju
postale pomemben del kulturnega turizma. V mestu, kjer je razstava na ogled, ekskurzijo
zaokrozuje $e obisk katerega od kulturnozgodovinskih spomenikov (ARS LONGA, 2019).

Tabela 1: Odhodi na umetnostne razstave v koledarskem letu 2013

Mesto Razstava Stevilo potnikov
Vicenza Od Rafaela do Picassa 55

Dunaj Gustav Klimt 38

Treviso Tibet: zakladi s strehe sveta 213

\erona Od Botticellija do Matissa 29

Zagreb Pablo Picasso 240

Benetke Beneski bienale 128
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Padova Skrivnostni Veneti 38
Verona Monetu naproti 42
Dunaj Matisse in fauvisti 137
Mdnchen Pompeji 73
Ferrara Zurbaréan 37
Skupaj 1030

Tabela 2: Odhodi na umetnostne razstave v koledarskem letu 2014

Mesto Razstava Stevilo potnikov
Verona Monetu naproti 229

Bologna Dekle z bisernim uhanom 144

Benetke Beneski bienale 35

Dunaj Toulouse-Lautrec/Miro/Velazquez 390

Skupaj 798

Tabela 3: Odhodi na umetnostne razstave v koledarskem letu 2015

Mesto Razstava Stevilo potnikov
Vicenza Tutankamon, Caravaggio, Van Gogh 254

Benetke Beneski bienale 94

Dunaj Edvard Munch/Fantasti¢ni svetovi 124

Skupaj 472

Tabela 4: Odhodi na umetnostne razstave v koledarskem letu 2016

Mesto Razstava Stevilo potnikov
Treviso El Greco v Italiji 36

Treviso Zgodba impresionizma 84

Dunaj Od Chagalla do Malevica 115

Skupaj 235

Tabela 5: Odhodi na umetnostne razstave v koledarskem letu 2017

Mesto Razstava Stevilo potnikov
Treviso Zgodba impresionizma 181

Rim Artemisia Gentileschi 29

Dunaj Rubens 295

Skupaj 505

Tabela 6: Odhodi na umetnostne razstave v koledarskem letu 2018

Mesto Razstava Stevilo potnikov
Dunaj Rubens 41
Vicenza Van Gogh 236
Treviso Rodin/Warhool 35
Rim Bernini 27
Benetke Beneski bienale 34
Zagreb Vlaho Bukovac 48
Zagreb Katarina Velika 134
Dunaj Klimt/WOw 52
Dunaj Klimt/Monet/Bruegel 228
Dunaj Monet/Bruegel 303
Skupaj 1138
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Kot kazejo tabele, se na oglede razstav potniki odpravljajo v bliznja kulturna sredisca.
To so eno- ali dvodnevne ekskurzije in potovanja, v redkih primerih so potovanja lahko
tudi tridnevna (Rim). Mesta, v katerih potniki obiskujejo umetnostne razstave, imajo
praviloma vecdesetletno tradicijo v organizaciji razstav, Ceprav je treba poudariti, da se
tradicionalnim sredi$¢em z organizacijo mednarodno odmevnih in komercialno uspes$nih
razstav pridruzujejo tudi »novi« muzeji oz. mesta (Zagreb, Budimpesta ...). Ponudba je
tako iz leta v leto $irSa in bogatejsa, kar na drugi strani vpliva tudi na priljubljenost in $ir§o
prepoznavnost tovrstnih dogodkov. Razstave v tujini tako danes obiskujejo tako srednjesolci
(tovrstne ekskurzije so pomemben del pedagoskega procesa gimnazij) kot slusatelji razlicnih
smeri na Univerzi za tretje zivljenjsko obdobje, delovno aktivni in celo druzine.

Primerjava $tevila udelezencev po posameznih sezonah ne pokaZe jasnega trenda,
ampak predvsem to, da je Stevilo obiskovalcev izrazito povezano s tematiko razstave. Vidimo,
da obiskovalce najbolj pritegnejo $ir$e znana imena iz zgodovine umetnosti. Ce doloceno
razstavi$ce razstavi dela impresionistov, je komercialen uspeh tako reko¢ zagotovljen. Enako
velja tudi za dela najveéjih baro¢nih mojstrov. Najbolj uveljavljena razstavis¢a in muzeji v
zadnjih dveh desetletjih uporabljajo zelo uc¢inkovit koncept: uspeh razstave zagotavljajo dela
znanih umetnikov, na razstavi pa pogosto razstavijo dela iz razli¢nih in manj znanih ali manj
dostopnih javnih in zasebnih zbirk, ki jih obogatijo z nekaj bolj znanimi slikami iz znanih
ali pomembnih svetovnih zbirk. Koncept zagotavlja komercialen uspeh, obiskovalcu pa
omogoca, da lahko dela, ki domujejo v razli¢nih zbirkah, dozivi na eni razstavi.

Podobno bi lahko zapisali tudi o dveh najpomembnejsih razstavah jesensko-zimske
sezone 2018/2019 na Dunaju, razstavah del Pietra Bruegla st. v Umetnostnozgodovinskem
muzeju in Clauda Moneta v Albertini. Na obeh si je bilo mogoce ogledati dela dveh zelo
znanih umetnikov in na obeh razstavah smo lahko videli dela, ki so v lasti razli¢cnih muzejev
ali zasebnikov.

Ce smo se z deli impresionista Moneta v zadnjih letih lahko srecali Ze veckrat,
tudi sicer je v $tevilnih muzejih in na razstavis¢ih v nasi okolici impresionizem pogosto
predstavljan, je bila razstava slik in grafik Pietra Bruegla st. posebna v ve¢ pogledih. Slo je
za do zdaj najvecjo razstavo del tega mojstra 16. stoletja, ki nam je zapustil razmeroma malo
del - le okoli 40 oljnih slik, 60 grafik in 80 risb. Kar 29 oljnih slik je bilo predstavljenih
na razstavi in $tevilne so restavrirali prav za to priloznost. Drugi pomemben sestavni del
razstave so bile mojstrove grafike. Ze na oljnih slikah se Bruegel kaze kot izjemen virtuoz,
v graficnem mediju pa ta virtuoznost se dodatno zablesti. Ob tem velja zapisati, da dejstvo,
da je Umetnostnozgodovinski muzej lastnik najvecje in najpomembnejse zbirke Brueglovih
slik, nikakor ni zmanjsalo privlacnosti razstave. Glede na to, da so dela obeh umetnikov
med ljubitelji slikarstva dobro znana, in glede na to, da je bila $e posebej razstava v
Umetnostnozgodovinskem muzeju izjemna priloznost za uzivanje v Brueglovih izvirnih in
socialno kriti¢nih delih, ne preseneca, da je v organizaciji agencije Ars longa razstavi obiskalo
skoraj 600 ljudi.

Ljubljana in Dunaj: primerjava umetnostnih razstav Kobilce, Moneta in Bruegla st. v
sezoni 2018/2019

V zadnjem poglavju primerjam tri obcasne umetnostnozgodovinske razstave v treh
znamenitih umetnostnih muzejih: razstavo del slikarke Ivane Kobilca v Narodni galeriji v
Ljubljani, razstavo del slikarja Clauda Moneta v Albertini na Dunaju in razstavo del slikarja
Pietra Bruegla st. v Umetnostnozgodovinskem muzeju na Dunaju.

Ker je bistvo kulturnega turizma ¢ustveno dozivetje (D. A. JELINCIC, M. SENKIC
2019), se pri primerjavi osredinjam na en vidik dozivljanja umetnin - na interpretacijo (t;.
razlago) umetnin. Interpretacija ima v muzeju pedagoski pomen, saj obiskovalcu »razkriva
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pomen stvari in odnosov med njimi« (E. TILDEN, 1957, nav. v: A. GOB, N. DROUGUET
2006, str. 210) in v muzeju pomeni »to, kar muzej naredi za obiskovalca« (E. HOOPER-
GREENHILL 1999, str. 51).

Interpretacija v umetnostnem muzeju je praviloma umetnostnozgodovinska. V
muzeju jo prepoznamo v obliki stenskih napisov, tiskanih vodnikov, posnetih sporo¢il,
vodenih ogledov in podobnega. S podatki o avtorstvu, dataciji, likovni tehniki in provenienci
umetniskega dela, vsebinsko in oblikovno razclenitvijo umetniskega dela, razlago okolis¢in
nastanka umetniskega dela, pripovedjo o umetnikovem zivljenju in njegovi poti k uspehu
in podobno muzej oziroma kustos obiskovalcu daje okvir za dozivljanje in razumevanje
razstavljenih umetniskih del (R. BRACUN SOVA 2016).

Analizirala bom temeljne oblike interpretacije, in sicer uvodna splos$na pojasnjevalna
besedila na stenah razstavnih prostorov, opise posameznih - obic¢ajno klju¢nih in izbranih
- razstavljenih umetnin (eksponatov), tiskani vodnik po razstavi, zvo¢ni vodnik in vodene
oglede, torej razlicne organizirane dejavnosti. Zakaj bom analizi interpretacije dodala
primerjavo vstopnin? Zato, ker je vstopnina prvi pogoj za dozivetje (e Zelis videti umetnine,
mora$ placati vstopnino). Zanimala nas bo zgolj redna vstopnina. Na koncu bom primerjala
$e ceno tiskanega vodnika po razstavi, ceno izposoje zvo¢nega vodnika po razstavi ter ceno
kataloga razstave.

Razstava Ivana Kobilca (1861-1926): »Slikarija je vendar nekaj lepega ...«, Narodna
galerija, Ljubljana, 21. junij 2018-10. februar 2019

Narodna galerija je razstavo slikarke Ivane Kobilca priredila ob stoti obletnici
svoje ustanovitve. Na pregledni razstavi slikarkinega opusa je bilo na ogled 147 del iz vseh
slogovnih obdobij in Zanrov - 124 del Ivane Kobilca, druga pa so bila dela njenih sodobnikov.
Priljubljenim slikam, kot sta Poletje in Kofetarica, so bile pridruzene nekatere na novo odkrite
umetnine, do zdaj skoraj neznane $irsi javnosti. Razstava je predstavila Kobil¢ino ustvarjalno
moc¢ in raznolike vplive evropskih umetnostih sredi$¢ — Dunaja, Miinchna, Pariza, Sarajeva
in Berlina.

Na razstavi so bila na stenah uvodna splo$na interpretativna besedila, ki so obiskovalcu
dala okvir za razumevanje posameznega razstavnega prostora. Umetnine niso bile opremljene
z opisi, ampak zgolj z osnovnimi podatki. Galerija je izdala vodnik po razstavi, ki ga je
obiskovalec lahko kupil v muzejski knjigarni; v njem so bila podobna interpretativna besedila
kot na razstavi in barvne reprodukcije 48 umetnin. Besedilo publikacije je vkljucevalo
sklicevanje na te izbrane umetnine.

Razstava Claude Monet: Svet v toku (Claude Monet: Die Welt im Fluss), Albertina, Dunaj,
21. september 2018-6. januar 2019

V Albertini je bilana ogled obsirna pregledna razstava del Clauda Moneta. Ta francoski
slikar (1840-1926) je zZivel v stevilnih obdobjih evropske umetnosti, saj njegovo ustvarjanje
sega $e v Cas, ko $e ne moremo govoriti o impresionizmu. Na razstavi je bil zastopan z ve¢
kot 100 slikami, ki so jih posodili iz 40 razli¢nih zbirk, med katerimi velja posebej omeniti
Musée Marmottan iz Pariza. Ceprav je bila razstava retrospektivna in je zajela vsa obdobja
slikarjevega ustvarjanja, je bila posebna pozornost namenjena barvi in svetlobi, saj Moneta
pogosto imenujejo »mojster luci«.

Na razstavi je bilo v vsakem razstavhem prostoru na steni uvodno splos$no
interpretativno besedilo, ki je obiskovalcu dalo okvir za razumevanje posameznega
razstavnega prostora. Nato so bile v vsakem razstavnem prostoru nekatere umetnine, torej
klju¢ne Monetove slike, na stenah opisane: ponekod je bila poudarjena tehnika slikanja sli
slog, drugod ikonografija ali druzbeni kontekst.
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Razstava Pieter Bruegel st.: Enkrat v Zivljenju (Pieter Bruegel d. A: Once in a Lifetime),
Umetnostnozgodovinski muzej, Dunaj, 2. oktober 2018-13. januar 2019

Razstavo del so v Umetnostnozgodovinskem muzeju priredili ob bliZajoci se okrogli
obletnici slikarjeve smrti (1569). Slo je za do zdaj najobseZnej$o razstavo, posveceno Pietru
Brueglu st., kar nekoliko preseneca, saj brez dvoma velja za najpomembnejsega nizozemskega
slikarja 16. stoletja in zacetnika pomembne slikarske dinastije. Na razstavi so bile poleg del iz
Umetnostnozgodovinskega muzeja tudi slike in risbe iz najpomembnejsih evropskih javnih
ter zasebnih zbirk, ki $e nikoli niso bile razstavljene skupaj. Na ogled je bilo skoraj 30 slik ter
60 risb in grafik. Izjemna kakovost slik, ki so vse po vrsti naslikane na les, se kaze v ljubezni
do detajlov in izjemno pestri barvni paleti.

Na razstavi je bilo v vsakem razstavhem prostoru na steni uvodno splos$no
interpretativno besedilo, ki je obiskovalcu dalo okvir za razumevanje tematike posameznega
razstavnega prostora. Nato so bile v vsakem razstavnem prostoru na vzdolznih panojih
umetnine opisane; celostno interpretirane so bile vse slike, risbe in grafike. Panoji niso bili
samo vir informacij, ampak tudi fizicna ovira - zascita eksponatov. Obiskovalec je ob vstopu
na razstavo lahko posegel tudi po brezplatnem vodniku po razstavi priro¢nega formata; v
njem so bila ista interpretativna besedila in opisi umetnin kot na razstavi.

Tabela 7: Primerjava razli¢nih oblik interpretacije

Uvodna Opisi Tiskani
besedila v pIs . Zvocni Vodeni
. umetnin v vodnik po . .
razstavnih . o vodnik ogledi
. prostorih razstavi
prostorih
Kobilca (ok. 140 del) o . . .
Monet (ok. 100 del) . o . .
Bruegel st. (ok. 90 del) o o . . .

Tabela 8: Primerjava razli¢nih oblik interpretacije, vklju¢enih v vstopnino

Uvodna besedila v Opisi umetnin v Tiskani vodnik po
razstavnih prostorih prostorih razstavi
Kobilca (ok. 140 del) o
Monet (ok. 100 del) o n.r
Bruegel st. (ok. 90 del) o o
Tabela 9: Primerjava nekaterih cen v EUR'
Redna vstopnina Ti;l;arr;iz\sli);jvr:ik Zvocni vodnik Katalog
Kobilca (ok. 140 del) | 7 12 70
Monet (ok. 100 del) 16 n.r 32,90
Bruegel st. (ok. 90 del) | 20 0 39,95

1

Auvstriji pa 2.688,92 EUR.
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Primerjava razstav pokaze na podobnosti in razlike. Podobnosti se nanasajo na
uvodna besedila v razstavnih prostorih, zvo¢ni vodnik in vodene oglede. To so muzejski
standardi. Razlike obstajajo v interpretaciji umetnin - formiranju obiskovalcevega dozivetja
v trenutku hoje po razstavnih prostorih in gledanja eksponatov.

Primerjava obeh dunajskih razstav pokaze, da so na razstavah poleg uvodnih splosnih
interpretativnih besedil v razstavnih prostorih dodana besedila, ki opisujejo oziroma
razlagajo tudi umetnine: v Albertini izbrane, v Umetnostnozgodovinskem muzeju pa vse.
V Umetnostnozgodovinskem muzeju sta obe obliki interpretacije obiskovalcu na voljo tudi
v priro¢nem tiskanem vodniku, katerega strosek je vkljucen v strosek vstopnine. V Narodni
galeriji v razstavnih prostorih umetnine niso interpretirane. Opisa oziroma razlag umetnin
ni niti ob eksponatih v razstavnih prostorih niti v tiskanem vodniku po razstavi. Za razlago
umetnin mora obiskovalec nemara kupiti dodatno in drugac¢no interpretativno storitev.

Ker je bistvo kulturnega turizma custveno dozivetje, sem se pri primerjavi osredinila
na en specificen vidik dozivljanja umetnin - na interpretacijo. In sicer je interpretacija nekaj,
kar muzej stori za obiskovalca. Primerjava med Ljubljano in Dunajem je nakazala, da na
Dunaju za obiskovalca storijo ve¢. Ob placilu vstopnine obiskovalec med ogledovanjem
umetnin izve veliko tudi o posameznih umetninah, kar lahko njegovo estetsko dozivetje
poglobi. Pri nas ob placilu vstopnine in nakupu vodnika po razstavi, kar skupaj znese 19
EUR, med ogledovanjem umetnin informacij o posameznih umetninah ni. Tiskani vodnik
po Kobil¢ini razstavi je bil po mojem mnenju namenjen bolj podozivljanju estetske izkusnje
po obisku galerije, spominjanju doma torej, kot samemu dozivljanju umetnin na razstavi.
Bil je lepo darilo. Zato predlagam, da se v Sloveniji premisli vsebino in format vodnikov po
umetnostnih razstavah oziroma premisli interpretacijo na splo§no v smeri bolj poglobljenega
opisovanja eksponatov.

Viri in Literatura

Ars longa (2019): Razstave. Dostopno na: www.arslonga.si, uporabljeno 15. 9. 2019.
BRACUN SOVA, Rajka (2016): Umetnina - ljubezen na prvi pogled? Pedagoski pomen
interpretacije v umetnostnem muzeju. Ljubljana: Pedagoski institut. https://www.doi.
org/10.32320/978-961-270-240-3

GOB, André, DROUGUET, Noémie (2006): La muséologie: histoire, développements, enjeux
actuels. Pariz: Armand Colin.

GRGIC, Jozica (2017): Kultura kot proizvod. Delo, 6. Avgust. Dostopno na: https://www.delo.
si/mnenja/komentarji/kultura-kot-proizvod.html, uporabljeno 23. 9. 2019.
HOOPER-GREENHILL, Eilean (1999): Learning in art museums: strategies of interpretation.
V: E. Hooper-Greenbhill (ur.). The educational role of the museum (str. 44-52). London, New
York: Routledge.

JELINCIC, Daniela Angelina, SENKIC, Matea (2019): The value of experience in culture and
tourism: the power of emotions. V: Duxbury, Nancy, Richards, Greg (ur.). A research agenda
for creative tourism. Cheltenham: Egward Elgar Publishing, str. 41-53.

PODKRIZNIK, Mimi (2019): Kako nas mnoZi¢ni turizem nosi s seboj. Delo, 11. september.
Dostopno na: https://www.delo.si/prosti-cas/potovanja/kako-nas-mnozicni-turizem-nosi-s-
seboj-225789.html, uporabljeno 23. 9. 2019.

113



III. Ekonomska vrednost muzejev in kulturni turizem

Povzetek

Prispevek govori o fenomen obiskovanja umetnostnih razstav v muzejih in galerijah
na Dunaju, v Benetkah, Trevisu, Passarianu, Zagrebu in drugih kulturnih srediscih v bliznji
okolici Slovenije. Tematiko poznam zaradi dolgoletnega poucevanja umetnostne zgodovine
na Univerzi za tretje Zivljenjsko obdobje in dela v kulturnem turizmu. Moja izhodi$¢na teza
je: slovenski turisti so v estetsko dozivetje na Dunaju, v Benetkah in drugod pripravljeni
veliko vloziti — placati visoko vstopnino ter kupiti katalog in/ali kaksen spominek, ce
izpostavim samo dva ekonomska vidika. Najprej bom na podlagi statistike akademske
potovalne agencije Ars longa, d. o. 0., iz Ljubljane iz obdobja 2013-2018 pokazala, kak$na
oblika kulturnega turizma v resnici so umetnostne razstave. Nato bom naredila primerjavo
med Ljubljano (razstava del Ivane Kobilca v Narodni galeriji) in Dunajem (razstava del Petra
Bruegla st. v Umetnostnozgodovinskem muzeju in razstava del Clauda Moneta v Albertini)
v sezoni 2018/2019. Ker je bistvo kulturnega turizma custveno dozivetje, se pri primerjavi
osredinjam na en specifien vidik dozivljanja umetnin - na interpretacijo (tj. razlago)
umetnin. Analiziram temeljne oblike interpretacije, in sicer uvodna splo$na pojasnjevalna
besedila na stenah razstavnih prostorov, opise posameznih - obicajno klju¢nih in izbranih
- razstavljenih umetnin (eksponatov), tiskani vodnik po razstavi, zvo¢ni vodnik in vodene
oglede. Analizi interpretacije dodam primerjavo vstopnin na eni, in cen tiskanega vodnika
po razstavi, ceno izposoje zvo¢nega vodnika po razstavi ter ceno kataloga razstave na drugi
strani. Primerjava razstav je pokazala na podobnosti in razlike. Umetnostni muzeji so si
podobni v tem, da imajo uvodna besedila v razstavnih prostorih, zvo¢ne vodnike in vodene
oglede. Razlike pa so se pojavile pri interpretaciji umetnin - formiranju obiskoval¢evega
dozivetja v trenutku hoje po razstavnih prostorih in gledanja eksponatov. Ugotovila sem, da
na Dunaju za obiskovalca storijo ve¢. Ob placilu vstopnine obiskovalec med ogledovanjem
umetnin izve nekaj tudi o posameznih umetninah, kar lahko njegovo estetsko dozivetje
poglobi. Predlagam, da muzejska skupnost v Sloveniji premisli vsebino in format vodnikov po
umetnostnih razstavah oziroma premisli interpretacijo na splosno v smeri bolj poglobljenega
opisovanja eksponatov.

Summary:

This paper is about the phenomena of art exhibition visiting in museums and galleries
in cultural centres close to Slovenia, such as Vienna, Venice, Treviso, Passariano and Zagreb.
This topic is familiar to me due to many years of art history teaching at The Slovenian Third Age
University and practice in cultural tourism. I initially argue that Slovenian tourists are ready
to invest a lot in their art experience in Vienna, Venice and elsewhere — pay enormous entrance
fee and buy an exhibition catalogue or a souvenir, to state two economic aspects only. Firstly, by
analysing the data from Ljubljana’s tourist agency Ars Longa Travel in the period 2013-2018
I show, what kind of cultural tourism art exhibitions in reality are. I then compare Ljubljana
(the exhibition of the works by Ivana Kobilca at The National Gallery of Slovenia) and Vienna
(the exhibition of the works by Pieter Bruegel the Elder at the Kunsthistorisches Museum and
the exhibition of the works by Claude Monet at Albertina) in the season 2018/2019. Given the
fact, that cultural tourism is based on emotional experience, I analyse one particular aspect
of art experience, that is art interpretation (explanation of artworks). I analyse basic forms
of art interpretation: introductory texts on the walls, descriptions of individual - normally
most important and selected — works of art (exhibits), guide book, audio-guide and guided
tours. I add the comparison of entrance fees on one side, and prices for the guide book, audio-
guide and catalogue on the other side to the analysis of interpretation. The comparison of
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the exhibitions pointed to similarities and differences. Art museums are similar in providing
introductory interpretative texts on the walls, audio-guides and guided tours. Differences pertain
to interpretation of works of art - that is in forming visitor’s art experience in the moment of
walking around the galleries and looking at artworks. I found out, that in Vienna more is done
for the visitor. In Vienna the visitor, paying the entrance fee, can learn also about individual
artworks and deepen his or her art experience. I suggest that Slovenian museum community
rethinks the content and the format of guide books in art exhibitions, and, respectively, rethinks
interpretation in general in the sense of describing exhibits more in-depth.
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Tehniski muzej Slovenije

Vkljucevanje Muzeja poSte in telekomunikacij v programe razvoja
kulturnega turizma v Polhovem Gradcu / Involvement of the Museum of
Post and Telecommunications in cultural tourism development programs
in Polhov Gradec

Izvlecek

Muzej poste in telekomunikacij, dislocirana enota Tehniskega muzeja Slovenije, je leta 2008
odprl prenovljene zbirke v prostorih Polhograjske gras¢ine v Polhovem Gradcu. V okviru
dobrega sodelovanja z lokalno skupnostjo predstavljam tri turisticne programe. Turisti¢ni
program Caj z grofom Blagajem poteka v sodelovanju ve¢ partnerjev. Obiskovalci v gras¢ini
spoznajo grofa Blagaja, se z njim pogovarjajo in druzijo. Muzejski vodnik grofa Blagaja in
obiskovalce povabi v muzejske prostore in jim predstavi zgodovino poste v 19. stoletju. V letu
2018 smo kot partner sodelovali v pripravi Polhovega doZivljajskega parka, ki je postavljen
v blizini gras¢ine in nagovarja druzine z majhnimi otroki. V knjizici smo pripravili naloge
na temo postnih posiljk in v gras¢ini postavili panoje o zgodovini grascine, grofu Blagaju
in grajski kapeli. V poletnem ¢asu smo razsirili odpiralni ¢as na sobote in pripravili skupno
vstopnico, ki vkljucuje ogled parka in muzeja.V letih 2018 in 2019 smo se vkljucili v program
oblikovanja kratkih dozivetij z lokalnim prebivalstvom. Pripravili smo predstavitveni film o
zgodovini Polhovega Gradca, ki je na ogled v za to opremljeni sobi. V telefonski govorilnici v
pritli¢ju poslusajo zgodbe o prenasanju sporocil na Polhograjskem v preteklosti in o spominih
nekdanjih lokalnih pos$tnih usluzbencev.

Kljuc¢ne besede: Polhov Gradec, grasc¢ina, posta, Blagaj, park

Abstract

The Museum of Post and Telecommunications, a dislocated unit of the Technical Museum
of Slovenia, opened its renovated collections in the Polhov Gradec Mansion in 2008. In the
framework of good cooperation with the local community, I present three tourism programs.
The program, Tea with Count Blagaj runs in cooperation with several partners. Visitors of the
mansion meet Count Blagaj, talk to him and socialize. The museum guide invites visitors to the
museum and presents the postal history of the 19th century. In 2018 the museum participated as
a partner in the preparation of the Dormouse Adventure Park, which is set up near the mansion
and primarily addresses families with young children. In the booklet, we prepared tasks on the
subject of postal items and set up boards on which the visitors can read about the history of the
mansion, Count Blagaj and the castle chapel. In the summer of 2019, we expanded our opening
hours to Saturdays and prepared a joint ticket that includes a tour of the park and the museum.
In 2018 and 2019 we became involved in a program to design short experiences with the local
population. We have prepared a presentation film about the history of Polhov Gradec, which is
shown in the museum. On the ground floor visitors can listen to stories connected to the local
postal history.

Keywords: Polhov Gradec, mansion, post, Blagaj, park
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Muzej poste in telekomunikacij je dislocirana enota Tehniskega muzeja Slovenije. Leta
2008 smo v novih prostorih Polhograjske gras¢ine v Polhovem Gradcu odprli prenovljeni
muzejski zbirki Zgodovina poste in (Tele)komunikacije vceraj, danes, jutri!. Pred tem so bile
zbirke na ogled v Skofji Loki. Tehniski muzej Slovenije je leta 2008 prevzel v upravljanje
Polhograjsko grasc¢ino, katere lastnik je Ministrstvo za kulturo.

Muzej poste in telekomunikacij v Polhograjski gras¢ini (Foto: Blaz Zupandic).

Polhov Gradecje naselje v Ob¢ini Dobrova - Polhov Gradec, kilezi v osrednjeslovenski
regiji. Ima nekaj ve¢ kot 600 prebivalcev in je od Ljubljane oddaljen 17 km. Polhograjska
gras¢ina predstavlja osrednji kulturni spomenik v Ob¢ini Dobrova — Polhov Gradec, ki postaja
vse bolj prepoznaven tudi v $irSem slovenskem merilu. Pred preselitvijo muzeja v grasc¢inske
prostore so bila vrata grascine vecinoma zaprta. Ogled tega kulturnega spomenika, ki je bil
v zacetku devetdesetih let v celoti obnovljen, in manjse krajevne zbirke, ki ima prostore v
pritli¢ju, je bil mogoc¢ le v skupini po predhodni najavi, za kar je skrbela lokalna skupnost.
V kraju ni bilo posebne turisti¢ne organiziranosti ali oblikovane strategije razvoja te panoge.
Znamenitosti v okolici in s tem tudi muzej smo se predstavljali lo¢eno, kot samostojne
destinacije. Delovanje in povezovanje muzeja z drugimi institucijami v majhni in precej
zaprti skupnosti je bilo sprva dokaj tezavno. Ze kmalu po odprtju muzeja v novih prostorih
pa smo sklenili dogovor s Turisticnim drustvom Polhov Gradec in v muzejsko vstopnico
vkljucili tudi ogled Krajevnega muzeja v gras¢ini. V vodene oglede smo zaceli vkljucevati
zgodovino kraja in grascine, kar je bilo pri obiskovalcih zelo dobro sprejeto.

Nova lokacija je prinesla tako prednosti kot slabosti glede vecanja prepoznavnosti
muzeja v $irSem prostoru. Prednosti so vsekakor kulturna in naravna dedis¢ina, neokrnjena
narava Polhograjskega hribovja in moznost aktivnega prezivljanja prostega Casa ter blizina
Ljubljane s $tevilnimi turisti. Slabosti predstavlja v prvi vrsti slaba infrastruktura (slabe ceste
in avtobusne povezave, na prometni cesti Ljubljana - Polhov Gradec ni urejene kolesarske
poti), malo primerne gostinske ponudbe in dejstvo, da do pred kratkim v ob¢ini ni bilo na
voljo prenocitvenih zmogljivosti.
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Sodelavci v muzeju smo se trudili vzpostaviti primerno komunikacijo z lokalno
skupnostjo, ki je bila sprva zelo nezaupljiva in nenaklonjena sodelovanju. Med drugim smo
se na primer soocali z mnenjem, da v muzej prihajajo samo organizirane $olske skupine in ne
turisti, ki bi si jih v kraju bolj Zeleli. Ti so namre¢ tisti, ki v kraj prinesejo denar. V zadnjem
¢asu se je tudi mnenje o tem na sreco spremenilo. Z vecletnim kvalitetnim delom in ve¢
poskusom vklju¢evanja nam je v zadnjih letih uspelo doseci, da so na lokalnem nivoju muzej
prepoznali kot priloznost in kot partnerja pri razvoju turizma v kraju in na SirS§em obmocju.
Zato smo se v zadnjih dveh letih z veseljem odzvali povabilu k sodelovanju pri dveh EU
projektih, v katerih je nosilec Ob¢ina Dobrova - Polhov Gradec.

V okviru dobrega sodelovanja pri vklju¢evanju muzejskih vsebin v turisticno ponudbo
kraja bi izpostavila tri turisticne programe.

Pisalni koti¢ek v Muzeju poste in telekomunikacij (Foto: Jaka Blasutto).

Caj z grofom Blagajem

Grof Rihard Ursini Blagaj se je leta 1808 porocil z baronico Antonijo Polhograjsko,
lastnico grascine, in se preselil v Polhov Gradec. Kot zemljiski gospod je petdeset let upravljal
posestva in se zavzemal za vsestranski razvoj kraja. Spodbujal je razvoj kmetijstva in domacih
obrti ter uvajal nove kulturne rastline. Z njegovim intenzivnim zanimanjem za botaniko so
povezani nasadi vrtnic, ki jih je imel v parku, da bi iz njih pridobival rozno olje, ter poskus
gojenja murv za potrebe gojenja sviloprejk. Veljal je za dobrega gospodarja in bil zelo
priljubljen med domacim prebivalstvom, ki ga je leta 1849 izvolilo za Zupana. V uradnih
dopisih je dosledno uporabljal slovenscino ter se zavzemal za odprtje prve Sole v Polhovem
Gradcu.

Blagaj je povezan z znamenitim botani¢nim odkritjem, do katerega je prislo leta
1837, ko mu je kmet z Gore nad Polhovim Gradcem prinesel cvetlico, med domacini znano
pod imenom rumena jozefica. Grof jo je naslednji dan nemudoma poslal prijatelju kustosu
Henriku Freyerju v Dezelni muzej v Ljubljani, ki jo je predstavil $irsi strokovni javnosti in po
najditelju poimenoval Blagajev volcin.
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V muzeju aktivno sodelujemo pri turisticnem programu Caj z grofom Blagajem, ki je
nastal v sodelovanju in izvedbi ob¢inskega Javnega zavoda Polhograjska grascina, Osnovne
$ole Polhov Gradec, Hi$e medu Boznar in Tehniskega muzeja Slovenije. V programu, ki ga
izvajamo vse od leta 2012, obiskovalci spoznajo grofa Riharda Ursinija Blagaja, nekdanjega
lastnika grascine, njegovo Zeno Antonijo ter ¢as, v katerem sta Zivela. V salonu se obiskovalci z
njima pogovarjajo in spoznavajo lokalno kulinari¢no ponudbo, v grajski kapeli pa prisluhnejo
pesmi Blagajevega sokrajana in sodobnika Gregorja Riharja. Caj z grofom Blagajem je
namenjen posameznikom in skupinam vseh generacij, izvaja se v ve¢ tujih jezikih, na voljo je
tudi otroska cajanka.

Voden ogled muzejskih zbirk v okviru programa smo sprva predvideli ob koncu
¢ajanke, vendar se je izkazalo, da so bili obiskovalci po uro in pol dolgem programu ¢ajanke
prevec utrujeni, da bi lahko sledili e eni uri vodenega ogleda po muzejskih zbirkah.

Caj z grofom Blagajem (Foto: Masa Kozjek).

Tako se po ¢ajanki grof Blagaj, oz. igralec v vlogi grofa Blagaja, obiskovalcem predstavi
tudi kot prvi predsednik drustva kranjskega Dezelnega muzeja. Muzejski vodnik grofa Blagaja
in obiskovalce povabi v muzejske prostore na ogled muzejsko zbirke. Ogled smo za namen
programa skrajsali na vsega 15 minut in ga omejili na ¢as zgodovine poste v 1. polovici 19.
stoletja, v katerem je Zivel grof Blagaj. Ogled se zakljuci pri pisalnem koticku, kjer obiskovalci
skupaj z grofom Blagajem napisejo pismo. Udelezenci ¢ajanke si lahko ob koncu programa
po zelji muzej ogledajo v celoti.

Polhov dozivljajski park

V letu 2018 je Tehniski muzej Slovenije kot partner sodeloval pri pripravi Polhovega
dozivljajskega parka, ki je postavljen v neposredni blizini grascine, ob vznozje Polhograjske
gore, in nagovarja predvsem druzine z majhnimi otroki. Projekt, podprt tudi s strani EU, je
kompleksen turisti¢ni produkt, ki na inovativen nacin povezuje naravne danosti in kulturno
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dedisc¢ino. Popotovanje po dozivljajski poti se zacne v Polhograjski gradcini, otroci paimajo na
potinalogo, da polhu pomagajo najti novdom. Na zacetku poti ob vstopnici prejmejo Polhovo

knjizico kot didakti¢no-pedagosko pomagalo. Na poti na zemljevid v knjizici lepijo nalepke,
zbirajo zige ter re$ujejo razlicne naloge.

Polhov dozivljajski park (Foto: Ale$ Fevzer).

Ob tem jih na poti pricakuje deset velikih lesenih skulptur gozdnih Zivali, lesene
hiSice, otroski ¢ebelnjak, jazbina in drugi didakti¢ni elementi. V eni izmed hisic na poti smo
v muzeju v sodelovanju z avtorjema projekta iz Zavoda Skrateljc, dr. Urosem Grilcem in
Nino Pece Grilc, zasnovali t. i. Zivalsko posto z lesenimi didakti¢nimi elementi. V Polhovi
knjizici, ki obiskovalce vodi po parku in je na voljo v vec jezikih, smo oblikovali naloge za
najmlajse na temo pisanja razlicnih postnih posiljk, stampiljke in povabilo obiskovalcem na
ogled muzejskih zbirk.

V muzeju smo osvezili in dopolnili panoje o zgodovini gras¢ine, grajski kapeli in grofu
Blagaju ter postavili nov informacijski pult za zloZzenke. Za otroke smo pripravili delavnico
izdelave herbarija, ki se povezuje z zanimanjem grofa Blagaja za botaniko. Zaradi vse vecjega
zanimanja za obisk Polhovega Gradca smo v leto$njem letu v poletnem ¢asu razsirili odpiralni
¢as tudi na sobote. Z ob¢inskim Javnim zavodom Polhograjska gras¢ina, ki je upravljalec
parka, smo pripravili ugodno skupno vstopnico za ogled Polhovega dozivljajskega parka in
Muzeja poste in telekomunikacij.

Lokalni produkti Blagajeve dezele

V letih 2018 in 2019 smo se vkljucili v oblikovanje programa kratkih dozivetij
z lokalnim prebivalstvom na obmocju Ob¢ine Dobrova — Polhov Gradec. V muzeju smo
zasnovali ureditev sobe v pritli¢ju gradcine, ozivitev telefonske govorilnice, ki je del muzejske
zbirke Muzeja poste in telekomunikacij in oblikovali program kratkega dozivetja Zgodbe iz
postne torbe. Soba v pritli¢ju gras¢ine predstavlja najstarejsi del polhograjske gras¢ine in
jo uporabljamo za obcasne razstave in druge dogodke. V okviru projekta smo jo dodatno
opremili s tridesetimi konferenc¢nimi stoli, primernimi za razna srecanja, delavnice in
predstavitve.
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V vhodni avli grascine stoji ob informacijskem pultu telefonska kabina, ki je del
muzejske zbirke. Govorilnico smo v okviru projekta ozivili z lokalnimi zgodbami. Ob dvigu
slusalke in pritisku na tipke lahko obiskovalec prisluhne osmim kratkim pripovedim o
tem, kako so nekdaj prenasali posto na Polhograjskem. Zgodbe so na voljo v slovenskem in
angleskem jeziku.

Posneli smo spomine nekdanjih lokalnih pos$tnih usluzbencev, se pogovarjali s
krajani o njihovih spominih na delovanje postnih uradov na Polhograjskem in o razvoju
telefonije na tem podrocju. Intervjuji z nekdanjimi postnimi usluzbenci in krajani, ki so
predstavljali podlago za pripravo zgodb, so nastali v okviru sodelovanja med Muzejem poste
in telekomunikacij in zgodovinskim krozkom na Osnovni $oli Polhov Gradec.

Oblikovali smo tudi program kratkega dozivetja z obiskom muzeja pod imenom
Zgodbe iz postne torbe, ki je del novonastale promocijske knjizice Polna cula lokalnih doZivetij.
Namen programa je priblizati in popestriti obiskovalcem muzejske vsebine s pomocjo
dodatnih zanimivosti iz lokalnega okolja. Pri tem smo izpostavili medeninast postni rog z
originalnim okrasnim trakom, neko¢ last druzine Tomsic, ki je imela zakupljeno posto v
Polhovem Gradcu od leta 1869 in je bil v uporabi se v zacetku 20. stoletja. Po$tni rog je danes
del nase stalne muzejske postavitve.

Postni rog iz Polhovega Gradca (Foto: Nada Zgank, Domen Pal).

Najvecji zalogaj pa je prav gotovo predstavljala priprava in snemanje predstavitvenega
filma, s katerim Zelimo obiskovalcem gras¢ine in muzeja priblizati znamenitosti in lepote
kraja ter jih navdusiti za lokalne produkte. Osredoto¢ili smo se na zgodovinsko pripoved, ki
gledalca preko arheoloskih ostankov najprej popelje po zgodovini prve poselitve Polhovega
Gradca. V srednjem veku sta v Polhovem Gradcu socasno stali dve grajski stavbi. Na
vzpetini, ki ji Se danes re¢emo Stari grad, je bila zgrajena mogoc¢na utrdba, na mestu danasnje
gras¢ine pa spodnji dvor. Oba gradova sta bila od trinajstega stoletja dalje last plemenitih
Billichgrétzov — gospodov Polhograjskih. Utrdba na vzpetini je bila zas¢itena s Stevilnimi
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obrambnimi stolpi in tudi spodnji dvor je po svoji obliki spominjal na stolp. Njegovi ostanki
se skrivajo v juznem delu danasnje grascine. V pritli¢nih prostorih lahko $e danes opazimo
stare srednjeveske prehode in mala okenca. Tako kot v poznejsih obdobjih so se tudi v
srednjem veku grajski lastniki menjali. Leta 1364 sta oba gradova pripadla celjskim grofom,
po izumrtju Celjanov leta 1456 pa Habsburzanom. Leta 1511 je bil stari grad poskodovan v
velikem potresu, popolnoma pa naj bi ga unicili uporni kmetje. Grajska gospoda se je zato v
zacetku 16. stoletja preselila v spodnji dvor ob reki Bozni in ga povecala.

Stoletje pozneje je stavbo dogradil grasc¢ak Jurij Khisl, ki je bil potomec lastnika
steklarne na Fuzinah v Ljubljani. V tem obdobju moramo stavbo ze imenovati gras¢ina, saj ni
imela ve¢ nikakrsne obrambne funkcije in je bila namenjena bivanju in ugodju. V nadaljevanju
predstavimo $e druge lastnike grasc¢ine med katerimi izpostavimo grofa Riharda Ursinija
Blagaja. V zadnjem delu film prikaZe $e zanimiva dogajanje v gras¢ini in njeni neposredni
okolici v danasnjem c¢asu. Film smo popestrili z animacijami, ki spremljajo pripoved, jo
dopolnjujejo in ji dajejo hudomusen pridih.

Nastale so tri razlicice filma z naslovom To ni Gradec, temvec¢ Polhov Gradec!: film s
slovensko in angle$ko naracijo in film s slovensko naracijo ter angleskimi podnapisi, ker pa
smo Zzeleli ponudbo priblizati tudi gluhim in naglusnim osebam, smo pripravili tudi razli¢ico
s slovensko naracijo in slovenskimi podnapisi. Filmi so namenjeni promociji in obogatitvi
muzejskih programov. Obiskovalci muzeja, tako posamezniki kot tudi skupine razli¢nih
generacij, bodo s pomoc¢jo uvodnega filma spoznali skrivnosti, ki jih ponuja grag¢ina in njena
okolica.

Zakljucek

Turisti¢ni razvoj Polhovega Gradca in $irSe okolice je v zadnjih letih zelo napredoval.
Grascina, ki je Se pred desetletjem samevala, je skupaj z grajskim parkom postala sredidce
kulturnega dogajanja v kraju. V. muzeju smo v letu 2018 zabelezili najve¢ obiskovalcev doslej
od odprtja novih prostorov v Polhovem Gradcu. V poletnih mesecih belezimo ve¢ji delez tujih
obiskovalcev, kivzaledju Ljubljane i$¢ejo oddih v neokrnjeni naravi in neodkritih destinacijah.
Zacetne tezave v medsebojni komunikaciji med muzejem in lokalno skupnostjo so zamenjali
uspesni programi, ki so prinesli porast druzinskega turizma in ne samo organiziranih skupin.
Pravi pristop pri oblikovanju uspesnih turisti¢nih produktov v muzeju vidimo v sodelovanju
in povezovanju institucij na lokalnem ter regionalnem nivoju, razli¢nih zvrsti dedi$¢ine in
v sozitju z lokalno skupnostjo. Se vedno se seveda vsakodnevno sre¢ujemo z novimi izzivi,
vendar lahko le na ta nacin pripravimo celovito in kvalitetno kulturno ponudbo za nase
obiskovalce.
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Povzetek

Muzej poste in telekomunikacij, dislocirana enota Tehniskega muzeja Slovenije, je leta
2008 odprl prenovljene zbirke v prostorih Polhograjske gras¢ine v Polhovem Gradcu. Kljub
zacetnim tezavam v medsebojni komunikaciji, smo v zadnjih letih v sodelovanju z lokalno
skupnostjo pripravili ve¢ uspesnih turisti¢nih programov. Turisti¢ni program Caj z grofom
Blagajem poteka v sodelovanju ve¢ partnerjev. Obiskovalci v gras¢ini spoznajo nekdanje
lastnika grascine grofa Riharda Ursinija Blagaja in njegovo zeno Antonijo Polhograjsko, se z
njima pogovarjajo in druzijo ter pokusajo lokalne kulinari¢ne dobrote. Muzejski vodnik grofa
Blagaja in obiskovalce povabi v muzejske prostore, kjer jim predstavi zgodovino poste v 19.
stoletju. V letu 2018 smo kot partner sodelovali v pripravi Polhovega doZivljajskega parka, ki
je postavljen v blizini grad¢ine in nagovarja predvsem druzine z majhnimi otroki. V knjizici,
ki je namenjena najmlaj$im obiskovalcem, smo pripravili naloge na temo postnih posiljk. V
gras$c¢ini smo postavili panoje o zgodovini gracine, grofu Blagaju in grajski kapeli. V poletnem
¢asu smo razsirili odpiralni ¢as muzeja tudi na sobote in pripravili skupno vstopnico, ki
vkljucuje ogled Polhovega doZivljajskega parka in Muzeja poste in telekomunikacij. V letih 2018
in 2019 smo se vkljucili v program oblikovanja kratkih dozivetij z lokalnim prebivalstvom.
Pripravili smo predstavitveni film o zgodovini Polhovega Gradca in grascine, ki je na ogled v
zato opremljeni sobi. V telefonski govorilnici v pritli¢ju lahko obiskovalci poslusajo zgodbe
o zgodovini poste na Polhograjskem, ki smo jih zapisali po spominih nekdanjih lokalnih
postnih usluzbencev. Turisti¢ni razvoj Polhovega Gradca in irse okolice je v zadnjih letih zelo
napredoval. V muzeju smo v letu 2018 zabelezili najvec¢ obiskovalcev doslej od odprtja novih
prostorov v Polhovem Gradcu. V poletnih mesecih belezimo ve¢ji delez tujih obiskovalcev,
ki v zaledju Ljubljane i$cejo oddih v neokrnjeni naravi in neodkritih destinacijah. Zacetne
tezave v medsebojni komunikaciji med muzejem in lokalno skupnostjo so zamenjali uspesni
programi, ki so prinesli porast druzinskega turizma in ne samo organiziranih skupin.
Pravi pristop pri oblikovanju uspesnih turisticnih produktov v muzeju vidimo predvsem v
sodelovanju in povezovanju institucij.

Summary

The Museum of Post and Telecommunications, a dislocated unit of the Technical
Museum of Slovenia, opened its renovated collections in the Polhov Gradec Mansion in 2008.
Despite the initial difficulties in communication with each other, in recent years we have
prepared several successful tourism programs in cooperation with the local community. The
program, Tea with Count Blagaj runs in cooperation with several partners. Visitors meet the
former owner of the mansion, Count Rihard Ursini Blagaj and his wife Antonia, talk to them
and try the local culinary delicacies of Polhov Gradec. The museum guide invites visitors to the
museum and present the postal history of the 19th century. In 2018 the museum participated
as a partner in the preparation of the Dormouse Adventure Park, which is set up near the
mansion and primarily addresses families with young children. In the booklet, which is intended
for the youngest visitors, we prepared tasks on the subject of postal items. In the mansion we
put up boards on which the visitors can read about the history of the manor, Count Blagaj,
and the castle chapel. During the summer of 2019, we expanded the museum’s opening hours
to Saturdays and prepared a joint ticket that includes a visit to the Dormouse Adventure Park
and the Museum of Post and Telecommunications. In 2018 and 2019, we became involved in a
program to design short experiences with the local population. We have prepared a presentation
film about the history of Polhov Gradec and the mansion, which is shown in the museum.
On the ground floor visitors can listen to stories connected to the local postal history. Tourism
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development of Polhov Gradec and its wider surroundings, has made great progress in recent
years. The museum has recorded the largest number of visitors in 2018 since the opening of
the premises in Polhov Gradec. In the summer months, there is a greater proportion of foreign
visitors looking how to spend their holidays in undiscovered destinations near Ljubljana. The
initial difficulties in communicating between the museum and the local community were
replaced by successful programs that brought an increase in family tourism, not just organized
groups. The right approach to designing successful tourism products in the museum is primarily
seen in cooperation and networking between institutions.
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Anja Postrak e-naslov: anja.postrak@gorenjski-muzej.si
Gorenjski muzej

»Bohinj je ekskluzivna cetrt starodavnega mesta«: bohinjska kulturna
dediscina v turisticni ponudbi / “Bohinj is an exclusive quarter of the
ancient city”: Bohinj's cultural heritage in touristic offer

Izvlecek

Leta 2017 je Gorenjski muzej z namenom nadgradnje muzejskih prizadevanj v Bohinju
sklenil pogodbo s Turizmom Bohinj, ki vklju¢uje tudi promocijo, trzenje, nacrtovanje in
organizacijo dogodkov kot podporo opravljanju muzejske javne sluzbe. Turisti¢ni delavci
se sicer Ze pocasi zavedajo pomena vkljucevanja kulturne dedis¢ine v svoje produkte. Vse
dokler bo tisocletna bohinjska preteklost temeljila na zgodbi o Bohinju kot »ekskluzivni
Cetrti starodavnega mesta«, kot je zapisano na uradni spletni strani destinacije Bohinj, bo
med turisticnimi delavci in muzealci, ki prikazujemo nekoliko drugac¢no zgodbo, ki sicer ni
ni¢ manj privlacna, le drugace interpretirana, $e vedno razkorak. Kulturnega turizma ni brez
dozivljajev, naloga muzealcev pa je, da kot varuhi dedis¢ine nudimo strokovno podporo, da
ti dozivljaji ne postanejo le del privla¢ne zgodbe, ki jih oblikuje turizem, pac pa predstavljajo
pregled nad zgodovino in ustvarjalnostjo ljudi v obiskanem kraju, nudijo vpogled v njihovo
razmisljanje, znacaj, obicaje in nacin zivljenja.

Kljucne besede: Muzeji v Bohinju, kulturni turizem, Turizem Bohinj, kulturna dedis¢ina

Abstract

In 2017, in order to upgrade the museums efforts in Bohinj, the Gorenjska Museum signed a
contract with Bohinj Tourism, which also includes the promotion, marketing, planning and
organization of events to support the performance of the museum public service. Tourism
workers are already slowly becoming aware of the importance of including heritage content in
their products.

As long as the millennial history of Bohinj is based on the story of Bohinj as the “exclusive quarter
of the ancient city”, as stated on the official website of Bohinj destination, so no less attractive,
just differently understood, there will be big gap between tourism and museum workers, who
each are presenting a different story. Cultural tourism doesn’t exist without its experiences,
and the task of museums is to provide professional support as heritage guards so that these
experiences do not only become part of an attractive story shaped by tourism, but provide an
overview of the history and creativity of the people in the visited place, provide insight into their
thinking, character, customs and way of life. This can be achieved through the preparation of
joint programs.

Keywords: Museums in Bohinj, cultural tourism, Tourism Bohinj, cultural heritage
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Uvod

Bohinj Ze od konca 19. stoletja velja za turisti¢ni kraj. V 20. stoletju je postal eden
glavnih turisti¢nih centrov. Turizem je zacel dobivati vse vecji gospodarski pomen, ljudje
so zeleli uzivati v naravnih lepotah ter spoznavanju novih krajev, ljudi in obicajev. To so
motivi, ki so $e danes aktualni ob obisku Bohinja, le da jih znamo veliko lepse ubesediti.
Ze sam pojem kulturne dedii¢ine je zelo $irok, podobno je z dedis¢inskim oz. kulturnim
turizmom. Kulturni turizem se osredoto¢a tako na nepremi¢no kot na premi¢no
kulturno dedis¢ino, na kulturno krajino turisticnih destinacij, na naravo in tradicijo.
Namen »kulturnih turistov« je spoznavati in predvsem dozivljati kulturo kraja, ki so ga
obiskali, kar pa je mozno tudi preko ostankov preteklosti. V Bohinju je kulturni turizem
predvsem dopolnitev naravnega. Muzeji niso osrednji element turisticne ponudbe in
ne dolocajo turisti¢cne podobe kraja. Smo pa v Gorenjskem muzeju Ze pri pripravi novih
in posodobljenih stalnih razstav v Bohinju razmisljali o tem, kako bi obiskovalci sprejeli
muzeje kot prostor, kjer dobijo osnovne informacije o kulturi in dedi$¢ini kraja. Zeleli smo,
da bi muzeji predstavljali izhodi$¢e za nadaljnje raziskovanje Bohinja, predvsem za tiste
obiskovalce, ki se v Bohinju zadrzijo dlje casa.

V prispevku sebom osredotocila na dve stvari: nakulturno dedis¢ino, kijo prikazujemo
v Muzejih v Bohinju, in na prizadevanja, da bi muzeje ¢im bolj vkljucili v turisticno ponudbo
kraja. Zagotovo pa v muzejih ne predstavljamo celovitega prikaza dedisc¢ine Bohinja, kar tudi
ni bil na§ namen. Prav tako je v Bohinju tudi nekaj drugih posameznikov, ki na svoj nacin
ohranjajo in predstavljajo kulturno dediscino, kot je npr. obujanje planin in plansarstva,
dozivetje na vasi, kuhanje tradicionalnih jedi, izdelovanje gorjuskih fajf, dozivetje, kako
postati bohinjski mlinar in Zagar, kuhanje oglja ...

Seveda si zelimo, da bi tudi domacini radi hodili v muzeje, se z njimi identificirali in
se velikokrat vracali. Ker je Bohinj izrazito turisti¢ni kraj, je razumljivo, da se vecji poudarek
pri promociji muzejev daje privabljanju turistov. Podatki kazejo, da je na letni ravni ve¢ kot
polovica obiskovalcev Muzejev v Bohinju tujcev. Na splosno je bohinjski turizem neposredno
odvisen od tujih gostov, njihove Zelje in potrebe pa igrajo vlogo pri tem, kako gostitelji
prilagajajo svoje turisti¢ne storitve (T. BAJUK SENCAR 2005, str. 113). Turisti¢ni sezoni je v
nasih muzejih prilagojen tudi odpiralni ¢as, saj so v mesecih, ko v Bohinju ni visoke turisti¢ne
sezone, muzeji odprti samo za konec tedna po $tiri ure dnevno.

Oddelek Muzeji v Bohinju je sicer med mlajsimi kustodiati v Gorenjskem muzeju,
obsega pa tri muzeje na obmocju Obcine Bohinj: Plansarski muzej v Stari Fuzini, Oplenovo
hiso pod Studorom in Muzej Tomaza Godca v Bohinjski Bistrici. Leta 1995 je lastnistvo
muzejev dobila Obcina Bohinj. Gorenjski muzej je najprej prevzel v upravljanje Oplenovo
hiso in Plansarski muzej, leta 1997 pa $e Muzej Tomaza Godca. V okviru kustodiata skrbimo
za strokovno delo v muzejih ter pripravljamo stalne in obcasne razstave, ki so vezane na
obmoc¢je Bohinja. Vse od ustanovitve kustodiata je bilo njegovo delovanje odvisno od
sodelovanja med Obc¢ino Bohinj in Gorenjskim muzejem. Vmesni ¢len je bil vodja muzejev v
Bohinju, zaposlen v Gorenjskem muzeju. V letu 2017 pa je bila podpisana nova Pogodba glede
izvajanja muzejske javne sluzbe, upravljanja muzejev in muzejskih zbirk na obmocju Obcine
Bohinj, ki je prej$njo ureditev nadgradila z vkljucitvijo Turizma Bohinj, javnega zavoda za
pospesevanje turizma v Bohinju, predvsem z namenom nadgraditve promocije muzejev in
boljsega usklajevanja programov. Na§ neposredni partner je torej postala institucija, ki odloca
o podobi Bohinja kot turisticnega kraja in ki skrbi za »komercializacijo« kulturne identitete.

Nove razstave - ¢im vec obiskovalcev

Turizem Bohinj je od Ob¢ine Bohinj v upravljanje prevzel muzejske stavbe, Gorenjski
muzej pa $e vedno strokovno skrbi za svoje zbirke in izvaja program glede na letni nacrt dela.
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Po pogodbi mora Gorenjski muzej predlog strokovnega programa pripraviti v sodelovanju
s Turizmom Bohinj. To pomeni, da razmisljanje o tem, kaj lahko doprinesejo muzeji v
turisticno ponudbo Bohinja, ni vec¢ zgolj v rokah Gorenjskega muzeja. Turisti¢ni potencial
muzejev je s podpisom pogodbe dobil nove moznosti za razvoj, Turizem Bohinj pa je v
odnos z muzeji vstopil v idealnem trenutku, da bi tisto, kar ti ponujajo, lahko izkoristil v prid
aktualnim turisticnim smernicam. Leto 2020 je Slovenska turisti¢cna organizacija razglasila
za leto kulturnega turizma, ko bo Slovenija prepoznavna kot destinacija kulturnega turizma
za goste, ki prihajajo s primarnim in sekundarnim motivom kulture. Tudi nasa pri¢akovanja
glede sodelovanja so bila visoka ravno na podrocju trzenja in promocije Bohinja kot kulturne
destinacije, katere pomemben del so tudi predstavitve dedi$¢ine v muzejih.

Destinacije s trajnostno usmerjenim turisticnim razvojem, kar Bohinj zagotovo je, se
zelo osredotocajo na to, kaksne turiste Zelijo privabiti. Trajnostni turizem poleg ohranjanja
okolja spostuje tudi kulturno dedi$¢ino skupnosti. Njegovo bistvo je tudi razumevanje
tamkaj$nje kulture. V viziji Strategije razvoja in trzenja destinacije Bohinj je zapisano, da si
do leta 2021 v Bohinju Zelijo »pristne in sprosc¢ujocih doZivetij sposobne sanjave in pustolovske
radovedneZe, ki Zelijo celovito, obzirno in spostljivo zacutiti cudezZe prvinske narave, alpske
kulturne dedis¢ine, gastronomije in prireditev /.../« (TURIZEM BOHIN]J 2017, str. 8).

Ohranjanje in predstavljanje dedis¢ine, ob kateri bodo turisti zacutili »alpsko kulturno
dedis¢inox, je tisto, pri cemer muzeji najbolj prispevamo.

Muzej, ki ga letno obisce najvecje Stevilo turistov, je Plansarski muzej, v katerem smo
v lanskem letu prenovili stalno razstavo. Najvecji delez obiskovalcev predstavljajo skupine,
ki jih pripeljejo turisticne agencije. Vodstva za take skupine so kratka, dlje ¢asa se zadrzijo
na degustaciji sira v sosednji gostilni. Agencije same vkljucijo kombinacijo ogleda muzeja z
degustacijo, saj tako svoj program Se lazje prodajo na tujih trgih. Taki obiskovalci muzejev
niso zahtevni, stopnja zainteresiranosti za kulturno dedisc¢ino zelo variira in je odvisna zgolj
od posameznika. Ena izmed turisti¢nih agencij, ki trzi ogled muzeja na ameriskem trgu,
ga npr. vkljucuje v program »Discover HR« in »Affordable Croatia«.! Turisti¢ni potencial
torej v primeru Plansarskega muzeja predstavlja le kulturno-kulinari¢ni produkt, ki kot
dodatna storitev dodaja vrednost dedis¢ini. Obisk muzeja bi sicer lahko nadgradili tudi z
obiskom katere izmed planin, Turizem Bohinj ima v upravljanju tudi dva izvirno opremljena
plansarska stanova, locirana na planinah Goreljek in Laz, kjer bi jih v avtenti¢cnem okolju
lahko popeljali skozi plansarsko preteklost. A se za to ne odloc¢ijo. Ti obiskovalci sicer ne
zadostujejo kriterijem turistov, ki jih Zelijo v Bohinju, so pa tisti, ki zagotovljeno prinasajo
dobicek od vstopnine in ki prinasajo dobicek tudi lokalnemu prebivalstvu z degustacijo sirov
od prodaje lokalnih produktov z znamko Bohinjsko/From Bohinj, ki jih prodajamo tudi v
muzejih.

Muzej, v katerega je glede promocije vloZeno najvec truda, je Muzej Tomaza Godca.
V muzeju je predstavljena zgodovina Bohinja od prve poselitve pa do druge svetovne vojne.
Posebej je izpostavljeno tudi usnjarstvo in vloga Tomaza Godca, po katerem se hisa tudi
imenuje.’ Izbrati gradivo, tj. kaj in na kaksen nacin iz okolja z izjemno kulturno dedis¢ino
vkljuciti za stalno razstavo, v kateri se bodo domacini prepoznali, obiskovalci od drugje
pa izvedeli, kdo so Bohinjci in kaj je njihov Bohinj, ni bila lahka naloga. Zelja Gorenjskega
muzeja in Turizma Bohinj je bila, da bi se muzej preimenoval v Muzej bohinjske zgodovine v

1
2

Pred obiskom Bohinja si ogledajo $e Dubrovnik, Koréulo, Hvar, Split, Plitvice in Ljubljano.

Tomaz Godec je poznan kot Sportnik, organizator Sportnih dogodkov in kot ¢lan Komunisticne partije
Jugoslavije. Leta 1939 je v Bohinju ustanovil Zvezo delovnega ljudstva. Leta 1940 je bil delegat na 5. drzavni
konferenci KPJ v Zagrebu. Po okupaciji je bil med glavnimi organizatorji oboroZene vstaje v Bohinju leta
1941. Ves cas so ga oblasti nadzirale zaradi zvez s komunisti. Nemci so ga marca 1942 ujeli in ga kot talca
ustrelili v koncentracijskem taboris¢u Mauthausen.
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hisi Tomaza Godca. Ideja je izhajala predvsem iz konkretnih pripomb obiskovalcev in Zelje po
boljsi promociji nove stalne razstave. A ker smo pri svojem delovanju zelo vezani na Ob¢ino
Bohinj, zelja po preimenovanju ni bila usli$ana, saj se ob¢inski svet, kjer so mo¢no prisotni
politi¢ni pritiski, s tem ni strinjal. To dobro prikazuje Zeljo nekaterih, da bi muzej posloval kot
ideoloski aparat, zato na delovanje muzejev, dedi$¢ino in njeno promocijo v¢asih vplivajo tudi
drugi dejavniki, na katere muzealci ali turisti¢ni delavci nimamo vpliva. Stevilo obiskovalcev
sicer tudi v tem muzeju pocasi narasca, odzivi so zelo pozitivni. Najvec¢ obiskovalcev pride
v muzej, ker je vstopnina s kartico Julijske Alpe: Bohinj, brezpla¢na.’ Tudi to je torej dober
nacin, da se turisti odlocijo za ogled muzeja.

Na zalost pa je obisk v Muzejih v Bohinju izrazito odvisen od dnevnih vremenskih
sprememb. Slabo vreme med visoko sezono je za nas prednost. Kulturne znamenitosti so v
dezevnem vremenu sila zanimive. Se vedno pa ostaja ve¢no vprasanje: kako pritegniti goste,
ne glede na vreme, ne glede na letni ¢as. Ko bodo v Bohinj zaceli prihajati turisti, kakr$nih si
glede na strategijo zelimo, je reitev za muzeje priprava turisticnih produktov, ki vkljucujejo
zivo kulturo in dedis¢ino.

Iskanje kljuca do dozZivetja dediS¢ine

Bohinj Ze s svojim okoljem ponuja ogromno dozivetij: pohodnistvo, kolesarjenje,
jahanje, ribolov, vodne aktivnosti ... Vprasanje pa je, kako v dozivetje, ki bo konkuriralo
vsem tem aktivnostim, spremeniti tudi kulturno dedisc¢ino. Kako narediti dozivljaj, ki bo
$e vedno v okvirih trajnostnega turizma. Zgolj zbiranje predmetov iz preteklosti in njihovo
razstavljanje v muzejskih zbirkah ne zadostuje vec zeljam zahtevnejsih obiskovalcev Bohinja.
Da zacutijo sporocilo dediscine, ga morajo doziveti. Predmeti nosijo zgodbe, preko katerih
komuniciramo z obiskovalci vseh starosti. Te zgodbe lahko najlazje razvijemo in pokazemo
ravno v Oplenovi hi$i. V Oplenovi hisi, kjer je muzej bivalne kulture s konca 19. oz. zacetka
20. stol., so moznosti, da se oblikuje turisti¢ni proizvod, ki bi bil lahko pripravljen v skladu
s turisti¢nim povpraSevanjem po doZivetju, najustreznejse. Ze odkar je bila hisa leta 1991 za
javnost odprta kot muzej, so si muzealci Zeleli, da bi hisa zivela. A s svojimi finan¢nimi in
kadrovskimi zmoznostmi Gorenjski muzej tega ni bil zmozen izpeljati. Sicer se tu ze nekaj
odvijajo nekateri dogodki, ki obiskovalce doziveto popeljejo v preteklost, kot so lickanje
koruze, otepanje in Sivanje po starem, kar kaze, da so lahko tudi muzeji klju¢ do dozivetja
dedidc¢ine. V Oplenovi hisi obstaja moznost, da se zakuri na ohranjenem ognjiscu v ¢rni
kuhinji in lahko obiskovalci Se na ta nacin izkusijo del preteklosti. Obcasno v muzeju
potekajo pogostitve, pri katerih zunanji ponudniki pripravijo hrano, navadno gre za obaro,
gobovo ali zelenjavno juho in Zgance. Na ognjis¢u v Oplenovi hisi jed zgolj grejejo, postrezejo
pa jim jo v »hisi«, torej v okolju, ki je kot muzejska razstava povsem avtenticno okolju z
zacetka 20. stoletja. Ob strokovni podpori Gorenjskega muzeja je Turizem Bohinj zacel s
pripravo elementov za vzpostavitev muzeja Zive zgodovine. Sodelovanje gre v pravo smer in
kmalu bodo obiskovalci Oplenove hise tam lahko srec¢ali zadnjo prebivalko hise med njenimi
vsakdanjimi opravili, npr. med zehto ali peko kruha. V oblikovanju ponudbe moramo razvijati
in poudarjati kulturne posebnosti in jih interpretirati na tak nacin, da dobimo privla¢no
zgodbo. V Oplenovi hisi bo to zgodba kajzarske Zenske, ki je bila v svoji borbi za prezivetje
tudi lokalna babica. A tudi v kulturni turizem so potrebne investicije. V primeru Oplenove
hise bodo v nekaj letih potrebna temeljita vzdrzevalna dela. Les propada zaradi skodljivcev,
streha iz skodel ne zdrzi vec desetletja, tako kot je nekoc.

*  Kartico lahko kupijo gostje, ki v Bohinju prenocijo vsaj dve noéi in placajo turisti¢no takso. Poleg

brezplacnega vstopa v vse tri muzeje v Bohinju vkljucuje tudi ogled ostalih znamenitosti, parkiranje, avtobusne
prevoze, vozovnice za vlak, voznjo z ladjo, ogled Muzeja 1. svetovne vojne v Kobaridu in tolminskih korit.
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Mugzej palahko postane tudi zgolj spodbuda za iskanje dozivetja, izhodis¢e za dozivetje
kulturne dedisc¢ine v sami krajini: hrane, obicajev, oblacilne kulture, dela ... Povezovanje
lokalnih ponudnikov s kulturno dedi$cino jo le Se dodatno osmislja.

Kaj pa muzej?

Lahko re¢emo, da je dedi$cina, ki jo hrani in ohranja Gorenjski muzej v Muzejih v
Bohinju, vedno bolj predstavljena na tak nacin, ki ustreza sodobnim turisticnim trendom.

Menim, da so lahko tudi muzeji merilo kakovosti turisticne ponudbe. Tudi turisti¢ni
delavci se zavedajo pomena vkljucevanja turisti¢ne dediscine, a dokler bo tisocletna bohinjska
preteklost temeljila na zgodbi o Bohinju kot »ekskluzivni Cetrti starodavnega mesta, ki je
urejena buti¢na galerija izbranega in neprecenljivega«, kot je zapisano na uradni spletni
strani destinacije Bohinj,’ bo med turisticnimi delavci in muzealci, ki prikazujemo nekoliko
drugac¢no zgodbo, ki sicer ni ni¢ manj privlacna, le drugace interpretirana, Se vedno razkorak.
O Bohinju tezko govorimo kot o »starodavnem mestu«. Je pa v Bohinju ve¢ »starodavnih«
lokacij, kjer so bile prve stalne naselbine v Zelezni dobi. Se manj lahko razumemo, zakaj bi
si zeleli, da postane ekskluziven, odprt torej samo za dolocen krog ljudi. Na Turizmu Bohinj
priznavajo, da v¢asih ustvarjajo zgodbe, ki so predvsem vsec¢ne (in ne nujno vedno resni¢ne).
Zelijo si, da ne bi bilo takega razkoraka med obljubami, ki jih daje turizem, in realnostjo
na terenu, a je to vcasih tezko.* V muzeju vse¢nih zgodb ne kreiramo, lahko pa predmet
interpretiramo tako, da bo vée¢no. Naloga strokovnih delavcev v muzeju je, da nastopimo v
tocki, ko je potrebno presojati, koliko je v predstavljenih dejstvih Se zgodovinske resnice.

Med cilji Turizma Bohinj, ki so zapisani v Strategiji razvoja in trZenja destinacije
Bohinj 2017 - 2021,” je tudi vzpostavitev enovitega sistema interpretacije naravne in kulturne
dedis¢ine za informiranje in ozaves¢anje ter ucinkovito predstavljanje destinacije Bohinj
v TNP (TURIZEM BOHIN] 2017, str. 42). Center za interpretacijo naj bi na inovativen in
interaktiven nacin ozavescal o naravni in kulturni dedi$cini. Njegova naloga bo ustvarjati
unikatna dozivetja, da se bodo turisti v Bohinju zadrzevali dlje ¢asa. Ta center bo predvidoma
nacrtoval vsebine za predstavitve in vzpostavil orodja za interpretacijo kulturne dediscine v
Oplenovi hisi, Muzeju Tomaza Godca in Plansarskem muzeju. Razvil naj bi tehnike in orodja
za izvajanje interpretacije z veliko dozivljajsko noto za razli¢ne skupine obiskovalcev, vse
na interaktiven in kreativen nacin. Kot sodelujo¢i partnerji pri aktivnostih, ki so povezane
z vzpostavitvijo centra za interpretacijo, so omenjeni Obcina Bohinj, Triglavski narodni
park, Turisti¢no drustvo Bohinj in Turizem Bohinj. So na Gorenjski muzej, ki navsezadnje
strokovno skrbi za vsebino vseh treh muzejskih hig, ki jih vkljucuje strategija, pozabili? Ali
pa muzealcev enostavno ne vidijo kot nekoga, ki bi lahko prispeval k doseganju cilja, ker smo
premalo »turisticno« naravnani? Na Turizmu Bohinj so prepricani, da je nase sodelovanje
nujno, ¢eprav v strategiji nismo omenjeni. Navsezadnje se borimo in nagovarjamo turiste, ki
so danes $e v manjsini, tiste, ki lahko v muzeju prezivijo tudi ve¢ ur ob odkrivanju novega.
Zeljam takih turistov pa lahko ugodijo samo s pomo¢jo strokovnega kadra v muzeju.

4 v

Lotri¢a. V muzeju se obiskovalci lahko seznanijo s tradicijo, na panojih si lahko ogledajo celo fotografije
njegovega oceta, kajti znanje obrti se prenasa iz roda v rod. Namesto fajf pa danes izdeluje lesena srca, ki so
tako kot prvotni izdelki, okra3eni z biserno matico.

> Spletna stran destinacije Bohinj: www.bohinj.si, zavihek O Bohinju.

¢ Primer Kravjega bala: Obi¢aj izhaja iz praznovanja v poklon plansarjem, ki so jeseni prignali svoje trope v
dolino. Iz praznika Bohinjcev je to postala mnozi¢na prireditev. Mnozica turistov se z avtom pripelje v Bohinj
na »Praznik vladaric bohinjskih planin«, na drugi strani pa vabijo turiste v tiSino jesensko obarvanega raja pod
Triglavom.

7 Strategija razvoja in trzenja destinacije Bohinj 2017-2021 z uresni¢evanjem modela razvoja in trZenja
destinacije Bohinj 2017-2018, katere naro¢nik je Turizem Bohinj, je dostopna prek: https://issuu.com/bohinj/
docs/turizem-bohinj-strategija-bohinj-20
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Zakljucek

Mugzeji lahko pripomorejo k razumevanju kulture Bohinja, k zavedanju in promociji
nade dedis¢ine. Da pa bo uspeh zagotovljen in bomo lahko uspe$no zadovoljili potrebe
turistov, je potrebno $e temeljitejse sodelovanje med kulturnim in turisticnim sektorjem. Del
avtenti¢nega dozivetja, ki ga pri¢akuje kulturni turist, bo po obisku muzejev, ki ga spodbudijo,
da odpre o¢i in postane pozoren na okolico, ki nam tiso¢letno zgodovino prakti¢no ponuja
na vsakem koraku, ze skoraj dosezen. Skozi muzeje v Bohinju lahko izpostavimo tisto,
kar Bohinjce dela posebne. Tako zgoscen pregled nad zgodovino in ustvarjalnostjo ljudi
v obiskanem kraju, vpogledu v njihovo razmisljanje, znacaj, obi¢aje in nacin Zivljenja, kot
ga ponujajo muzeji, bi tezko nasli drugje. Zato lahko trdimo, da bodo v prihodnje lahko
predstavljali enega pomembnejsih elementov ponudbe kulturnega turizma. Muzealci in
turisticni delavci se moramo zavedati, da ni dovolj, ¢e ponudimo zgolj najkakovostnejsi
produkt, ampak tudi to, kako proizvod prodamo skozi zgodbo. Kulturnega turizma ni brez
dozivljajev! Na drugi strani pa morajo tudi turisti¢ni delavci vedeti, da smo v Gorenjskem
muzeju muzealci varuhi bohinjske dedis¢ine in da nikakor ne moremo dovoliti, da ta postane
zgolj privla¢na zgodba brez zgodovinske podlage.
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Povzetek

Bohinj je izrazito turisti¢en kraj, zato je razumljivo, da bohinjski muzeji za ciljno
publiko v ospredje postavljajo turiste. Ne le muzeji, temvec celoten bohinjski turizem je mo¢no
odvisen od turistov. Njihove Zelje in potrebe imajo veliko vlogo pri prilagajanju turisti¢cnih
storitev, saj morajo gostitelji ves ¢as izboljsevati svojo ponudbo. Muzeji v Bohinju sicer niso
osrednji element turisticne ponudbe in ne dolocajo turisticne podobe kraja. Vseeno pa si
zelimo, da jih obiskovalci sprejmejo kot prostor, kjer dobijo osnovne informacije o kulturi in
dediscini obiskanega kraja ter predstavlja izhodi$ce za nadaljnje raziskovanje Bohinja.

Bohinj se kot destinacija s trajnostno usmerjenim turisticnim razvojem ves cas
osredotoca na to, kaksne turiste Zeli privabiti. V viziji Strategije razvoja in trZenja destinacije
Bohinj je zapisano, da si doleta 2021 v Bohinju Zelijo »pristne in sprosc¢ujocih doZivetij sposobne
sanjave in pustolovske radovedneZe, ki Zelijo celovito, obzirno in spostljivo zacutiti cudeZe
prvinske narave, alpske kulturne dediscine, gastronomije in prireditev /.../«. Ohranjanje in
predstavljanje dedis¢ine, skozi katero bodo tudi turisti zacutili »alpsko kulturno dedis¢inox,
je tisto, pri cemer muzeji najbolj prispevamo. Kulturnega turizma ni brez dozivljajev. Na tem
mestu pa se pojavi vprasanje, kako v dozivetje, ki bo lahko konkuriralo vsem tem aktivnostim
v Bohinju, spremeniti tudi kulturno dedis¢ino. Slednjo mora postati dozivljaj, ki bo $e vedno
v okvirih trajnostnega turizma in muzejskih smernic, hkrati pa bo nosil sporocilo dedis¢ine.
Zelje zahtevnej$ih obiskovalcev Bohinja Ze presegajo zgolj zbiranje predmetov iz preteklosti
in njihovo razstavljanje v muzejskih zbirkah.
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Izkusnje kazejo, da turisti¢ni potencial za nekatere predstavlja le kulturno-kulinari¢ni
produkt, ki bi ga za »kulturne turiste« vseeno radi $e dodatno nadgradili s spoznavanjem Zzive
dedis¢ine Bohinja. Muzej lahko postane tudi spodbuda za iskanje dozivetja oz. izhodisce za
dozivetje kulturne dedis$¢ine v sami krajini: hrane, obicajev, oblacilne kulture in Zivljenja na
splosno. Tako zgo$cen pregled nad zgodovino in ustvarjalnostjo ljudi v obiskanem kraju, tj.
vpogled v njihovo razmisljanje, znacaj, obicaje in nacin zivljenja, kot ga ponujajo muzeji, bi
tezko nasli drugje. Zato z gotovostjo trdimo, da bodo v prihodnje lahko predstavljali enega
pomembnejsih elementov ponudbe kulturnega turizma. Muzealci se moramo zavedati, da
je v turizmu poleg promoviranja najkakovostnejsega produkta pomembno tudi, kaksno
zgodbo ima sam proizvod. Na drugi strani pa morajo tudi turisti¢ni delavci sprevideti, da
smo v Gorenjskem muzeju muzealci varuhi bohinjske dedi$¢ine in ne moremo dovoliti, da
ta postane zgolj privlacna zgodba o »ekskluzivni cetrti starodavnega mesta«. Leta 2017 je
Gorenjski muzej z namenom nadgradnje muzejskih prizadevanj v Bohinju sklenil pogodbo s
Turizmom Bohinj, ki vkljucuje tudi promocijo, trzenje, na¢rtovanje in organizacijo dogodkov
kot podporo opravljanju muzejske javne sluzbe. S tem se vloga muzejev v turisti¢ni ponudbi
Bohinja veca in tudi turisti¢ni delavci se pocasi zavedajo pomena vkljucevanja kulturne
dedisc¢ine v svoje ponudbe.

Summary

Bohinj is a highly touristic destination, so it is understandable that Bohinjs museums
put the needs of tourists at the forefront of the audience. Not only museums, but the whole
Bohinj tourism is highly dependent on the tourist visit. Their desires and needs play a big role
in tailoring of tourism services, as hosts have to constantly improve their offerings. Museums
in Bohinj are not a central element of the tourist offer and do not determine the tourist image
of the place. However, we would like the visitors to accept them as a place where they get basic
information about the culture and heritage of the place they visited and that they represent a
starting point for further exploration of Bohinj.

As a destination with sustainable tourism development, Bohinj is constantly focusing

on what kind of tourists it wants to attract. The vision of the Bohinj Destination Development
and Marketing Strategy states that by 2021, ‘authentic and relaxing adventures for the dreamy
and adventurous curiosity who wish to fully, respectfully and respectfully admire the wonders of
nature, Alpine cultural heritage, gastronomy and events / ... /«.
Preserving and presenting the heritage throughout tourists will also experience the “Alpine
cultural heritage” is one of the most important part of museums. There is no cultural tourism
without heritage experiences. Here, however, the question arises of how to incorporate cultural
heritage into an experience that will be able to compete with all these activities in Bohinj. The
latter should become an experience that will continue to be within the framework of sustainable
tourism and museum guidelines, while integrating heritage values and communicating heritage
messages. The wishes of the more demanding visitors already go beyond simply collecting objects
from the past and exhibiting them in museum collections. Experience has shown that for some
people tourism potential is only a cultural and culinary product, which we would to upgrade
it for “cultural tourists” by learning about the living heritage of Bohinj. The museum can also
become an incentive to find adventure or experience. a starting point for experiencing the
cultural heritage in the landscape itself: food, customs, clothing culture and life in general.

Such a concise overview of the history and creativity of the people in the place visited, ie.
he insight into their thinking, character, customs and way of life, as offered by museums, would
be hard to find elsewhere. Therefore, we can say that in the future they will represent one of the
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most important elements of the cultural tourism offer in Bohinj. Museums need to understand
that in addition to promoting the highest quality product in tourism, it is important to know
what kind of story the product itself has, not just the interpretation of heritage objects and
contents, with the aim of spreading knowledge and preserving the heritage. On the other hand,
tourist workers must also recognize that the museums in Gorenjska are guardians of the Bohinj
heritage, and we cannot agree that it becomes merely an attractive story about an ‘exclusive
quarter of an ancient city”, as promoted by Bohinj Tourism. In 2017, in order to upgrade the
museum’s efforts in Bohinj, the Gorenjska Museum signed a contract with Bohinj Tourism,
which also includes the promotion, marketing, planning and organization of events to support
the provision of the museum public service. In this way, the role of museums in Bohinjs tourism
offer is increasing and tourist workers are also slowly becoming aware of the importance of
including cultural heritage and its proper interpretation in their offerings.
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mag. Miha Mlinar !
Tolminski muzej

Kulturni turizem v Posocju: izzivi za prihodnost / Cultural tourism in
Posocje: challenges for the future

Izvlecek

Tolminski muzej se kot osrednja muzejska ustanova v Poso¢ju zaveda, da je kulturno dediscino
treba smiselno, predvsem pa s pravilnim pristopom vkljuciti v turisti¢cno ponudbo obmocja.
Doslej je bilo vlozeno Ze veliko truda za popularizacijo in prezentacijo kulturne dedis¢ine.
Ugotavljamo, da sta na tem prostoru v zadnjih letih najbolj izpostavljeni dedis¢ina soske
fronte in arheoloska dedi$¢ina, ki sta tudi najbolj ranljivi skupini. Na podrocju arheologije je
zgleden primer sodelovanja med muzejsko stroko in turisticnimi delavci izvedba evropskega
projekta kulturnozgodovinske poti Cez most po modrost na Mostu na Sodi, ki $e po 15 letih
delovanja Zivi in je $e vedno zanimiva za obiskovalce. Z razvojem t.i. zgodovinskega turizma
je bolj izpostavljena dediscina 1. svet. vojne, kjer pa se preveckrat daje prednost trzenju
produkta pred raziskavo, primerno prezentacijo in ustreznim upravljanjem dediscine.
Opazamo, da turisti¢ni delavci premalo poznajo in spremljajo aktivnosti muzeja in Zavoda
za varstvo kulturne dediscine ter dajejo preve¢ poudarka bogati in izjemni naravni dedis¢ini
prostora. Prav gotovo bi marsikateri turist na osnovi drugacne turisticne promocije Zelel
spoznati tudi kulturno dedi$¢ino. Zal celo nekateri zaposleni v turizmu pomena kulturne
dedisc¢ine ne prepoznajo dovolj. Nujno bi bilo bolj usklajeno pristopiti k promociji in se
po drugi strani zavedati, da obcutljivo obmocje Posocja ne prenese masovnega turizma.
Nenazadnje pa bi tudi dedi$¢ina morala imeti koristi od gospodarskih uc¢inkov, ki jih ustvarja.

Klju¢ne besede: Posocje, kulturna dediscina, kulturni turizem, zgodovinska dediscina,
arheoloska dedisc¢ina

Abstract

The Tolmin Museum, as the central museum institution in Posocje, is aware that cultural
heritage should be incorporated in the tourist offer of the region sensibly, but mainly with a
proper approach. So far, a lot of effort has been invested in the popularization and presentation
of the cultural heritage. We have established that recently greater focus was on the heritage of the
Battles of the Isonzo Front and the archaeological heritage, which are also the most vulnerable
groups. In the field of archaeology, a typical example of cooperation between the museum
professionals and tourist workers is the launch of the European Cultural Project Cez most po
modrost in Most na Soci, which is still very much alive even after 15 years and is still interesting
for visitors. With the development of the so-called historical tourism, the heritage of World
War I received more attention, but much too often product marketing prevails research, proper
presentation and appropriate heritage management.

We have noticed that tourist workers know little about and insufficiently keep up with the
activities of the museum and the Institute for the Protection of Cultural Heritage of Slovenia,
while focusing too much on the rich and amazing natural heritage of the region. Certainly,
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different tourism promotion would result in more tourists wanting to get to know the cultural
heritage as well. Unfortunately, even some tourism professionals do not fully recognize the
meaning of cultural heritage. A more coordinated approach to promotion is urgently required,
and also the awareness that the sensitive area of Posocje cannot cope with mass tourism. After
all, heritage should also benefit from economic effects it generates.

Keywords: Posocje, cultural heritage, cultural tourism, historical heritage, archaeological
heritage
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Uvod

Na zacetku 21. stoletja se muzeji in muzejski delavci soocamo s porastom
organizatorjev razli¢nih razstav in odpiranjem novih »muzejev, kot je npr. Muzej iluzij'«
v Ljubljani, ter z izzivi, kako ohraniti osnovno muzejsko poslanstvo (hranjenje, ohranjanje,
zbiranje ter predstavljanje kulturne dedi$¢ine) na verodostojen nacin in se primerno odzivati
na druzbeno-socialne dileme, ki jih prinasata globalizacija in digitalizacija. Muzeji uspe$no
opravljamo izobrazevalno vlogo in dobro sodelujemo z izobrazevalnim sistemom, a se tezje
spopadamo z izzivi, kako uskladiti skrb za ohranjanje dedi$¢ine z njeno primerno prezentacijo
in interpretacijo za namen trzenja. Turisti¢na stroka namre¢ spodbuja k oblikovanju novih
produktov, kulturnih dozivetij in zgodb - vse z namenom pritegniti ¢im ve¢ obiskovalcev.
Muzeji si seveda zelimo (in moramo) biti del turisti¢ne ponudbe, ki naj bi dodatno prispevala
tudi k pozitivnim finan¢nim uc¢inkom. Predvsem manjsi muzeji pa se zaradi pomanjkanja
strokovnega kadra in posledi¢no slabsih vesc¢in s podrocja turisticnega trzenja ter zaradi
pomanjkanja sredstev ne moremo samostojno predstavljati na turisticnih borzah in drugih
turisti¢nih predstavitvah.

V Posodju se Ze nekaj let turizem hitro razvija. Vzpostavlja se tudi t. i. zgodovinski
turizem. Tolminski muzej bo leta 2020 praznoval dvajsetletnico delovanja pod tem imenom
ter sedemdesetletnico muzealstva na Tolminskem. Od leta 2000 muzej ni samo vzorno skrbel
za premicno dedis¢ino, temvec je prostor obogatil z zanimivimi razstavami. Najpomembnejsa
in najbolj obiskana je stalna razstava Naplavine obsoske zgodovine (2003, veckrat dopolnjena)
v Tolminu. V muzej je preuredil domacijo pisatelja Cirila Kosmaca na Slapu ob Idrijci (2003)
ter zbirko pesnika Simona Gregor¢ica v rojstni hisi na Vrsnem (2006). Pripravil je arheolosko
razstavo na Mostu na Soci (2002), ki je edinstvena v Sloveniji, saj domuje v kompleksu stavbe
osnovne $ole z in situ ohranjenimi Zeleznodobnimi stavbnimi temelji in je osrednja tocka na
kulturnozgodovinski poti Cez most po modrost. V Podbrdu v Baski grapi je pripravil razstavo
v t. i. Jakovkni hisi (2008) s poudarkom na zgodovini Zeleznice, ki je hkrati postala osrednja
informativna tocka tudi v ¢asu znanega gorskega maratona $tirih ob¢in. V Mlekarni Planika
Kobarid smo pripravili atraktivno razstavo Od Planine do Planike (2010), ki jo mlekarna
povezuje Se z degustacijami in predstavitvijo svojih izdelkov. Razstava je na nek nacin vez
med pasniStvom v planinah neko¢ in danes in je odraz dobrega sodelovanja Tolminskega
muzeja z gospodarstvom. V Bovcu je na ogled stalna razstava Zgodbe bovske preteklosti
(odprtje 2010, preureditev in dopolnitev 2018), ki prikazuje arheolosko podobo Bovskega,
zivljenje Bovc¢anov v preteklosti, izpostavlja Ze izumrlo obrt kro$njarjenja ter skozi zanimive
zgodbe tudi znacilno bovsko narecje. Vse navedeno je pomemben doprinos Tolminskega
muzeja k pestri turisti¢ni ponudbi na podrodju t. i. dedis¢inskega turizma.

Dobre izkus$nje sodelovanja turisticnih in muzejskih delavcev
Tolminski muzej si vsa leta prizadeva sodelovati s turisticno organizacijo oz.
turisticnimi delavci. Izpostavimo lahko nekaj dobrih izkusenj:

- Sodelovanje pri izobrazevanju turisti¢nih vodnikov

Tolminski muzej je bil pred leti povabljen k sodelovanju pri izobrazevanju lokalnih
turisticnih vodnikov za podrocja arheoloske, zgodovinske in etnoloske dedis¢ine. Marca
2019 smo se odzvali na povabilo Visje $ole za turizem in gostinstvo Bled in se s predstavitvijo
lokalne zgodovine in kulturne dedis¢ine Gornjega Posocja vkljucili v program usposabljanja
turisti¢cnih vodnikov za dopolnitev licence lokalnega turisticnega vodnika. Zelimo si
nadaljnjega tovrstnega sodelovanja tudi v prihodnje, saj s tem pride do sinergije znanja

! Zaradi kritik se je preimenoval v HiSo iluzij.
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turisticnih delavcev na podrodju trznega marketinga in znanja muzejskih delavcev na
podrocju kulturne dediscine. Potrebna sta le potrpljenje in posluh eden do drugega.

- Obvescanje turisticnih ponudnikov o kulturni dedi$cini prostora in muzejskih razstav

Pred nekaj leti je muzej povabil medse sobodajalce Gornjega Posocja in jim predstavil
kulturno dedis¢ino obmocja. Zanimivo je dejstvo, da so bili nekateri domacini v Tolminskem
muzeju prvi¢, hkrati pa so bili preseneceni in zacudeni nad bogastvom, ki ga predstavljajo
zbirke. Zaradi pozitivnih vtisov so nekateri sobodajalci in ostali turisticni ponudniki na
spletne strani umestili tudi priporocilo gostom za obisk Tolminskega muzeja in drugih
znamenitosti.

Ob tem velja izpostaviti, da je tudi marsikateri tujec preseneCen nad muzejsko
prezentacijo in kulturnim bogastvom, ki ga hrani Tolminski muzej v kraju z manj kot 4.000
prebivalcev.

- Destinacijska kartica Julijske Alpe: Dolina Soc¢e (mreZenje), 2019

Kot priloznost skupne turisticne promocije je Tolminski muzej zaznal pobudo
lokalne turisticne organizacije za vzpostavitev destinacijske kartice Julijske Alpe - Dolina
Soce. Gre za uvedbo kartice, z nakupom katere so uporabniki delezni ugodnosti, kot
so npr. tudi prosti vstopi v muzeje (Tolminski muzej, Kobariski muzej, Muzej sirarstva v
Mlekarni Planika Kobarid, Info center TNP Trenta, Alpski botani¢ni vrt Juliana). Trenuten
dogovor projektnih partnerjev je, da muzeji nudimo 50 % popust, s tem da dobimo polovico
vstopnine pokrite s strani glavnega partnerja. Kartico lahko kupijo gosti, ki so nastanjeni
pri partnerskem ponudniku Turizma Doline Soce in prenocijo v dolini najmanj dvakrat.
Kartica je na voljo do 31. oktobra v vseh turisticno-informacijskih centrih v dolini Soce ter
pri nekaterih ponudnikih nastanitvenih kapacitet (Spletni vir 1). Ceprav je bila uvedena ze v
poletni turisti¢ni sezoni, je na ta racun nekaj obiska zabelezil tudi Tolminski muzej. Kartica
vklju¢uje brezplacne vstope v vse veéje znamenitosti, uporabo hop on hop off avtobusa v
Tolminu in Kobaridu ter ponuja tudi voznjo z vlakom z Mosta na So¢i do Bohinjske Bistrice.
Na ta nacin povezuje Se turisti¢ni destinaciji Bohinj in Bled. To je $e ena dobra izku$nja
sodelovanja med turisticnimi in muzejskimi delavci, kakr$ne poznajo tudi drugod v tujini,
npr. Trentino Guest Card za obmocje Tridentinskega v Italiji (Spletni vir 2).

Dobre prakse in produkti kulturnega turizma

- Kulturnozgodovinska pot Cez most po modrost

Kulturnozgodovinska pot po Mostu na Soci, poimenovana Cez most po modrost, je
bila osnovana leta 2005 v okviru evropskega projekta. Pri njenem snovanju in izvedbi sta
sodelovala Tolminski muzej, Lokalna turisticna organizacija Soto¢je in Turisticno drustvo
Most na Soci (M. MLINAR 2005). Projekt se je pokazal za uspesnega prav zaradi korektnega
odnosa med turisti¢nimi in muzejskimi delavci, dobrega sodelovanja lokalnega prebivalstva,
strokovne zasnove in uspesne implementacije v kraj. Projekt je bil v celoti zasnovan v muzeju
in na osnovi znanih arheoloskih in zgodovinskih dejstev, ki so postale $e privlacnejse zaradi
prispevka turisticnih delavcev. Uspesnost projekta se kaze v zelji krajanov po njeni nadgradnji,
saj je kulturnozgodovinska pot Ziva tvorba, zanimiva tako za naklju¢ne obiskovalce kot za
Solske, strokovne in druge skupine (M. MLINAR 2019).
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Arheoloska zbirka, kot osrednja to¢ka kulturnozgodovinske poti Cez most po modrost (Foto: Marko Grego).

- Muzejski vlak in Ladja Lucija

Primer dobre prakse v sodelovanju zasebnih turisti¢nih agencij in muzejskih delavcev
predstavljata produkt Muzejski vlak in voznja z Ladjo Lucijo po jezeru na Mostu na Soci.

Priprvem je program oblikovan tako, da si obiskovalci ob postanku na zelezniski postaji
Most na Soc¢i ogledajo kraj skozi strokovno voden sprehod po kulturnozgodovinski poti Cez
most po modrost. Ladja Lucija prav tako zaradi $tevilnih skupin prispeva k prepoznavnosti
kraja in lazji dostopnosti posameznih tock na prej omenjeni poti, hkrati pa je vkljucena tudi
v projekt Pohod po Kosmacevi ucni poti, ki poteka od Trebuse mimo Kosmaceve domacije na
Slapu ob Idrijci do Mosta na Soc¢i. Zaklju¢ni del pohoda je voznja z ladjo Lucija do sotocja
Tolminke in Soce, ki na prijeten nacin udelezencem »skrajsa« pot do Tolmina. Obe agenciji
sta prepoznali pomen sodelovanja v obojestransko korist.

- Javorca, spominska cerkev sv. Duha

Ob stoletnicah dogodkov 1. svetovne vojne se je povecalo zanimanje za kulturno
dedis¢ino soske fronte. Za odprtost spominske cerkve sv. Duha v Javorci zadnjih nekaj let
skrbi lokalna turisticna organizacija. Ob¢ina Tolmin kot lastnica objekta si je prizadevala
pridobiti znak evropske dedisc¢ine za ta enkraten secesijski sakralni spomenik, za kar je
naprosila Tolminski muzej za pomo¢ pri pripravi nominacije. Ker je bilo treba vkljuciti
tudi aktivnosti, vezane na podrocje turisticne promocije, se je vkljucila $e lokalna turisti¢cna
organizacija. Prijava je bila uspe$na in kulturni spomenik drzavnega pomena je leta 2018
tudi uradno pridobil znak evropske dedis¢ine. Poleg zanimanja za objekt po pridobitvi
znaka je bil ta deleZen vecje pozornosti tudi ob stoletnici izgradnje. Dobro sodelovanje med
turisticnimi in muzejskimi delavci se je pokazalo tudi pri organizaciji in izvedbi slovesnega
dogodka v Javorci. Medtem, ko so turisti¢ni delavci veliko naredili na promociji Javorce z
izdajo zlozenk, promocijskega filma in spletne strani, ki je nastala s pomoc¢jo Tolminskega
muzeja, pa je Tolminski muzej z obsezno razstavo (D. FORTUNAT CERNILOGAR,
2016) in njenimi gostovanji v tujini prispeval k mednarodni prepoznavnosti izjemnega
spomenika miru.

V sklopu aktivnosti, vezanih na turisticen obisk Javorce je v poletni turisti¢ni sezoni
(predvsem v casu festivalov) pomembna Se vzpostavitev organiziranega javnega prevoza iz
Tolmina, za kar so zasluzni turisti¢ni delavci.
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Javorca jeseni, 2016 (Foto: Damjana Fortunat Cernilogar).

Slab$e izkusnje

Slovenski muzeji si prizadevamo predstavljati dedis¢ino ¢im $ir$i javnosti. Zelo
uspes$ni smo pri komunikaciji s $olskimi skupinami in lokalnim prebivalstvom, manj pa s
turisticnimi delavci, ki nas tezje prepoznajo kot turisti¢ni produkt. Zlasti manjsi muzeji, ki
niso v mestih s strani turisti¢nih delavcev prepoznanih kot »top destinacije«,> so na podrocju
turizma po naSem mnenju zapostavljeni in posledi¢no predstavljajo $e neizkoris¢en potencial.
Na to kaze Operativni nacrt trzenja kulturnega turizma Slovenije 2018-2020 (ONKULT) iz leta
2017, ki ga je po narocilu Slovenske turisticne organizacije izdelala Agencija za marketing v
turizmu Nea culpa. V tem dokumentu na obmocju destinacije Alpska Slovenija (Spletni vir
3), npr. Spominska cerkev sv. Duha v Javorci, ki je pomembna dedis¢ina na evropskem nivoju,
ni prepoznana kot kulturna in zgodovinska dedi$cina v slovenskem prostoru, niti Ple¢nikova
Cerkev Obiskanja Device Marije v vasi Ponikve na Sentviski planoti. V izboru muzejev
in galerij prav tako ni npr. Tolminskega muzeja z bogato arheolosko dedi$¢ino drzavnega
pomena, nikjer ni omenjenega Mosta na Soci,’ arheoloskega najdis¢a evropskega formata,
katerega dedis¢ino v kraju predstavljata Kulturnozgodovinska pot Cez most po modrost in
arheoloska zbirka.

Ob dejstvu, da se tudi v Gornjem Posocju v poletnih mesecih Ze soocamo s
preobremenjenostjo doline Soc¢e in Tolminskih korit na obmoc¢ju obcine Tolmin, je to Se
toliko bolj nerazumljivo. Ne glede na to pa Slovenska turisti¢na organizacija (STO) in lokalna
turisticna organizacija Se naprej najbolj intenzivno promovirata prav najbolj obremenjene
lokacije. V medijih v zadnjem ¢asu vse pogosteje zasledimo informacije o vedno pogostejsih
protestih prebivalstva (predvsem histori¢nih) mest, kot npr. Dubrovnika, Barcelone in Benetk,
pa tudi Bleda, Ljubljane in doline Soce. Na problematiko masovnega turizma in turisti¢nih
krizark opozarja tudi Europa Nostra,* ki je zavzela kriticno stalis¢e do kulturnega turizma,

> Med t. i. ikonicne znamenitosti so uvrs¢eni Bled, Piran, Predjamski grad, Ljubljana, Lipica, Ptuj in Celje

(Operativni naért trzenja kulturnega turizma Slovenije 2018-2020, ONKULT, Ljubljana, 2017).

O evropskem pomenu tega zeleznodobnega najdisca, srediséa t. i. svetolucijske kulture — poimenovane
prav po Mostu na So¢i, pri¢ajo izjemne najdbe, ki jih hranijo slovenski in tuji muzeji, in Stevilne strokovne in
znanstvene monografije o najdiscu (prim. J. Dular, S. Tecco Hvala 2018, str. 9-145).

*  Europa Nostra je vseevropska federacija za kulturno dediS¢ino, ki zdruzuje preko 230 dedis¢inskih
nevladnih organizacij iz 40 evropskih drzav.
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njegovega spodbujanja in se zavzela za ublazitve tovrstnih uc¢inkov. Dubrovniku je zaradi
vedno tezje obvladljivega masovnega turizma UNESCO zagrozil, da ga bo odstranil s seznama
svetovne kulturne dedis¢ine. V Benetkah, kjer so velike turisticne ladje povzrocile tudi ze
materialno $kodo, pa so prebivalci z vztrajnimi protesti dosegli, da bodo ladje za krizarjenje
priceli preusmerjati v druga pristanisca (Spletni vir 4). S tega vidika je nerazumljiva reakcija
lokalnega turisti¢nega delavca, ki je na vprasanje, zakaj na nekem izdanem promocijskem
zemljevidu obmoc¢ja ni navedenega Tolminskega muzeja,’ odgovoril, da zato, ker nima toliko
obiska kot sosednji, v promociji bolj uspesen muzej - ta je seveda bil oznacen.

In prav zaradi ze prisotnega masovnega turizma, s katerim se sooca tudi Slovenija,
bi bilo pri¢akovati, da se bo poslej promocijo na obmoc¢ju drzave premisljeno razprsilo na
lokacije, ki niso tako obremenjene, seveda zopet z upostevanjem, da dolocene, kot je npr.
spominska cerkev v Javorci znotraj TNP-ja, ne prenesejo mnozi¢nega turizma in je dostop
nujno treba omejiti. Za obisk te lokacije bi bilo treba v poletnih mesecih za obiskovalce z
osebnimi vozili postaviti zaporo ceste ter uvesti Se pogostejsi javni prevoz s parkiri§¢a na
obrobju Tolmina. Tak prevoz se je v letu 2019 ze pokazal kot dobra resitev za Tolminska
korita, ki se prav tako julija in avgusta soocajo s prevelikim $tevilom obiskovalcev.

Prav v muzeje, zlasti tiste, ki predstavljajo celostno zgodovino nekega obmocja in
opozarjajo tudi na kulturno dediscino, ki se nahaja izven muzeja, bi morali turisti¢ni delavci
na TIC-ih obiskovalce najprej napotiti. Zal pa sedaj temu ni tako. Najpogosteje postane
Tolminski muzej za turiste v turisti¢ni Spici le »izhod v sili« v primeru dezja ali slabsih
vremenskih razmer.

Ne glede na velik doprinos Tolminskega muzeja k pestri turisti¢cni ponudbi na
podrodju t. i. dedis¢inskega turizma pa se v dolini Soce turisti¢ni delavci osredotocajo
predvsem na naravne lepote in adrenalinske $porte. Kulturna dedi$cina se le s tezavo prebija
v ospredje, saj med strokovnjaki s podro¢ja turizma ni te ozavescenosti, in tudi sicer se zdi,
da so kultura, kulturna dedi$c¢ina in muzeji neupraviceno zapostavljeni. Kot kaze, je zal tako
tudi na evropskem nivoju. Presenetljivo je namre¢ spoznanje, da nova predsednica Evropske
komisije navkljub t. i. Berlinskemu pozivu iz leta 2019 (Spletni vir 5), ki je izpostavil
povezovalno mo¢ ter potencial skupne kulturne dedis¢ine za bolj uspesno in vkljucujoco
Evropo, ni predvidela samostojnega resorja za kulturo! Ali bodo pozivi k premisleku uspesni,
bomo $e videli.

Svet Evrope pa je skupaj z Evropskim parlamentom Ze leta 2007 sprejel tudi temeljna
priporocila za konkurenc¢ni evropski turizem. Izpostavili so pomembno nalogo turizma,
to je krepitev lokalne identitete in zavedanja pomena in smisla dedis¢ine.c Pri tem je vazna
tudi interpretacija dedi$¢ine, ki ni pomembna samo za turiste, temve¢ predvsem za lokalno
prebivalstvo. Turizem v Gornjem Posocju temelji predvsem na t. i. »outdoor« turizmu in
»adrenalinskih« dozivetjih. Strinjava se z Marjeto Kersic¢ Svetel, ki je na delavnici interpretacije
v Bovcu zacetek leta 2019 izpostavila, da se prav na podlagi turisticne komunikacije oblikuje
zavedanje o vsebinah nekega kraja in sodobni identiteti (M. KERSIC SVETEL, 2018, str.
3). Ob neprestanem reklamiranju samo adrenalinskih $portov v razlicnih oblikah (plakati,
zgibanke, blogi, napisi, reklame na vozilih ipd.) postaja to pocasi edina prepoznavna identiteta
tega prostora. In to ne samo za obiskovalce, ampak tudi za domacine. To se je pokazalo tudi
pri lokalnih turisti¢cnih ponudnikih na delavnicah ob pripravi strategije turizma za ob¢ini
Tolmin in Kobarid. Vedenje in poznavanje kulturne dediscine je pomanjkljivo, predvsem pa
ni pravega odnosa do nje. Ne prepozna se jo kot vrednoto. Da pa so nasi predniki preziveli

> To je bilo v asu, ko si je Tolminski muzej Sele utiral samostojno pot.

Sporocilo komisije — Program za trajnostni in konkuren¢ni evropski turizem. Bruselj, 19.10.2007. COM
(2007), 621 kon¢. (Action for More Sustainable European Tourism. Report of the Tourism Sustainability
Group. EU Commission, 2007).
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stoletja v tem hribovitem svetu, so morali biti iznajdljivi. Tolminski muzej skusa skozi
interpretacijo dedisc¢ine, ki jo hrani in predstavlja na razstavah, opozoriti tudi na to. Preziveti
v strmih predelih Baske grape ali preziveti s pagni$tvom in sirarstvom na tolminskih planinah,
ni bilo lahko in Se danes ni. Naravno okolje je ljudi kalilo in gnalo k izumljanju izjemnih
inovacij ter spodbujalo k razvoju razlicnih obrti. Nekaj nesnovne kulturne dedis¢ine je v
zadnjem Casu ponovno v ospredju in se jo skusa ohraniti ter ponuditi tudi kot turisti¢no
zanimivost, npr. drezniski in ravenski pust in pisanje pirhov ob prazniku sempav v Poljubinju
(Spletni vir 6). Tudi primer vzpostavitve tematske poti Na svoji zemlji, odprte leta 2012 in
posvecene dedi$¢ini prvega igranega slovenskega filma, je posebnost tega prostora. Domacini
so se z njo poistovetili in postali interpreti dogajanja ob snemanju v Baski grapi pred ve¢ kot
70 leti. Tolminski muzej je pri projektu sodeloval in pripravil razstavo, ki je sedaj postavljena
v prostorih Krajevne skupnosti Grahovo ob Baci, izhodis¢ni tocki tematske poti.

Tudi v prihodnje vidimo izziv, kako in na kaksen nacin pritegniti poklicne turisti¢ne
delavce k boljsemu sodelovanju ter kako jih spodbuditi, da bi spremljali pester vsakoletni
muzejski program.

Ceprav se na prvi pogled zdi, da je povezava kulturne dedis¢ine s turizmom skoraj
samoumevna, pa je slovenska realnost zal prepogosto drugacna. Meniva, da turisti¢ni
strokovnjaki ne sodelujejo dovolj z muzeji oz. ne razumejo povsem podroéja kulturne
dedisc¢ine (prim. A. GACNIK, 2011, str. 156), ter da pri trzenju kulturne dedi$¢ine ne sme
prevladovati trzni ali ekonomski odnos.

Dediscina soske fronte kot turisti¢ni produkt (ob 100-letnicah dogodkov 1. svet. vojne)

V zadnjih letih, ko smo tudi v Sloveniji s $tevilnimi dogodki in aktivnostmi obelezevali
stoletnice prve svetovne vojne in soske fronte, je bila kulturna dedis¢ina tega obdobja e
posebej izpostavljena.

Slovesnost pri nemski kostnici v Tolminu, 13. 5. 2017 (Foto: Darja Pirih).

Tokrat so jo prvi¢ kot potencialno turisticno »blago« prepoznali tudi turisticni
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delavci na nacionalnem in lokalnem nivoju.” Dedis¢ina 1. svetovne vojne je bila kot potencial
najprej prepoznana prav v Posoc¢ju, na obmocdju nekdanjega soskega bojis¢a. Dolocena so
bila izhodis¢a za oblikovanje novih »trznih« produktov. Vzpostavili so vodene oglede in situ
lokacij nekaterih bojis¢ in vojaskih pokopalis¢. Fundacija Poti miru v Poso¢ju je v Gornjem
Poso¢ju od leta 2013 izvedla 559 vodenj za 10.109 obiskovalcev,® Kobariski muzej pa v letih
2014-2018 650 vodenih ogledov razli¢nih lokacij.’ V tem obdobju je bilo zaznati tudi porast
individualnih obiskovalcev, kar je obcutil tudi Tolminski muzej. Nanj so se obracali $tevilni
tujci, ki so iskali podatke o svojih prednikih ali sorodnikih ter se zanimali za razstave na to
tematiko. Tolminski muzej je belezil vecje zanimanje za vodene oglede nemske kostnice, v
tem obdobju 4.356 obiskovalcev. Lokacija je bila pred tem turistom neznana. Dolina reke
Soce je postala »romarski« kraj za tuje obiskovalce, ki so se Zeleli pokloniti spominu svojih
padlih prednikov ali sorodnikov ter obiskati vojaska pokopalis¢a in obmodja, kjer so se
njihovi svojci bojevali. Z istim namenom prihajajo v Poso¢je s posebnim vlakom vse od leta
2015 tudi madzarski gostje.

Kobariski muzej je v sodelovanju s Fundacijo Poti miru v Poso¢ju in Mlekarno
Planika Kobarid ponudil produkt Pripoved vojaka s soske fronte, ki se ga sedaj promovira kot
5-zvezdi¢no oziroma edinstveno dozivetje Slovenije — Slovenia Unique Experiences. V okviru
mednarodnega projekta )NETWORLD« pa je nastal §e turisti¢ni produkt soba pobega (escape
room) z interaktivno igro, ki je nastala z namenom obelezitve stoletnice konca 1. svetovne
vojne in bila leta 2018 predstavljena tudi v Novi Gorici. Turizem spodbuja zgodbe dozivetij,
kakrs$na je »zagotovo« bila »uprizoritev bitke« na Kolovratu, ki je z vidika verodostojnosti,
predvsem pa moralno-etni¢no sporna.

Z muzejskega pogleda se nam zdi, da nacin promoviranja tovrstne tematike ni
ustrezen, saj imajo turisticni delavci povsem druge promocijske pristope. To sicer ni
ni¢ narobe, a menimo, da bi ta tema potrebovala bolj subtilno obravnavo. Pri nas se pri
oblikovanju turisticnih produktov premalo ¢asa nameni raziskavam, primerni prezentaciji
in ustreznemu upravljanju dedi$¢ine. Obmocja dediscine 1. svet. vojne bi namre¢ morala biti
»oaze miru«. S podobno problematiko se soocajo tudi drugje po Evropi, npr. v Normandiji,
kjer Ze opozarjajo, da se krvavi dogodki (v tem primeru iz 2. svet. vojne) spreminjajo v zabavo
in da se s tem tvega pozaba tragi¢nih razseznosti vojn (prim. B. MOCNIK, 2019, str. 13).

Drugacen je pristop belgijskih muzejskih in turisti¢nih delavcev na primeru trzenja
kulturne dediscine 1. svetovne vojne. Flamci na dedis¢inski turizem 1. svet. vojne ne gledajo
zgolj kot na trzno blago. Njihov odnos do kulturno-zgodovinskega turizma namrec temelji
predvsem na globokem spostovanju te dedis¢ine in mo¢nem zavedanju pomena vrednot,
ki jih prinasa mir. Tako imenovani »In Flanders Fields Museumc, ki je posvecen zapuscini
prve svetovne vojne, je prevzel pomembno vlogo interpretatorja te dedi$¢ine. Na prvo mesto
so postavili arheolosko-zgodovinske raziskave ter naredili analizo stanja infrastrukture,
obstojece ponudbe ter produktov. Sledil je razvoj produktov, pri éemer so izhajali iz obiskovalca
in njegovih izkusenj. Seveda pa brez ustrezne promocije ne bi dosegli Zelenega ucinka.
Na podlagi raziskav so se osredotocili na stiri ciljne trge, ki so bili zgodovinsko povezani
z zahodno fronto. Flamci resni¢no zivijo z dedi$¢ino 1. svetovne vojne in s spostovanjem
ohranjajo spomin na dogodke krute vojne. Da pa je promoviranje zgodovinskega turizma na
vojnih dogodkih iz preteklosti lahko zelo problemati¢no, se soocajo tudi v Belgiji (T. SALE]
FALETIC, 2018, str. 9-12).

Ledino so orali sicer ze v zaCetku 90-ih let prejSnjega stoletja ustanovitelji KobariSkega muzeja.

Podatke je posredovala Fundacija Poti miru v Posocju. Stevilo obiskovalec, ki so posamezne lokacije
obiskali sami, pa je veliko vec.

°®  Kobariski muzej je posredoval podatek o Stevilu vodenih skupin, medtem ko Stevilo vseh obiskovalec z
vodenimi ogledi ni znano.
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Pravturisti¢na izrabalokacij, kjer so se dogajale v preteklosti grozote, sprozajo razprave
o t. i. ¢rnem oz. »dark« turizmu. Turisti¢ni pristop do tovrstnih tezkih tem bi moral biti
zelo previden, podobna mnenja je zaslediti tudi na spletu. V okviru neke interdisciplinarne
studije so izvedli tudi anketiranja. Eden izmed anketiranec je tako izpostavil problematiko:
»Spominjanja in Zrtvovanja nasih prednikov ne bi smeli biti razvrednoteni v komercialne
namene in postati turisticno blago« (Spletni vir 7).

Ista raziskava je izpostavila $e, da sta najpomembnejsa pogoja za trajnostni razvoj
turizma na obmodjih vojne dediS¢ine prav avtenti¢nost zgodovinske okolice in celovitost
vojnih spominov. Izjemnega pomena je pri snovanju produktov »vojnega« turizma tudi etika.
Zagotoviti je treba tiho in spostljivo spominsko dozivetje. Dogodki morajo biti prikazani
nepristransko, da se ohrani resnica ne glede na grenkobo in dejstvo, da je mogoce zgodba
zaradi tega manj privla¢na. Se posebej moramo biti pozorni, da se ob vseh novih tehnologijah
in vzpostavljanju t. i. dozivljajskega turizma ne priblizamo »Disneylandu«.

Najbolj problemati¢no je prav potvarjanje zgodovine in ustvarjanje mitov. Ob
obelezevanju obletnic 1. svet. vojne se je za namen trzenja vztrajno ponavljalo tezo o
preboju in bitki pri Kobaridu, éeprav zapisi v tiskanih virih govorijo drugace: »Ze popoldne
istega dne je bil izvrsen predor v bovskem in tolminskem odseku.«* Tudi avstro-ogrsko in
nemsko casopisje je tedaj pisalo o preboju pri Tolminu in ne Kobaridu, kot je npr. porocal
Slovenec: »Nase divizije so izrabile uspehe prebitja pri Bovcu in pri Tolminu, prodrle so ¢ez
Kobarid in Ro¢inj.«"

Da je pravilen strokovni izraz prodor pri Tolminu, »saj nemski in avstro-ogrski vojaski
nacrti niso nikoli omenjali prodora pri Kobaridu ali bitke pri Kobaridu, temve¢ omenjajo
prodora pri Tolminu s pomoznim krakom prodora pri Bovcu«, meni tudi dr. Blaz Torkar (B.
MOCNIK, 2017a).

Navajamo Se primer pisatelja Ernesta Hemingwaya, ki so ga nekateri na vsak nacin
zeleli videti na obmocju soske fronte, obiskal naj bi celo Kobarid, ker je o tem pisal v romanu
Zbogom oroZje. To ne drzi, saj je priSel v Evropo $ele maja 1918 (P. MEZINEC, 2014). Prevelik
pomen se je v zadnjih letih dajalo tudi vlogi Erwina Johannesa Eugena Rommla v 12. soski
bitki. Rommel je sicer pod vzdevkom puscavska lisica bolj poznan iz ¢asa vojaskega pohoda v
Severni Afriki v 2. svet. vojni. Med 1. svetovno vojno je bila njegova enota le del 14. nemske
armade. Podobne uspehe, kot se mu jih pripisuje, so dosegli tudi drugi nemski castniki, kot
npr. Hermann Balck in Ferdinand Schorner (B. TORKAR, 2016). V Posocju se je v zadnjih
letih oblikoval tudi (neuraden) turisti¢ni produkt t. i. Rommlove poti, ki vodi od Vol¢ proti
Matajurju. Ob tem je treba imeti v mislih tudi njegovo sporno vlogo med 2. svet. vojno, ko
je bil odgovoren za unicenje odporniskega gibanja, Kobariske republike in goriske fronte. V
Jevicku so Rommlu leta 2017 postavili celo obelezje (B. MOCNIK, 2017b). Povsem lahko
pritrdimo zgodovinarju Blazu Torkarju, ko pravi, da je v redu, v kolikor se predstavlja
zgolj zgodovinska dejstva, nikakor pa se ne bi smelo Rommlove dosezke interpretirati kot
osvoboditev nasega ozemlja ali kot njegovo naklonjenost Slovencem (isto).

V zelji po promociji in dajanju vecje vloge dolo¢enemu kraju, zgodovinskim
osebnostim ipd. so se Zal nekatere zgodbe izoblikovale predvsem z namenom privabiti in
pritegniti ¢im $irSo javnost. Dedis¢ina ohranja “svetost” preteklih dogodkov, zato mora biti
prikazana v resni¢ni luci. Ne glede na to, kako grenki so ti dogodki, naj sluzijo kot vodilo
prihodnjim generacijam (gl. Spletni vir 7).

10 Kronika Vol¢anske fare. 1. del. Tolminski muzej, Zbirka kronik, Fond: Zupnijska kronika — Vol&e, fsc.1.
Podobno je o tem zapisal tudi Zupnik Ivan Rojec v: Zacetek vojne med Avstrijo in Italijo. Tolminski muzej,
Zbirka kronik, Fond: Zupnijska kronika Tolmin, fsc. §t. 2.

1 Slovenec, leto XLV, §t. 247, 27. 10. 1917, str. 2.
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Zaklju¢ne misli

Poudariti Zelimo, da je treba vzpostaviti korekten odnos turizem - dedis¢ina tudi na
podrodju trzenja. Danes je namre¢ dedi$¢ina v namen turizma le sredstvo za dosego trznih
efektov, v njeno ohranjanje in vzdrzevanje pa se npr. iz pobrane turisti¢ne takse ni¢ ne vrne.
Pritiski kulturnega turizma na kulturno dediscino in tudi kulturno krajino se povecujejo, zato
je nujna vzpostavitev pravega razmerja med ekonomskim razvojem, trajnostnim turizmom,
ohranjanjem naravne in kulturne dedi$¢ine in varovanjem okolja.

Kulturni turizem je vedno bolj dinamicen, zato se hitro spreminja tudi pomen in
interpretacija dedis¢ine. Vse vecja uporaba tehnologije v kulturnem turizmu in posledi¢no
prekrivanje med resni¢nim svetom in virtualnimi izku$njami pomenita velik izziv za
muzejske delavce. Prav tako se moramo soociti tudi z vprasanjem, kako bodo $irse druzbene
spremembe, kot sta vse ve¢je meSanje in mobilnost razli¢nih kulturnih in druzbenih skupin,
vplivale na kulturni turizem ter ohranjanje in predstavljanje kulturne dedis¢ine.

Zaradi nezadostne izku$nje slovenskih organizatorjev turizma pri trzenju kulturne
dedis¢ine je nujno medsebojno dopolnjevanje in sodelovanje. Kulturni turizem se bo lahko
razvijal le s povezovanjem, mrezenjem razlicnih znanj in praks ter skupnim trzenjem. Na
lokalni ravni je nujno prepoznavanje kulturne dediscine in s tem lastne identitete.

Se vedno lahko pritrdimo misli, ki jo je na zborovanju SMD leta 1999 v Bohinju
izpostavil Ralf Ceplak Mencin v naslovu prispevka »Spregledani muzeji v slovenski turisti¢ni
ponudbi na prehodu v novo tisocletje«? (R. CEPLAK MENCIN, 1999, str. 64). Pred
dvajsetimi leti t.i. kulturnega turizma in dedis¢inskega turizma v Sloveniji Se ni bilo, danes
je drugace. Kulturni turizem potrebujemo, a ne za vsako ceno, paziti je potrebno predvsem,
da se za dosego trznih uc¢inkov ne potvarja zgodovine in zgodovinskih dejstev ter da se pri
oblikovanju turisticnih produktov, enako velja tudi pri muzejskih postavitvah, ne vstopi v
Disneyland.

Prvi¢ se je tudi zgodilo, da je Evropa izpostavila kulturno dedis¢ino in leto 2018
razglasila za Evropsko leto kulturne dediscine, kar je tudi turisticne delavce preusmerilo k
vedji pozornosti na ta segment turizma.

Muzeji smo danes veliko bolj odprti za zelo sirok krog obiskovalcev, prijazni tudi za
ljudi s posebnimi potrebami. Dotikamo se razli¢nih tem in postajamo vedno bolj angazirani.
Zavedamo se pomena lokalnega okolja in ga vkljucujemo v procese svojega dela, zlasti tisti
muzeji, nastali na pobudo lokalnih skupnosti. Muzeji izven vecjih sredi$¢ se soocamo Se s
tezavo prezrtosti s strani medijev in marsikdaj je tudi to vzrok, da turisti¢ni delavci muzejev
ne prepoznajo kot turisti¢ni potencial.

Nova priloznost povezovanja muzealcev, turisticnih delavcev in medijev se kaze v letu
2021, ko bo Slovenija nosila naziv Evropska gastronomska regija. Skupaj lahko prispevamo k
odmevni, a hkrati verodostojni zgodbi.
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Povzetek:

Kulturno dedis¢ino je treba smiselno, predvsem pa s pravilnim pristopom vkljuciti v
turisticno ponudbo obmocja. Kulturni turizem lahko razvijamo le s povezovanjem, mrezenjem
razli¢nih znanj in praks s podrocja kulture in turizma ter skupnim trzenjem. Na lokalni
ravni bi bilo pri turisti¢nih delavcih nujno prepoznavanje kulturne dedis¢ine in s tem lastne
identitete, saj opazamo slabse poznavanje aktivnosti muzejev in Zavoda za varstvo kulturne
dedis¢ine. Glede na izku$nje iz Posocja turisti¢ni delavci dajejo preve¢ poudarka naravni
dedis¢ini prostora in t. i. »outdoor« turizmu ter »adrenalinskim« dozivetjem, velikokrat
pa pozabljajo na obstoj bogate kulturne dedisc¢ine. Zgledno sodelovanje med turizmom in
muzejsko stroko je v nekaterih primerih privedlo do zelo uspesnih projektov. Na podrocju
kulturnega turizma sta v Posocju v zadnjih letih najbolj izpostavljeni dedi$¢ina soske fronte in
arheoloska dedis¢ina. Na podrocju arheologije je zgleden primer skupnega delovanja izvedba
evropskega projekta kulturnozgodovinske poti Cez most po modrost na Mostu na Sodi, ki je Se
po 15 letih delovanja zanimiva za obiskovalce, saj so jo soustvarjali strokovnjaki s podrocja
arheologije (Tolminski muzej) in lokalnega turizma (Lokalna turisticna organizacija in
Turisti¢no drustvo Most na Soci). Kot zgleden primer sinergije med turizmom in kulturo
pri zgodovinski dediscini (1. svet. vojna) izpostavljamo obnovo, prezentacijo in promocijo
cerkve Sv. Duha v Javorci, izjemnega sakralnega spomenika drzavnega pomena, ki je prav
zaradi smiselno izvedenih postopkov leta 2018 pridobil tudi znak evropske dedi$¢ine. Prav na
podrodju dediscine 1. svetovne vojne je v zadnjih letih prislo do oblikovanja novih turisti¢nih
produktov. Ob klasi¢nih strokovnih vodenjih po nekaterih in situ lokacijah nekdanjih bojis¢
je Kobariski muzej v sodelovanju s Fundacijo Poti miru v Poso¢ju in Mlekarno Planika
Kobarid zasnoval produkt Pripoved vojaka s soske fronte, ki ga je krovna turisti¢na organizacija
prepoznala kot 5-zvezdicno edinstveno doZivetje Slovenije. Z muzejskega pogleda se nam zdi,
da bi promoviranje tovrstne tematike potrebovalo bolj subtilno obravnavo. Pri izvedbi novih
kulturno-turisti¢nih produktov je najbolj problemati¢no potvarjanje zgodovine in ustvarjanje
mitov, vse to v namen vecje popularnosti in prepoznavnosti. Tudi pri »promociji« nekaterih
znanih zgodovinskih osebnosti (v Poso¢ju sta tak$ni npr. Hemingway in Rommel) moramo
zato ostati, tako kot pri zgodovinskih dogodkih, povsem nepristranski. Za dober kulturno-
turisti¢cni produkt je potrebna sinergija znanja turisticnih delavcev na podrocju trznega
marketinga in znanja muzejskih delavcev na podrocju kulturne dedisc¢ine. Muzejski delavci
iz Posodja si taksnega sodelovanja vedno zelimo.

Summary:

Cultural heritage should be incorporated in the tourist offer of a region sensibly, but
particularly with a proper approach. Cultural tourism may be developed only through integration,
networking of different knowledge and practices in the area of culture and tourism, and joint
marketing. At the local level, tourist workers urgently need the ability to recognize cultural
heritage and thereby own identity, especially because it seems they are not well acquainted
with the museum’s activities and those of the Institute for the Protection of Cultural Heritage
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of Slovenia. Considering the experience from Posocje, tourist workers focus too much on the
natural heritage of the region and the so-called “outdoor” tourism and ‘adrenaline” events,
while oftentimes forgetting the existence of the rich cultural heritage. Exemplary cooperation
between tourism and museum professionals has in some cases lead to very successful projects.
As regards cultural tourism in Posocje, in recent years particular focus has been on the heritage
of the Battles of the Isonzo Front and the archaeological heritage. In the area of archaeology,
the prime example of joint activity is the launch of the European Cultural Project Cez most po
modrost in Most na Soci, which is still interesting for visitors even after 15 years, as it has been
co-created by professionals in the area of archaeology (Tolminski muzej Museum) and local
tourism (Local Tourist Organization and Most na Soci Tourist Association). As an exemplary
model of synergy between tourism and culture in terms of cultural historical heritage (World
War 1) is the renovation, presentation and promotion of the Memorial Church of the Holy
Spirit in Javorca, an exceptional sacral monument of national importance, which also received
the European Heritage Label in 2018 thanks to the skilfully executed procedures. However, over
the past years, new tourist products have been created particularly in the area of World War 1
heritage. Along with the classic professional tours on some in situ locations of former battlefields,
the Kobarid Museum, in cooperation with the Walk of Peace in the Soca Region Foundation and
the Mlekarna Planika Kobarid dairy, designed the product The Story of a Soldier from the Isonzo
Front, which was recognized by the umbrella tourist organization as a 5-star unique experience
of Slovenia. From the museum point of view, we think that promotion of such themes requires a
subtler approach. In the implementation of new cultural and tourist products, the central issue
is the rewriting of history and creation of myths, all for the purpose of greater popularity and
visibility. Therefore, as in the case of historical events, we must remain fully impartial even when
it comes to the “promotion” of some renowned historical personalities (in Posocje, Hemingway
and Rommel are worth the mention). A good cultural and tourism project requires synergy of
knowledge of tourist workers in the area of marketing and knowledge of museum workers in
the area of cultural heritage. Museum workers from Posocje always looking forward to such
cooperation.
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